
  


  
    
  


  
    En Fenris és un elf molt especial. Té grans poders i, les nits de lluna plena, una força inexplicable l’arrossega fins a convertir-lo en un ésser sorprenent. L’amor per la Shi-Mae i l’enfrontament amb personatges poderosos del Regne dels Elfs determinaran el seu futur. Aquí comença el seu viatge fins a la Torre, l’escola de màgia situada a la Vall dels Llops.
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  IV. Fenris, l’elf


  
    Aquest llibre està dedicat en primer lloc
a la meva mare, que em va demanar
que escrivís aquesta història.


    També, per descomptat, als nois i noies
del Club de Fans d’en Fenris.
Gràcies pel vostre afecte i entusiasme;
espero que aquesta novel·la no us decebi.


    Que els llops udolin per vosaltres
les nits de lluna plena.

  


  El duel amb la bèstia només es pot acabar quan un dels dos aconsegueixi la victòria sobre l’altre. Ell tornarà a aparèixer. En aquesta nova ocasió, mira de portar la lluita fins al final. Altrament, el seu fantasma serà la teva preocupació durant la resta de la teva vida.


  PAULO COELHO,
Diari d’un mag


  Pròleg: Pleniluni


  Un udol va esquinçar la nit i, com un plany agònic, es va enlairar cap a la lluna plena que presidia el cel estrellat. Un udol estremidor, que semblava carregat de tristesa, por, dolor i odi.


  En sentir-lo, l’estranger es va aturar i el va escoltar atentament, com si pogués entendre el que volia dir. Havia sonat molt a prop, però no semblava que això l’hagués espantat. Quan la veu de la criatura es va extingir, l’home va somriure lleument i, alçant el fanal enlaire, es va desviar del seu camí per anar a trobar-la.


  Sabia que era un intrús en aquella terra salvatge, però havia travessat les muntanyes sense parar atenció als advertiments que portaven els udols dels llops.


  Aquell, però, era diferent, i l’estranger ho sabia. I, tot i que aquell plany tenebrós no es va tornar a repetir, això tampoc va semblar que li importés gaire.


  Intuïa la presència de la criatura aguaitant-lo en la penombra, però no hi havia res en la seva actitud que demostrés que l’havia detectat. I quan, finalment, el llop se li va llançar a sobre amb un gruny de triomf i els ulls cremant com brases enceses, l’estranger va reaccionar amb calma, rapidesa i precisió, alçant les mans i pronunciant unes paraules en un llenguatge arcà, vedat a la majoria dels mortals.


  Hi va haver una explosió de llum i es va sentir un ganyol de dolor, i l’enorme llop va ser projectat cap enrere i va caure a terra. Encara va provar d’incorporar-se i plantar cara a l’home, grunyint amenaçadorament. Però la descàrrega es va repetir, i el llop va udolar de dolor i es va desplomar a terra, inconscient.


  L’estranger es va quedar quiet durant uns segons, mentre observava la criatura amb una barreja de curiositat i fascinació. Quan, finalment, va fer unes passes per atansar-s’hi, la llum tremolosa del fanal no va il·luminar el cos d’una bèstia, sinó el d’un jove esvelt, de cabells embullats, castanys de color de coure. Jeia a l’herba, de bocaterrosa, nu, però el desconegut li va poder veure la cara. Va fer un gest d’assentiment, com si ho hagués esperat, però en adonar-se que la figura no era humana va arrufar el nas: els trets del seu rostre eren massa delicats, els ulls eren grossos i ametllats, i les orelles, que li sobresortien entre els flocs color de coure dels cabells, acabaven en punta. Malgrat el seu aspecte salvatge i descuidat, no tenia gens de barba.


  L’estranger es va treure la capa per cobrir el cos nu de l’elf.


  Després, es va asseure a esperar.
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  Quan l’elf va obrir els ulls, una foguera alegre i càlida espetarregava a prop seu. Va reaccionar de pressa; es va asseure a la gatzoneta i va clavar una mirada esquerpa al seu acompanyant, que el contemplava tranquil·lament des de les profunditats de la caputxa de la túnica grisa. L’elf va grunyir i es disposava a saltar-li al damunt, però l’estranger va assenyalar el cel amb calma. L’altre va mirar en la direcció indicada i només hi va veure la lluna plena, blanca, rodona, perfecta. Instintivament, va gemegar i es va tapar la cara amb els braços, per intentar protegir-se de la seva suau resplendor. Però, tot d’un plegat es va aturar i es va mirar els braços sense pèl, les mans que no eren urpes, els dits, llargs i prims.


  En veure’l com es mirava i remirava, incrèdul, les mans i la lluna plena, l’estranger va somriure.


  —Sàpigues que el conjur no durarà gaire —va dir suaument. L’elf es va esverar i es va girar amb cautela per mirar-lo—. No trigaràs a tornar a ser un llop, de manera que espero que tinguem temps de tenir… una conversa civilitzada.


  L’elf el va mirar durant una estona llarga, alhora que provava d’entendre què estava passant.


  —Qui ets? —va preguntar finalment.


  —M’has atacat enmig de la foscor i t’he retornat la teva forma èlfica —va replicar l’altre secament—. Crec que em correspon a mi fer les preguntes: qui ets tu?


  L’elf va alçar el cap. El foc es reflectia als seus ulls grossos i ambarins, que no tenien res d’humans. Tot i que no podia veure la cara de l’estranger, sabia que li estava aguantant la mirada. A la fi, va acotar el cap altra vegada i va deixar anar un lleu sospir.


  —Em diuen Fenris —va dir; la seva veu era agradable i melodiosa com la de tots els elfs, però tenia un cert to amenaçador i salvatge—. I sóc un licantrop.


  —Ja ho he notat —va observar l’estranger—. No sabia que els elfs poguéssiu patir de licantropia.


  —M’has retornat la meva veritable forma —va replicar en Fenris—. S’ha trencat la maledicció?


  —Temo molt que no. Com ja t’he dit, es tracta d’un conjur de durada limitada. Només et protegirà temporalment dels efectes de la lluna plena. Tres hores, probablement; tot i que llavors ja gairebé es començarà a fer de dia.


  L’elf ho va comprendre.


  —Ets un mag.


  L’humà va fer que sí.


  —I crec que et puc ajudar.


  En la mirada d’en Fenris, hi va aparèixer una lluïssor de desconfiança.


  —He conegut altres mags i cap m’ha pogut ajudar. A més, ningú ofereix res a canvi de res.


  —En això tens raó —va admetre el mag—. Et vull fer un oferiment, i em fa l’efecte que t’interessarà, ja que tots dos en podem sortir beneficiats. Però abans necessito comprovar que realment ets la mena de persona que busco.


  Ara va ser en Fenris qui va restar en silenci, però la seva mirada esquerpa i suspicaç va ser prou eloqüent.


  —Necessito saber qui ets, d’on véns i com has arribat fins aquí.


  L’elf va deixar escapar una riallada seca, que va sonar gairebé com un lladruc. El mag va somriure.


  —O t’estimes més que desfaci l’encanteri per tal que puguis tornar a rondar per aquí com un llop famolenc? No gaire lluny, prop del riu, hi ha una heretat on viuen dos nens sans i grassons. No anaves pas cap allà quan m’has saltat al damunt per devorar-me?


  En Fenris es va quedar pàl·lid i es va estremir violentament.


  —Intueixo que prefereixes parlar —va fer el mag.


  Això no obstant, l’elf no va dir res.


  —Sé per la teva mirada que ja has matat abans, jove elf —va dir el fetiller—. Sang innocent, oi? No pots controlar el llop les nits de lluna plena i t’horroritza convertir-te en una bèstia, però no tens prou coratge per posar fi a la teva vida. Jo et puc rescatar de tot això.


  En Fenris li va clavar una mirada plena d’antipatia i es va embolicar amb la capa; llavors es va adonar que es tractava de la capa del mag, i que aquesta era l’única peça de roba que el tapava. Tanmateix, no va semblar que això li importés gaire.


  —Però estàvem parlant del teu passat, estimat amic —va prosseguir dient el mag—. M’anaves a explicar com has arribat fins aquí.


  —Qui ho vol saber? Un home que amaga la cara? —va replicar l’elf, malhumorat.


  El mag va riure suaument i es va treure la caputxa. Les flames van il·luminar les faccions d’un home de mitjana edat que, tanmateix, semblava prematurament consumit. Els cabells, grisos, li queien a banda i banda del rostre eixut, de llavis prims, nas recte i ulls foscos, animats per una estranya lluïssor febril.


  —Satisfet…, Fenris? —va dir el mag, amb un somriure—. Un nom curiós per a un elf.


  —Ja fa molt temps que ningú em diu pel meu veritable nom —va murmurar l’elf, contemplant el foc, pensatiu—. El nom que em van posar els meus pares quan vaig néixer, fa cent quaranta-quatre anys.


  Un llop va udolar a la llunyania, però cap dels dos hi va parar esment. Immers en els records del passat, en Fenris l’elf va començar a explicar la seva història.


  I
L’atac


  El so d’un corn es va estendre sobre les capçades dels arbres i es va enfilar cap a la lluna plena, que brillava majestuosa al cel nocturn. Els Sentinelles es van afanyar a situar-se als seus llocs i van carregar els arcs. El Pas del Sud, un dels pocs accessos al Regne dels Elfs, estava sent atacat.


  No era pas senzill entrar a la terra dels elfs, envoltada del que anomenaven l’Anell, un cercle de bosc frondós i espès, gairebé impenetrable, que la protegia dels estranys. Els Sentinelles, encarregats de vigilar aquella frontera vegetal, eren elfs mig assilvestrats que es movien amb més comoditat per la boscúria que no pas per les ciutats èlfiques elegants del cor de la seva terra. Si bé els altres elfs els consideraven salvatges i poc refinats per ser elfs, també sabien que ningú coneixia l’Anell com ells, i que podien estar segurs que el seu regne es mantindria fora de perill mentre la mirada vigilant dels Sentinelles tingués cura d’aquella contrada.


  Aquella nit, el perill era molt concret. Eren temps de vaques magres, i les terres que envoltaven el Regne dels Elfs s’havien agostejat. Molts animals havien anat a refugiar-se al bosc frondós de la frontera, el qual conservava la frescor i l’exuberància gràcies a la cura dels bruixots i els druides, i tots ells havien estat benvinguts. Això no obstant, els Sentinelles tenien ordre de no deixar passar cap humà, tret que portés un salconduit signat pel Rei dels Elfs.


  Però no eren del tot humans, ni tampoc exactament animals, els qui aquella nit provaven d’assaltar el Pas del Sud, un congost que obria una escletxa a l’Anell i conduïa fins a un viarany que desembocava al cor del Regne. Era defensat per un baluard format per dues torrasses robustes, però elegants, entre les quals hi havia una gran porta tancada que els Sentinelles vigilaven zelosament. L’Eilai, una jove Sentinella d’ulls ambarins i cabells llargs color de mel, escrutava l’horitzó des dels merlets, amb l’arc a punt. Una vintena d’ombres fosques corrien cap a ells, xisclant i udolant.


  —És que no es rendeixen mai? —va murmurar, irritada.


  Al seu costat, l’Anthor va arrufar el nas.


  —Licantrops! —va engegar de mala gana—. Els detesto.


  Els licantrops eren persones que es podien transformar en animals, però en la majoria dels casos la paraula es referia als homes llop. Era una anomalia que no era pròpia dels elfs, i aquests, que menyspreaven els humans perquè els consideraven inferiors a ells, no solien fer servir l’expressió «home llop», ja que la trobaven certament insultant per als llops.


  L’Eilai no va respondre. Aquelles criatures ja feia temps que provaven d’entrar al Regne dels Elfs. El mes anterior s’havien dividit i havien intentat penetrar a l’Anell per diferents fronts i per separat, ja que la boscúria no permetia que hi entressin tots alhora. Els Sentinelles, amos i senyors de l’Anell, havien repel·lit l’atac, però aquells éssers eren difícils de matar, i ara, al cap d’un mes, tornaven a la càrrega utilitzant l’estratègia contrària: un atac frontal contra un dels accessos principals del regne.


  Els atacants s’acostaven. L’Anthor i l’Eilai van tensar encara més els arcs, però no van disparar fins que el Capità va donar l’ordre. Llavors, una pluja de fletxes va caure sobre els assaltants, un grup de llops enormes que ja estaven a punt de carregar contra la porta. Totes les fletxes van fer diana, però a les criatures no els van fer més mal que si es tractés de simples picades de mosquit.


  —Al cor! —van sentir cridar el Capità—. És l’única manera de matar-los!


  —No és pas l’única —va murmurar algú en veu baixa.


  L’Eilai va comprendre per què ho deia. Els homes llop eren físicament molt forts, i la gran capacitat de regeneració del seu cos els feia gairebé invulnerables, per la qual cosa l’única manera d’abatre’ls era encertar-los directament el cor, cosa que els produïa una ferida de la qual no es podien refer. Això no obstant, la llegenda afirmava que també la plata era mortal per a aquells éssers. Però, tant si era veritat com si no, equipar els Sentinelles amb armes de fulla de plata era una despesa massa elevada que el Rei no estava disposat a assumir.


  Va tornar a sonar el senyal, i els Sentinelles van disparar un altre cop. Només un home llop va caure, abatut per una fletxa que li va travessar el cor, i es va començar a transformar ràpidament en un ésser humà.


  —Així no els aturarem pas —va dir l’Anthor, carregant l’arc de nou—. Des d’aquí dalt no podem encertar-los el cor.


  —Hauríem de baixar a defensar la porta —va opinar l’Eilai, disparant en sonar novament el senyal.


  Un so d’estelles trencades li va donar la raó. Els licantrops havien arribat fins a la porta i s’havien llançat a la càrrega. Grataven la fusta furiosament amb les seves grans urpes i ja havien aconseguit obrir-hi un parell d’esquerdes.


  —Sí —va dir l’Anthor—. No aguantaran gaire temps aquí baix.


  El Capità també se n’havia adonat. Va ordenar a la meitat dels Sentinelles que baixessin a assegurar la porta, mentre els millors tiradors es quedaven als merlets. L’Eilai va veure que l’Anthor deia alguna cosa al Capità. Aquest va assentir. Llavors, el Sentinella es va girar cap a ella.


  —Queda’t aquí —li va dir—. No trigaré.


  L’Eilai el va voler cridar, però el senyal es va sentir novament i va haver de disparar un altre cop juntament amb els altres arquers. Aquesta vegada hi va haver més sort, ja que alguns dels homes llop s’havien aixecat sobre les potes del darrere per arremetre contra la porta, tot deixant el pit descobert. En van caure dos més.


  L’Eilai va carregar l’arc un altre cop, però la seva aguda vista èlfica va percebre alguna cosa que es movia cap a l’oest entre la foscor. La seva momentània distracció li va impedir disparar al mateix temps que els altres. Va col·locar una nova fletxa a la corda, va inclinar el cap i es va mossegar el llavi inferior, indecisa. Les ombres havien desaparegut, però ella sabia perfectament que les havia vist.
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  A baix, al túnel que unia les dues portes del baluard, els Sentinelles tenien problemes. Quan l’Anthor i els altres hi van arribar, els seus companys estaven empenyent el que quedava de la porta que donava a l’exterior. Però semblava que la lluita s’havia decantat a favor del bàndol contrari. Unes urpes enormes i terrorífiques sortien pels forats que havien obert a la gruixuda porta de fusta, i a l’altra banda els grunys dels homes llop venien carregats d’odi, de mort i de follia.


  —No podrem resistir gaire estona més! —va cridar algú.


  Quan tot just acabava de dir-ho, la porta va cedir definitivament i dos grans llops van saltar a l’interior del bastió, entre un núvol d’estelles. Un d’ells es va llançar sobre l’elf més pròxim. Els seus companys el van sentir cridar un moment, i després…


  L’altre llop, en canvi, va anar a trobar la mort a les mans d’un Sentinella que li va disparar a boca de canó a l’últim moment. A aquella distància no podia fallar: la fletxa es va clavar al cor de la criatura.


  Els elfs van carregar contra el primer llop, però mentrestant n’entraven més per l’obertura. L’Anthor va llançar una fletxa que es va clavar al coll d’un d’ells; el licantrop se la va treure del damunt i va continuar corrent. Llançant una maledicció a sota veu, l’Anthor va deixar de banda l’arc i es va treure una daga del cinyell.


  —Tant de bo funcioni —va murmurar dintre seu preparant-se per defensar-se, mentre el llop se li llançava al damunt.


  Amb un crit de guerra salvatge, l’Anthor va alçar el punyal enlaire i, quan el cos de l’enorme llop va caure damunt seu, li va enfonsar la daga al pit. I, malgrat que no li va encertar el cor, el llop es va recargolar de dolor; l’Anthor va veure que el tall de la daga corroïa la carn de la criatura, i li produïa una ferida fumejant, com si fos una cremada d’àcid. Va treure l’arma del cos del llop i la hi va tornar a clavar, aquesta vegada, al cor.


  Es va treure de sobre el cadàver de l’home llop, que es tornava a metamorfosar en home, i va contemplar sorprès la daga.


  —Llavors, era veritat! —va murmurar dintre seu.


  Va veure que els seus companys tenien problemes. Continuaven provant de defensar la porta. Sortosament, els licantrops només podien entrar de dos en dos, però eren enemics temibles i uns quants elfs jeien morts prop de l’entrada. Quan l’Anthor, brandant la daga, es disposava a reunir-se amb els resistents, algú el va agafar pel braç.


  —Eilai! —va exclamar l’elf en reconèixer-la—. Què hi fas, aquí?


  —He vist una cosa des dels merlets, Anthor. La bandada s’ha dividit. Hi ha un grup que es dirigeix cap a l’oest. Crec que intentaran entrar al bosc travessant el riu pel gual.


  L’Anthor va moure el cap, perplex.


  —Una maniobra de distracció? No són tan intel·ligents.


  El rostre de l’Eilai ara era de pedra.


  —Això és el que ha dit el Capità quan l’hi he explicat, però sé molt bé el que he vist. I m’ha fet l’efecte que aquests tres sabien exactament on anaven.


  L’Anthor va arrufar el nas. Un altre licantrop acabava d’entrar per l’obertura, i l’elf va carregar l’arc i va disparar diverses fletxes seguides. L’Eilai el va secundar.


  —Insinues que hem d’anar al gual? —va dir l’Anthor quan l’home llop va caure finalment, abatut per una fletxa de l’Eilai—. És aquí on tenim problemes!


  —Que no ho entens? Tots els Sentinelles de la frontera sud estem concentrats en aquest lloc! Els altres accessos s’han quedat sense vigilància.


  —Però no podem anar pas al gual! Això seria desobeir les ordres del Capità!


  —Ell no ha vist com aquells tres se separaven del grup! No penso permetre que travessin la frontera, Anthor. Me’n vaig a defensar el gual; tant me fa el que passi després.


  L’Eilai va disparar un parell de fletxes més i va recular fins a la porta que donava al Regne dels Elfs, a la qual els homes llop encara no havien arribat. L’Anthor va alçar novament la daga, però va veure de cua d’ull com l’Eilai s’esmunyia fora del baluard, tot deixant enrere la terrible batalla a mort que es lliurava allà mateix, entre elfs i bèsties. L’Anthor va vacil·lar. Finalment, va dir un renec a sota veu i la va seguir.


  La va atrapar ja enmig del bosc, però no va provar d’aturar-la. Sabia que les intuïcions de l’Eilai acostumaven a ser encertades, de manera que es va situar al seu costat amb un posat esquerp i la va acompanyar a través de la boscúria en direcció al gual.


  Al cap d’una estona, la parella va arribar al riu i es va amagar entre els arbres. Tots dos van preparar els arcs i van esperar, amb els músculs en tensió. Si, efectivament, els licantrops intentaven entrar per allà, encara que els dos elfs eren uns tiradors excel·lents, potser només tindrien una oportunitat per agafar-los de sorpresa i encertar-los el cor.


  No van trigar gaire a distingir tres parells d’ulls brillant en la foscor, a l’altra banda del riu. L’Eilai va tensar la corda de l’arc, però l’Anthor li va indicar amb un gest que esperés una mica més.


  Tres llops enormes van sortir d’entre els arbres i es van dirigir a la riba. El més gros, de color negre i amb una orella escapçada, semblava que era el líder. Es va avançar i va ensumar l’aire, però els dos elfs s’havien assegurat de col·locar-se de manera que l’oreig bufés cap a ells, i el llop no en va percebre l’olor. Va grunyir satisfet i es va inclinar per beure. Els seus dos companys li devien tenir molt respecte, ja que no es van acostar a beure fins que el llop negre va haver acabat.


  L’Anthor i l’Eilai van apuntar els dos més grossos. El líder es va endinsar al gual i va alçar el cap.


  L’Anthor va abaixar una mica l’arc i va arrufar el nas. Semblava com si el llop negre estigués mirant cap a ells. Els havia descobert.


  —Eilai, no! —va xiuxiuejar, però era massa tard.


  La fletxa va sortir disparada, va creuar xiulant el riu i es va anar a clavar al costat d’un dels llops, que va caure a terra gemegant, mentre el cos se li començava a transformar ràpidament. L’Eilai li havia tocat el cor.


  L’Anthor va disparar la seva, tot i sabent que fallaria; el licantrop de l’orella escapçada la va veure venir, i la va esquivar saltant a un costat amb un udol colèric. Els elfs van carregar novament els arcs i van disparar una segona fletxa. L’Eilai va ferir el tercer llop a la pota; això no obstant, aquest amb prou feines va semblar que hagués sentit l’impacte, i va arrencar a córrer cap a ells, seguint el seu líder. El llop negre també havia rebut un cop de fletxa, però va continuar avançant com si no ho hagués notat. Ja sabia exactament on eren i corria a través del gual, amb una lluïssor de follia assassina a la mirada. L’Eilai i el seu company van disparar més fletxes per mirar d’abatre’l. Totes van fer diana, però això no va aturar pas la criatura.


  El llop va fer un salt i es va perdre en la boscúria. Els dos elfs es van incorporar i, esquena contra esquena, van mirar al seu voltant, inquiets, amb les fletxes col·locades als arcs i els músculs tensos. Tots dos s’havien adonat que s’enfrontaven amb un enemic temible i més intel·ligent del que era habitual.


  —On s’ha ficat? —va xiuxiuejar l’Anthor.


  L’Eilai es feia la mateixa pregunta.


  Es va produir una remor i l’ombra d’un llop va saltar cap a ells des dels matolls. Els dos elfs es van girar, ràpids com el llamp, i van disparar alhora. Van sentir un ganyol i el so d’un cos que queia. L’Anthor va córrer a rematar-lo. L’Eilai el va seguir.


  La criatura s’havia transformat en un home nu, de cabells foscos, bruts i despentinats, i rostre astut, ara congelat per sempre en una ganyota de dolor i sorpresa. Era mort, però l’Anthor es va inclinar damunt seu per assegurar-se’n. Va descobrir que encara tenia una fletxa enfonsada a la cama, a banda d’aquella que li acabava d’encertar el cor. L’Anthor va arrufar el nas. Li havien clavat moltes altres fletxes mentre travessava el gual. La seva mirada es va aturar sobre les petites i arrodonides orelles d’aquell home, i se li va glaçar la sang a les venes.


  Totes dues estaven senceres.


  Es va incorporar d’un salt i es va girar cap a l’Eilai per avisar-la.


  Massa tard. Amb un udol triomfal, l’enorme llop negre de l’orella escapçada va saltar damunt d’ella des de la foscor. L’elfa va llançar una exclamació de sorpresa i va alçar els braços de manera inconscient per protegir-se. La criatura li va caure pesadament a sobre i va tancar la mandíbula sobre l’avantbraç dret de l’Eilai, que va cridar de dolor. Tots dos van rodolar per terra. Els ullals del llop es van centrar ara en el coll de la Sentinella.


  L’Anthor va córrer cap al lloc on eren ells; tenia l’arc a punt i, si bé no era senzill encertar un blanc en moviment, va disparar. La fletxa es va clavar als quarters posteriors de la criatura, però això ni tan sols la va distreure. L’Eilai va aconseguir llançar-li una estocada amb el ganivet de caça, però tenia el braç ferit i no li va encertar el cor. L’Anthor va renegar a sota veu, va treure el punyal i, amb un crit salvatge, es va abraonar contra el llop. Va aconseguir enfonsar-li la daga a l’esquena, i aquesta vegada el licantrop va llançar un horrible esgarip de dolor i es va treure l’elf del damunt, a l’hora que provava d’allunyar aquella arma que li abrusava la carn com ni tan sols el foc podia fer-ho. L’Anthor es va posar dret a l’instant i es va girar cap a ell, sostenint el punyal enlaire. El llop va grunyir amenaçadorament, però es va apartar de l’Eilai, que empunyava també el ganivet disposada a utilitzar-lo, i a no fallar aquest cop.


  Abans de desaparèixer en la boscúria, el licantrop va clavar a l’Anthor una mirada plena d’odi, massa intel·ligent per ser animal i massa salvatge per ser humana.


  L’Anthor no es va moure. Havia quedat paralitzat momentàniament per aquella mirada i va saber, amb tota certesa, que no la podria oblidar mai.


  En altres circumstàncies hauria empaitat l’home llop per matar-lo, però l’Eilai estava ferida, i tots dos sabien molt bé què significava això.


  Tots dos es van quedar immòbils, però el llop no va tornar. L’Anthor va respirar fondo.


  —Són repugnants —va dir, evitant mirar el cos del licantrop que havia quedat estès a terra.


  L’Eilai no va dir res. L’Anthor la va ajudar a aixecar-se.


  —Deixa’m veure aquesta daga —va xiuxiuejar ella. Quan l’Anthor la hi va allargar, l’Eilai la va examinar a la claror de la lluna plena—. És de plata. D’on l’has tret?


  —Una vella herència de família.


  —Així, doncs, és cert el que diu la tradició… La plata els fa mal.


  —Ara no és moment de pensar en això, Eilai. Estàs ferida.


  Ella va fer que sí, pàl·lida, i tots dos van iniciar la marxa, de retorn al Pas del Sud. Pel camí van sentir els corns anunciant la victòria i van saber que l’atac havia estat repel·lit. Però cap dels dos va somriure.


  —Amb una mica de sort, el bruixot ja deu haver arribat —va murmurar l’Anthor, amoïnat.


  El bruixot vivia a la part més profunda del bosc, però sens dubte havia sentit l’avís del corn, el qual revelava també la naturalesa dels atacants.


  Finalment van arribar a la fortalesa, però el Capità els va barrar el pas. El seu rostre era una màscara de pedra.


  —Exigeixo una explicació —va dir tan sols.


  Tots dos es van quadrar. L’Anthor anava a respondre, però l’Eilai se li va avançar.


  —Ha estat culpa meva, Capità. Des dels merlets he vist que la bandada es dividia. He pensat que el grup provaria d’entrar pel gual i he convençut l’Anthor que m’hi acompanyés. N’assumeixo tota la responsabilitat.


  —N’hem mort dos i hem fet fugir el tercer —va afegir l’Anthor.


  El Capità no va dir res, però va mig aclucar els seus ulls ametllats. Acabava de descobrir que la jove Sentinella estava ferida.


  —L’han mossegat, senyor —va dir l’Anthor.


  El Capità, sense dir ni un mot, va fer mitja volta i es va posar a caminar cap al baluard, conscient que no tenien temps per perdre. L’Anthor i l’Eilai el van seguir.


  Al peu de la torre els esperava un elf de cabells blancs, una mica més baix que els altres. Es cobria el cos amb un mantell de color verd i es repenjava en un bastó del qual penjava granadura diversa. Els seus ulls vermellosos es van clavar en el braç sagnant de l’Eilai, i va arrufar el nas amb un posat greu.


  L’elfa va ser conduïda a una habitació del segon pis. El bruixot hi va entrar amb ella i la porta es va tancar per als altres.


  L’Anthor va esperar fora durant una llarga estona. L’espera li va semblar eterna, però, quan començava a témer el pitjor, el bruixot va sortir de la cambra i el va mirar fixament.


  —Ets el seu marit, oi?


  —Sí.


  L’Anthor es va posar lleugerament vermell. Feia molt poc temps que estaven casats i encara no s’hi havia acostumat. El bruixot li va adreçar una mirada estranya.


  —Entra.


  Inquiet, l’Anthor el va seguir fins a l’interior de l’habitació. L’Eilai dormia en un jaç. Li havien embenat el braç amb molta cura, i a la gasa s’hi podia apreciar una taca terrosa, producte sens dubte d’algun ungüent que el bruixot li havia aplicat a la ferida. Els cabells rossos de la Sentinella, ara deslligats, queien ondulats sobre el coixí. Tenia la cara pàl·lida i amarada de suor, però la seva expressió era tranquil·la.


  —No perdrà el braç —va assegurar el bruixot—. Però trigarà anys a tornar a disparar com abans. Això no obstant…


  Va fer una pausa i el va mirar amb un aire greu.


  —Què passa? —va preguntar l’Anthor, nerviós—. No em diràs pas que es convertirà en una d’ells, oi? Als elfs no ens afecta aquesta malaltia repugnant!


  —No ens afecta —va concedir el bruixot— perquè fa molts mil·lennis que en coneixem una cura, la qual és completament efectiva quan s’aplica a temps i la víctima no és un elf especialment feble. La teva esposa no es transformarà, Sentinella.


  L’Anthor va respirar, alleujat. Tanmateix, alguna cosa al rostre del bruixot el va inquietar novament.


  —Això no obstant —va continuar dient aquest—, no hi podem fer res quan es tracta de víctimes malaltes o d’infants molt petits. Els seus cossos no tenen prou forces per repel·lir la infecció, i en la majoria dels casos l’antídot no és efectiu.


  L’Anthor el va mirar; es preguntava on volia anar a parar. El bruixot va posar delicadament la mà sobre el front humit de l’Eilai.


  —Sabies que la teva esposa està embarassada, Sentinella? —va preguntar suaument.


  L’Anthor va sentir que durant un instant se li parava el cor. Aquella revelació el va colpir profundament, i va trigar una mica a reaccionar. Les implicacions de les paraules del bruixot eren tan aterridores que va decidir aferrar-se a la seva última possibilitat.


  —No… No és possible, bruixot. M’ho hauria dit.


  —Em fa l’efecte que ni tan sols ella ho sabia encara.


  «Llavors, com te n’has assabentat, tu?», va voler preguntar l’Anthor, però no ho va fer. Ningú sabia més coses que els bruixots sobre els secrets del món natural, de la vida i de la mort. Va voler dir alguna cosa, però no va trobar les paraules adequades.


  —Us hauria de donar l’enhorabona —va afegir el bruixot greument—, però no sé si seria apropiat, ateses les circumstàncies.


  L’Anthor es va deixar anar sobre una cadira i, abatut, va amagar la cara entre les mans.


  —Vols dir… que el meu fill serà un monstre?


  —Oh, no —va dir el bruixot, amb un somriure—. De fet, m’atreviria a dir que serà una criatura molt formosa, atesa l’elegància dels seus pares.


  —Però…


  —Però hi ha moltes possibilitats que, quan arribi a l’adolescència, es comenci a transformar en llop durant les nits de lluna plena.


  L’Anthor va aclucar els ulls. «Això no pot estar passant», va pensar. «Simplement és fruit d’un malson…».


  —Comprenc que, per a una parella jove com vosaltres, tenir un fill així seria una càrrega. Si no voleu córrer riscos, conec una dona humana que us pot ajudar.


  L’Anthor va alçar el cap i el va mirar amb una flama d’esperança als seus ulls de color violat, però no va poder evitar arrufar el nas i preguntar, tanmateix:


  —Has dit una humana?


  —Oh, sí; però, quan es tracta de diners, ella no fa distincions entre races. Seran tot just unes hores i us podreu deslliurar de la criatura abans que ningú s’adoni que la teva esposa està embarassada.


  L’Anthor va empal·lidir.


  —Estàs suggerint… que ens desfem del nadó abans que neixi?


  —Ho podeu fer després, si us resulta més senzill —va replicar el bruixot, indiferent, arronsant les espatlles—. Però ho dubto: sou molt joves i aquest serà el vostre primer fill. Si el mireu als ulls una sola vegada, no tindreu coratge per matar-lo o abandonar-lo.


  L’Anthor va sentir que li rodava el cap. Tot allò era massa espantós per ser veritat. Va mirar la seva esposa adormida i va provar d’imaginar-se quina seria la seva resposta. Va tenir una visió fugaç d’un nadó amb les faccions de l’Eilai, els seus ulls color d’ambre, aquell seu somriure esbiaixat que ell havia après a estimar.


  El bruixot va veure que vacil·lava.


  —Què en saps, dels licantrops, Sentinella? —li va preguntar.


  L’Anthor va arrufar el nas.


  —Poca cosa —va reconèixer—. Són violents i salvatges i es transformen en llops les nits de lluna plena. La plata és mortal per a ells. Devoren qualsevol ésser vivent que es troben pel camí i…


  No va ser capaç de dir res més, i el bruixot se’n va adonar.


  —Et diré el que en sé jo —va dir suaument—. Són bèsties salvatges una nit de cada mes. I són persones normals durant la resta de temps. Humans. Elfs. Tant se val. Tots tenim un mal dia. Ells tenen tretze dies dolents l’any.


  L’Anthor va reflexionar.


  —Podríem tancar-lo les nits de lluna plena —va suggerir—. A més…, també hi ha una petita possibilitat que la mossegada no l’hagi afectat, oi que sí? —va preguntar amb una certa ansietat.


  —Mínima —va replicar el bruixot—, però sí, hi és.


  L’Anthor va deixar anar un sospir d’alleujament.


  —Estàs disposat a deixar viure aquesta criatura? —va preguntar el bruixot—. Ets conscient del que serà la seva vida? Si ho descobreixen, el mataran. I, fins i tot en el cas que no ho descobrissin, passarà segles amagant-se dels seus congèneres les nits de lluna plena. D’això en diries viure?


  —Val més això que estar mort —va replicar l’Anthor, però sense gaire convicció—. No ho entenc, bruixot, què pretens? Què vols que faci?


  —El que facis serà únicament elecció teva. Però tinc el deure d’assegurar-me que consideres les conseqüències de totes les possibilitats abans de decidir. I has de saber una altra cosa.


  —Què?


  —Diuen que alguns licantrops, els anomenats Senyors dels Llops, poden aprendre a controlar els seus canvis. Calen, però, segles de domini personal i autocontrol, per la qual cosa aquesta habilitat generalment no és a l’abast dels homes llop normals i corrents. Però sí d’alguns elfs.


  L’Anthor va moure el cap.


  —No hi ha elfs licantrops. No ho pots saber.


  —Si existeixen, només n’hi deu haver uns quants a tot el món. Però no serè pas jo qui vagi a buscar aquests llegendaris Senyors dels Llops i, naturalment, el teu fill tampoc ho ha de fer.


  —Per què no?


  Els ulls del bruixot van brillar de manera sinistra.


  —Si un licantrop es transforma en una bèstia assassina un cop al mes…, quina mena de criatura seria algú que tingués la capacitat de fer-ho en qualsevol moment?


  L’Anthor va callar, mentre meditava les paraules del bruixot.


  —I doncs? —va preguntar aquest, després d’un llarg silenci.


  El Sentinella va pensar què li passaria al seu fill si l’afectava la maledicció de la licantropia. Es veurien obligats a tancar-lo un cop al mes i a mantenir-lo allunyat dels altres elfs, pel que pogués passar. Mai podria tenir una vida normal.


  Però un licantrop era una persona la major part del temps.


  Eren només tretze dies l’any.


  Tretze dies.


  L’Anthor va contemplar un cop més el rostre serè de l’Eilai. Li ho consultaria abans de prendre una decisió definitiva, però ja sospitava quina seria la seva resposta.


  —El nen viurà —va dir.


  II
El fill del Sentinella


  El nen va néixer i tenia els ulls ambarins de la mare. Era un nadó bufó i saludable, i tothom va felicitar l’Anthor i l’Eilai per això. Només ells van apreciar en la criatura uns petits detalls que eren inquietants, com l’estranya lluïssor dels seus ulls sota la llum del capvespre, o el fet que els seus cabells de color castany vermellós no li creixessin llisos com els dels altres elfs, sinó rebels i embullats, com si sempre anés despentinat.


  Va passar la primera lluna plena, sense cap novetat; i, malgrat que el bruixot els havia advertit que probablement la licantropia no es manifestaria fins a l’adolescència, els pares van respirar, més tranquils.


  Només aleshores li van posar nom.


  Li van dir Ankris.


  Com que era fill de Sentinelles, casa seva estava situada al bosc, lluny dels alts palaus d’or i cristall que s’alçaven al cor del Regne dels Elfs. Però ben aviat va quedar clar que l’Ankris era, encara que semblés impossible, molt més salvatge i solitari que qualsevol altre Sentinella. Les seves primeres dècades de vida va estar vagant sol pel bosc i amb prou feines freqüentava la companyia dels altres elfs. Als seus pares, això no els molestava. Semblava com si pensessin que, com menys s’acostumés l’Ankris a la companyia, menys problemes tindria en la seva vida adulta si arribava a patir la maledicció de la licantropia.


  Quan va complir quaranta anys, hi havia pocs Sentinelles que coneguessin realment el fill de l’Anthor i l’Eilai, i absolutament cap d’ells hauria estat capaç de trobar-lo al bosc si ell no es volia deixar trobar.


  Les seves habilitats van cridar l’atenció del Capità, el qual un dia va suggerir a l’Anthor que l’Ankris ja tenia edat per ingressar a l’Escola de Sentinelles.


  —Amb tots els meus respectes, Capità… —L’Anthor va dubtar—. No estem segurs que l’Ankris vulgui ser Sentinella.


  —Ximpleries. És tradició que els fills segueixin els passos dels pares. El meu Toh-Ril és el millor de la seva classe —va afegir, amb un orgull mal dissimulat—. D’altra banda, el teu fill es mou pel bosc amb una desimboltura envejable i una cautela que fa venir esgarrifances. Seria llàstima no treure profit del seu talent.


  Li va recordar que al cap d’una setmana tindria lloc la cerimònia d’investidura de tres nous Sentinelles.


  —Tu i l’Eilai hi hauríeu d’assistir —va dir—. I el teu noi també.


  Quan l’Anthor li ho va dir, l’Eilai no va considerar que fos una bona idea. Estava educant el seu fill perquè es mantingués allunyat dels altres elfs, i no estava segura que l’Ankris sabés comportar-se en un acte social tan important.


  Durant la cerimònia va quedar clar que l’Eilai no anava gaire desencaminada. El nen no se sentia bé amb el seu vestit nou, i feia la sensació que reprimia l’impuls de sacsejar el cap per desarreglar-se els cabells, curosament pentinats cap enrere ben estirats. Observava amb una certa prudència i desconfiança tothom qui s’acostava, i llançava moltes mirades al bosc, desitjant sens dubte córrer a amagar-se novament entre els arbres.


  Amb tot, es va portar bastant bé.


  A més, el Capità tenia raó. A partir d’aquell dia, el nen va desitjar amb totes les seves forces ser un Sentinella, com els seus pares. Però no va ser per res que hagués vist durant la llarga i avorrida cerimònia, sinó per una cosa que va passar després.


  Quan l’Ankris sortia amb els seus pares de la fortalesa, considerablement alleujat, li va cridar l’atenció un carruatge luxós que s’havia aturat davant la porta que tancava el Pas, tot esperant que aquesta s’obrís per abandonar el Regne dels Elfs.


  A través del Pas del Sud solien entrar i sortir molts carros i genets; l’Ankris els havia vist abans, però no havia tingut mai l’oportunitat de contemplar un carruatge tan gran i tan de prop, de manera que el va observar encuriosit.


  Llavors algú va enretirar la cortina de ras que cobria una de les finestretes i uns ulls de color de safir es van fixar en ell durant un breu instant.


  L’Ankris es va empassar la saliva. La propietària d’aquells ulls era una nena de la seva edat, de pell de porcellana i unes elegants celles arquejades. Duia els cabells castanys meravellosament lligats cap enrere i guarnits amb petites joies radiants com estrelles. L’única cosa que enterbolia la seva bellesa era una certa ganyota de tedi i menyspreu que li torçava lleugerament la boca.


  L’Ankris no va advertir aquest darrer detall. Aquella cara era la més bonica que havia vist mai.


  Els ulls de l’elfa no es van aturar en el noi, però, sinó que van recórrer el grup de Sentinelles amb un cert interès.


  —Shi-Mae! —va dir llavors una veu severa procedent de l’interior del carro; la nena va sospirar, i la cortina es va tancar de nou, bo i amagant el seu rostre d’ulls de safir.


  «Es diu Shi-Mae», va pensar l’Ankris, somrient estúpidament.


  Va arrencar a córrer darrere el carro. El seu pare va provar d’atrapar-lo, però no se’n va sortir. L’Ankris va esquivar, així mateix, un dels Sentinelles que vigilaven la porta, però l’altre va aconseguir retenir-lo. El nen va lluitar inútilment, mentre observava, impotent, com el carruatge s’allunyava del Regne dels Elfs.


  —On va? —va voler saber—. On se l’emporten?


  —No n’has de fer res, noi.


  —Deixeu-me parlar amb ell —va dir llavors una veu.


  L’Ankris es va girar encuriosit. Darrere seu hi havia el bruixot, que s’atansava repenjant-se al bastó. L’Ankris l’havia vist sovint mentre explorava el bosc, però li havia fet l’efecte que en aquelles ocasions el bruixot mai havia arribat a adonar-se de la seva presència.


  Tanmateix, es va sentir inquiet. No s’havia trobat mai amb ell cara a cara i, a més, quan els seus pares parlaven del bruixot sempre ho feien xiuxiuejant per tal que ell no pogués sentir-los i, a les cares, se’ls dibuixava una ombra de preocupació.


  —De manera que tu ets el jove fill de l’Anthor i l’Eilai —va comentar el bruixot.


  L’Ankris no va respondre, però el va mirar, desafiador. La correguda li havia embullat novament els cabells i la lluita amb els guàrdies li havia desarreglat l’elegant vestit que duia. A més, havia perdut una sabata pel camí i ja tenia els peus plens de fang.


  —Acosta’t —va dir el bruixot.


  L’Ankris va dubtar. El seu interlocutor va fer mitja volta per allunyar-se una mica dels guàrdies, i el nen va optar finalment per seguir-lo.


  —No la tornaràs a veure durant molt temps —va dir llavors el bruixot en veu baixa.


  A l’Ankris li va fer un salt el cor.


  —Per què? On va?


  El bruixot va fer una ràpida ullada a les portes tancades del Pas del Sud.


  —Es diu Shi-Mae i és l’hereva de la Casa Ducal del Riu. Està emparentada amb la reialesa.


  »Probablement no ho saps, llobató, però el Regne dels Elfs passa per una situació política delicada. El Rei encara no ens ha donat cap hereu i molts nobles es disputen el poder. El pare de la Shi-Mae l’envia a estudiar lluny del nostre regne per salvar-li la vida, ja que per les venes d’aquesta nena hi corre sang reial, i la Casa del Riu aspira a ocupar el tron algun dia.


  L’Ankris només va retenir una cosa del llarg parlament del bruixot: que la Shi-Mae marxava lluny perquè la seva vida estava en perill.


  —Però, on va?


  —A una Escola d’Alta Fetilleria situada en un regne llunyà. Petit llobató, aquesta noia posseeix el do de la màgia, però el seu pare no s’atreveix a ingressar-la a l’Escola del Bosc Daurat, que es troba al nostre regne. Massa joves de l’alta noblesa han mort en estranyes circumstàncies en aquests dies difícils.


  —Llavors, no tornarà? —va preguntar l’Ankris, desil·lusionat.


  —Sí, algun dia tornarà. Però llavors ja l’hauràs oblidat. Perquè… sàpigues, llobató, que les donzelles d’alt llinatge no es fixen en els elfs salvatges com tu. Ella es casarà amb algun aristòcrata important. I, si el seu pare juga bé les seves cartes i el nostre rei continua sense tenir fills, la Shi-Mae podria arribar a ser la nostra reina algun dia.


  L’Ankris no va dir res, però un espurneig de rebel·lia li va il·luminar la mirada. El bruixot va fer un cop d’ull a l’Anthor i l’Eilai, els quals, inquiets, esperaven un xic més enllà, sense gosar acostar-se.


  —Els teus pares t’esperen. Vés amb ells, llobató.


  L’Ankris va fer unes passes i tot seguit es va aturar per mirar el bruixot.


  —Per què em dius així?


  —D’aquí a unes quantes dècades ho entendràs, petit —va respondre el bruixot misteriosament—. I quan ho facis… vine’m a veure.


  L’Ankris el va mirar encuriosit, va arronsar les espatlles, es va acomiadar d’ell amb un gest i va tornar amb els seus pares.


  —Recorda-ho… —va xiuxiuejar el bruixot, tot i saber que el nen ja no el podia sentir—. Quan el llop es desperti, petit fill del bosc…, vine’m a veure.
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  La Shi-Mae tornaria algun dia. I les donzelles d’alt llinatge no es fixen en els elfs salvatges.


  Amb aquesta idea al cap, l’Ankris va començar a assistir regularment a l’Escola de Sentinelles. O, si més no, això creia ell. Apareixia de tant en tant per classe i, quan li van explicar que havia d’anar-hi cada dia, matí i tarda, va quedar tan horroritzat que no va treure el nas per l’escola durant tres setmanes. Després, s’hi va tornar a presentar, aparentment disposat a seguir les normes, i va intentar anar-hi diàriament.


  Però tot va quedar en un intent. L’Ankris continuava faltant molt perquè no podia evitar-ho, però, de mica en mica, a batzegades, anava aprenent algunes coses: a fer anar l’arc, a utilitzar el llenguatge secret de senyals dels Sentinelles, a seguir rastres, a enfrontar-se amb un adversari cos a cos, amb punyal o sense… Però també aprenia història, geografia, botànica, zoologia, gramàtica…


  A causa de les repetides absències, l’Ankris anava molt més endarrerit que els seus companys en gairebé tot; però, malgrat que va rebre més d’una esbroncada, no va ser expulsat de l’escola. Es deia que el Capità sentia una certa debilitat per ell, i això va fer que es guanyés antipaties entre els seus companys; en Toh-Ril, el fill del Capità, l’odiava especialment i no feia res per amagar-ho.


  En el fons tots envejaven no solament la llibertat de què gaudia l’Ankris, sinó també la seva capacitat de fondre’s amb el bosc i moure-s’hi com si fos gairebé completament invisible. Coneixia el terreny pam a pam, sense necessitat d’aprendre’s plànols avorrits, i també era capaç de distingir una planta medicinal d’una de verinosa o d’una altra de simplement comestible, encara que no sabés anomenar-les. Sabia orientar-se sota les estrelles sense haver estudiat els noms de les constel·lacions i s’enfilava als arbres més de pressa que ningú.


  Per totes aquestes coses, el Capità el considerava com un dels elements més valuosos de la seva escola. Però no tothom compartia el seu afecte per l’Ankris.


  A ell, això no li importava. L’escola l’havia tornat més sociable, però no fins al punt d’amoïnar-se pel que els altres poguessin pensar d’ell.


  I així, una nit, quan tornava a casa després de les classes, es va trobar amb una desagradable sorpresa al mig del bosc.


  En Toh-Ril i alguns dels nois més grans de l’escola l’estaven esperant.


  —Hola, Ankris —va dir en Toh-Ril, somrient de manera sinistra.


  —Què voleu? —va preguntar ell amb cautela. Damunt seu brillava una fantàstica lluna plena i, fascinat per aquesta, el noi s’havia deixat sorprendre estúpidament. En altres circumstàncies, els hauria vist molt abans que ells ni tan sols haguessin sospitat que s’acostava.


  —Només tenia curiositat —va dir en Toh-Ril, arronsant les espatlles—. Com que ets tan bo en tot, em preguntava què series capaç de fer si t’ataquessin cinc elfs al-hora.


  Tots cinc van començar a encerclar-lo. L’Ankris no va saber gaire com reaccionar.


  —Ho fas perquè aquest matí t’he vençut en la lluita cos a cos? —va preguntar imprudentment.


  La cara d’en Toh-Ril es va entenebrir. Ell era més corpulent i fort, però l’Ankris, més àgil i ràpid, l’havia deixat en ridícul aquell matí. No havia fet bé de recordar-li-ho.


  —Som-hi, nois —va dir—. Li ensenyarem a no tenir tants fums.


  L’Ankris va recular i es va girar cap a totes bandes.


  —Espantat? —va fer en Toh-Ril, burlant-se’n.


  L’Ankris va descobrir una via de fugida: un espai buit entre dos dels nois, i va sortir corrent cap allà.


  —Eh, que s’escapa!


  L’Ankris es va desfer hàbilment del primer i, amb una empenta, va fer perdre l’equilibri al segon, que havia començat a córrer cap a ell. Va fugir a corre-cuita cap a casa seva, esquivant els troncs dels arbres, mentre en Toh-Ril i els seus l’empaitaven. I potser hi hauria arribat, si no hagués estat perquè se li van enredar els peus amb una arrel traïdorenca que el va fer caure a terra.


  —Ja és nostre! —va sentir la veu d’en Toh-Ril al seu darrere.


  L’Ankris va intentar aixecar-se, però no va poder. Li feia mal el turmell dret. Es va repenjar al tronc d’un arbre per incorporar-se i girar-se cap als seus perseguidors, que ja l’havien atrapat.


  —Ja no corres, petit? —va dir un d’ells sorneguerament.


  L’Ankris, sabent que estava assetjat, va grunyir amenaçadorament. Els nois van riure.


  —No us ho havia dit jo? —va fer en Toh-Ril, amb un somriure de menyspreu—. No és més que un petit animal salvatge.


  Va intentar donar un cop de puny a l’Ankris; aquest va intentar esquivar-lo, i el cop li va encertar dolorosament l’espatlla.


  —És esmunyedís —va dir en Toh-Ril—. Agafeu-lo.


  Dos dels elfs van obeir i, aquesta vegada, en Toh-Ril no va fallar. Va donar-li un cop de puny a la cara i el nen va gemegar de dolor; va provar d’escapar-se un altre cop i va estar a punt d’aconseguir-ho.


  —Què passa? No em digueu que no podeu fer res contra un marrec que encara no ha complert els cinquanta anys.


  —És que… Aiii! M’ha mossegat! Que n’és, de bèstia! Si m’ha fet sang i tot…


  En Toh-Ril el va mirar, empipat, i anava a dir alguna cosa, però va callar.


  El gust de la sang havia produït un canvi subtil en el rostre de l’Ankris, que ara es contreia en una ganyota de ràbia amenaçadora. El nen els mirava amb una lluïssor groguenca als ulls estranya i sobrenatural, mentre grunyia a sota veu exactament igual que un animal.


  —Però què…? —va començar un dels nois.


  No va acabar la frase. Amb un udol de ràbia, l’Ankris es va llançar damunt seu i el va fer caure a terra. Tots dos van rodolar per l’herba. Les ungles de l’Ankris es van clavar al braç del seu oponent, mentre amb la boca li buscava el coll.


  —Traieu-me’l de sobre! Traieu-me’l de sobre! —cridava el noi, aterrit.


  En Toh-Ril va reaccionar. Es va abraonar sobre l’Ankris i el va estirar cap enrere, però el nen es va girar i li va esgarrapar la cara. En Toh-Ril va recular amb un crit i el va mirar. La lluna plena il·luminava els trets de l’Ankris, i el fill del Capità es va quedar glaçat.


  El seu rostre semblava més bestial que no pas èlfic, i els ulls… En Toh-Ril va retrocedir encara més, mentre es tocava la galta sagnant amb la mà. Els seus companys també van recular, lentament, per tal de reunir-se amb ell, sense deixar de vigilar l’Ankris, que els mirava atentament i amb els músculs en tensió, com si es disposés a saltar damunt seu en qualsevol moment.


  —Anem-nos-en —va murmurar en Toh-Ril, aterrit.


  Tots cinc van girar cua i van arrencar a córrer.


  L’Ankris els va empaitar durant una estona, mentre sentia com la suau resplendor de la lluna plena li omplia l’esperit amb una força salvatge que no havia experimentat mai. Ja no li feia mal el turmell i la marca del puny d’en Toh-Ril a la cara gairebé no es notava. Finalment, cansat del joc, els va deixar marxar; es va enfilar a una roca enorme i els va veure fugir com conillets espantats. Es va sentir fort, poderós i lliure. Llavors va sentir els llops udolant a la llunyania. Els seus pares li havien inculcat la idea que el llop era l’ésser més perillós, temible, odiós i menyspreable que existia, però en aquell moment la seva remota crida li va semblar el so més bonic que havia sentit mai, i els va voler respondre.


  Va tirar el cap enrere i va udolar. Va ser un udol ple de sentiments de triomf i alegria salvatge. I els llops van respondre.


  Ple de llibertat i de joia, l’Ankris va baixar de la roca, disposat a reunir-se amb ells.


  Però una figura l’esperava al peu de la roca, i, en reconèixer-la, l’Ankris es va quedar paralitzat.


  Es tractava de l’Eilai, la seva mare.


  Sobtadament, l’Ankris va tornar a la realitat. El moment havia passat, i tot d’una el noi ja no era una bèstia salvatge, sinó un elf molt jove i força desconcertat que tenia molts problemes per recordar el que acabava de passar.


  Sí que recordava haver udolat, i es va sentir immensament ridícul per això. Es va acostar a la seva mare amb un somriure de disculpa, incòmode i inquiet per l’estranya expressió que se li dibuixava a la cara. Va voler demanar perdó pel seu comportament absurd però, abans que pogués dir res, ella li va clavar una bufetada.


  —No ho tornis a fer mai més —va dir, molt pàl·lida. L’Ankris no va dir res. Estava massa sorprès per parlar.


  De tota manera, l’Eilai no n’esperava cap resposta. Se’l va endur arrossegant a casa seva, una elegant cabanya construïda, com gairebé tots els habitatges dels Sentinelles, a la capçada d’un arbre, i el va tancar a la seva habitació.


  L’Ankris s’hi va estar tota la nit, plorant i maleint a parts iguals i pensant que la seva mare havia estat terriblement injusta amb ell. Si hagués parat atenció al que xiuxiuejaven els seus pares a l’altra banda de la porta, hauria entès moltes coses; però en aquell moment només podia pensar en com havia estat d’excessiu el càstig rebut, sense comprendre exactament el que havia passat aquella nit, sense entendre que allò tindria serioses conseqüències. Quan per fi, esgotat, va sentir que cedia a la son, una espurna de rebel·lia i d’orgull es va encendre en el seu interior, i es va jurar a si mateix que no tornaria a plorar mai més.


  Malgrat que l’endemà tothom va poder veure les marques de les ungles de l’Ankris al rostre d’en Toh-Ril, aquest no va arribar a denunciar l’incident, ni tampoc els seus companys. A plena llum, les coses es veien d’una altra manera, i aquell vailet escabellat no semblava, ni de bon tros, tan amenaçador com havien cregut la nit anterior. D’una banda se sentien avergonyits i no volien confessar que els havia vençut; de l’altra, a partir de llavors no van poder evitar mirar-lo amb un temorós respecte, tot i que la flama de l’odi cremava dins dels seus cors, especialment en el cas d’en Toh-Ril, amb més intensitat que mai.


  L’Ankris n’era conscient; això no obstant, com que no recordava l’enfrontament —molt temps després se’n recordaria i comprendria moltes coses—, en aquell moment no va ser capaç d’entendre què havia motivat aquell canvi d’actitud.


  A més, de seguida va començar a pensar en altres coses: des de llavors, totes les nits de pleniluni se sentia estranyament esgotat i dormia d’una tirada fins ben entrat l’endemà, en què es despertava amb un fort mal de cap i massa tard per arribar a temps a les classes del matí. A ningú li semblava estrany; l’Ankris faltava sovint a l’escola.


  El nen va lluitar amb totes les seves forces contra aquell estrany cansament crònic, però no va aconseguir mantenir-se despert ni una sola d’aquelles nits.


  Era massa jove i innocent encara per ni tan sols sospitar que els seus pares li barrejaven un somnífer al sopar totes les nits de pleniluni.


  III
Shi-Mae


  Una llarga cua de carruatges esperaven a banda i banda de la porta del Pas del Sud. L’Ankris va observar durant una estona, bocabadat, les anades i vingudes dels servents, vestits amb diferents uniformes, que exigien un tracte preferent per als seus respectius senyors, altius aristòcrates que protestaven amb impaciència des de l’interior dels seus vehicles. Uns volien sortir del Regne dels Elfs i els altres provaven d’entrar-hi. Sempre havia estat així a la frontera, però aquell dia el trànsit era sorprenentment dens, malgrat que els Sentinelles feien tots els possibles per enllestir amb agilitat els eterns tràmits que es requerien per passar a l’altra banda.


  L’Ankris va veure un xic més enllà el seu amic Aefeld i va anar a trobar-lo.


  —Què passa avui?


  —No ho saps? —L’Aefeld era l’únic noi de l’escola que semblava que l’apreciés una mica, tot i que, als seus noranta-tres anys, l’Ankris continuava sent un solitari—. Els reis han tingut una filla, la princesa Nawin. Ella serà la nova reina quan sigui gran.


  L’Ankris va recordar de sobte que, molts anys enrere, el bruixot havia dit que la Shi-Mae, la nena dels ulls de color de safir, podria arribar a ser reina algun dia. Tot i el temps transcorregut, l’Ankris no l’havia oblidat i continuava acostant-se sovint al pas fronterer per espiar els carruatges que entraven al regne, amb l’esperança de veure-la a l’interior d’un.


  —I per això entra i surt tanta gent?


  —És clar. Aquells que havien conspirat per arribar al tron ara ja no tenen cap possibilitat, de manera que la majoria s’exilien; però quan tot estigui més calmat tornaran.


  »D’altra banda, n’hi ha molts que se’n van anar en temps més difícils, i ara tornen després d’haver proclamat la seva fidelitat a la nova hereva, aprofitant que arran del seu naixement el panorama polític s’ha estabilitzat.


  A l’Ankris li va fer un salt el cor. «La Shi-Mae», va pensar. «La Shi-Mae tornarà».


  —Compadeixo la princesa —va dir l’Aefeld, i va sospirar—. El meu pare diu que, mentre sigui una nena vulnerable, molts intentaran matar-la per continuar tenint opcions al tron. D’altres s’hi acostaran i l’adularan per obtenir privilegis. Probablement, creixerà sense poder confiar en ningú.


  L’Ankris va considerar el comentari del seu amic. Finalment va arronsar les espatlles.


  —Jo no hi veig cap avantatge, en això de ser rei —va declarar—. No entenc que algú pugui voler matar o morir per això.


  L’Aefeld va somriure.


  —Ets un noi ben estrany, Ankris —va dir, però tot seguit va emmudir.


  Com de costum, l’Ankris havia marxat sense acomiadar-se i ja havia desaparegut en la boscúria.
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  Durant els dies següents, el trànsit al Pas del Sud va augmentar. L’Ankris va intensificar la vigilància, sense cap resultat. Es va acostumar també a esquitllar-se a l’habitació on es guardava el llibre que registrava les entrades i sortides a través del Pas. Això no obstant, els noms del Duc del Riu i la seva família encara no hi figuraven. Quan ja començava a sospitar que la Shi-Mae no tornaria mai, va passar un fet inesperat. Una nit, mentre sopaven, l’Anthor va dir a l’Eilai:


  —El Capità m’ha demanat que un dels dos vagi al Pas aquesta nit.


  —Per què? Per protegir un altre noble d’alt llinatge que vol travessar la frontera d’amagat?


  —I tot un peix gros. Ni més ni menys que el Duc del Riu.


  A l’Ankris li va fer un salt el cor. Va alçar el cap per escoltar amb atenció.


  —Deu tenir molts enemics al regne —va prosseguir l’Anthor—, ja que ha demanat una escorta especial de Sentinelles que protegeixin el seu carruatge mentre creua l’Anell. Sembla que tenen por de ser víctimes d’una emboscada al bosc profund.


  —Però aquesta nit hi ha lluna plena —va dir l’Eilai, vacil·lant.


  —Ja me n’he adonat —va remugar l’Anthor—. No cal dir que, si no volien que ningú s’assabentés de la seva arribada, han escollit un mal moment. Qualsevol els podria veure. El Capità ho va intentar fer entendre al seu emissari, però pel que sembla el Duc no va voler canviar els seus plans. Com es pot ser tan estúpid?


  —Anthor, saps per què ho dic, oi?


  Tots dos van adreçar a l’Ankris una ràpida mirada de cua d’ull. El noi no acostumava a parar atenció a les converses dels seus pares, però en aquell moment estava atent i va captar clarament aquella mirada. Es va quedar tan sorprès que no va dir res.


  —Hi aniré jo —va decidir l’Eilai—. Tu t’hauries de quedar aquí, amb l’Ankris.


  —Jo també hi vull anar —va intervenir el noi tot seguit.


  Tots dos es van girar cap a ell i el van mirar com si fos la primera vegada que el veien.


  —Un altre dia, fill… —va començar l’Anthor.


  —No, ha de ser aquesta nit —va insistir l’Ankris. Va veure als rostres dels seus pares que no el pensaven deixar sortir, i va suplicar—: Si us plau…


  L’Anthor va arrufar el nas; es disposava a reiterar la seva negativa en termes més ferms, però l’Eilai va intervenir, suaument:


  —Ankris, fill, no hi podries anar encara que volguessis. Saps que les nits de lluna plena mai et trobes bé. Si et quedessis adormit, no em facilitaries la vigilància.


  Una onada de pànic va inundar l’Ankris. La seva mare tenia raó.


  Va sentir que el món s’ensorrava al seu voltant. Havia esperat durant dècades la tornada de la Shi-Mae, i aquell estúpid Duc del Riu havia triat una nit de lluna plena per travessar la frontera. Era injust.


  Una flama de rebel·lia li va encendre el cor.


  —Aquest cop serà diferent —va assegurar—. No cediré a la son, t’ho prometo.


  «És massa important», va pensar, però no es va atrevir a dir-ho. Ell mateix no havia aconseguit explicar-se encara per què tenia tantes ganes de tornar a veure la Shi-Mae, a qui ni tan sols coneixia, de manera que seria inútil mirar de fer-ho entendre als seus pares.


  L’Anthor i l’Eilai van intercanviar una mirada.


  —Com vulguis —s’hi va avenir ella—. Però acaba de sopar abans; i beu, que encara no has tocat la copa.


  Boig d’alegria, l’Ankris va obeir i va prendre una cullerada més de sopa. Anava a beure, però de sobte va adonar-se de la mirada expectant dels seus pares i va alçar el cap.


  —Què passa?


  Ells ja miraven cap a una altra banda.


  —Res, fill, beu tranquil.


  L’Ankris va tornar a centrar l’atenció en el got, però va tenir una intuïció.


  —No tinc set —va declarar, mirant fixament la seva mare.


  Ella va empal·lidir visiblement. I el noi va poder advertir que també la cara del pare semblava com si hagués perdut color.


  —No passa res —va dir l’Eilai, amb un somriure forçat—. Ja beuràs més tard.


  —He dit que no tinc set —va repetir l’Ankris, a poc a poc.


  —Com goses parlar així a la teva mare? —va dir l’Anthor.


  —Només he dit que no tinc set. Des de quan això és un delicte?


  El seu pare el va mirar un moment, amb un espurneig de fúria als ulls. Llavors va dir, lentament però amb fermesa:


  —Ja n’hi ha prou. Aquesta nit et quedaràs a casa, jovenet.


  —Què? —va protestar l’Ankris, estupefacte—. Per què? Perquè no vull beure? Això és absurd!


  —No siguis impertinent! —L’Anthor va esclatar—. Si la teva mare vol que beguis, deu ser per una bona raó, i tu no ets ningú per discutir-ho! M’has entès?


  —No, no ho entenc! —gairebé va cridar l’Ankris, tremolant.


  Mai abans s’havia enfrontat amb els seus pares d’aquella manera. Encara no estava gaire segur del que estava passant, però ho intuïa i, malgrat que l’explicació que se li acudia era alarmant, justificava en gran part l’estrany comportament que havia detectat en els seus pares darrerament.


  Tot i la ràbia que sentia, es va adonar que ells també tremolaven… i, més enllà del posat d’empipament del seu pare, va descobrir una ombra de temor en la seva mirada.


  De què tenien por? D’ell?


  —Prou, Ankris! —va cridar el seu pare—. No em contestis o…!


  —O què? —Les paraules li van sortir de la boca abans que pogués aturar-les—. O posaràs droga també al menjar perquè no surti les nits de lluna plena?


  Ja ho havia dit.


  Havia volgut imprimir a la seva veu un to sarcàstic, no ho havia dit de debò, però els seus pares es van quedar un moment petrificats, i l’Ankris va llegir la veritat als seus ulls.


  —No diguis ximpleries —va balbotejar l’Anthor.


  Però l’Ankris ho sabia. Va tirar el got a terra i va escoltar amb un plaer sinistre com es trencava a trossos. L’Anthor va avançar cap a ell. L’Ankris va recular.


  —No passa res, fill —va dir l’Eilai, a punt de plorar—. No tinguis por.


  Però l’Ankris tenia por. De sobte, casa seva ja no li semblava un lloc segur.


  —No —va dir al seu pare—. No t’acostis.


  L’Anthor va continuar avançant. L’Ankris va fer mitja volta i va arrencar a córrer cap a la finestra. Va sentir que el seu pare l’empaitava, però l’havia agafat desprevingut i no el va poder atrapar. L’Ankris va saltar per la finestra i es va aferrar a les branques d’un arbre. No era la primera vegada que sortia així de casa. Es va enfilar fins a la capçada i es va perdre en la foscor, sense fer cas de les veus dels seus pares, que el cridaven. Encara tenia por, però era al seu món i la lluna plena brillava damunt seu, bo i incitant-lo a la llibertat i a la bogeria.
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  El carruatge del Duc del Riu va travessar el Pas, i l’Anthor i l’Eilai hi eren presents. L’Ankris es va amagar entre els arbres i va observar. Per la manera com els seus pares escorcollaven les ombres, el jove elf va endevinar que no havien anat pas allà només per protegir el Duc.


  El buscaven a ell.


  L’Ankris va serrar les dents i va moure el cap. No tornaria mai més a casa seva, mai més, mai més… Però havia de veure la Shi-Mae un altre cop.


  Així, doncs, silenciós com una ombra, va seguir el carruatge a través del bosc. Cap dels Sentinelles de l’escorta, entre els quals hi havia els seus pares, es va adonar de la seva presència.


  El camí que serpentejava a través de l’Anell boscós era estret i incòmode, i el carruatge avançava lentament i amb dificultats. Els accessos al cor del Regne dels Elfs eren difícils i estaven molt vigilats. Ningú podia passar per aquell camí sense que els Sentinelles se n’adonessin; però també era un lloc perfecte per emboscar-se, ja que els vehicles i els cavalls es veien obligats a avançar molt a poc a poc. Així, els elfs estaven protegits de qualsevol amenaça exterior; però els enemics del Duc provenien de l’interior i, si volien evitar que tornés a la capital, haurien d’aprofitar el trajecte a través de l’Anell; després seria més difícil atacar-los.


  Els Sentinelles de l’escorta estaven a l’aguait i l’Ankris va comprendre que li seria impossible acostar-se al vehicle sense que el veiessin. Quan ja començava a acariciar la idea de seguir-lo fins a la mateixa capital, i abandonar el bosc que l’havia vist créixer, es va produir un fet inesperat.


  Diverses fletxes van sorgir de la boscúria, xiulant, buscant els cossos dels Sentinelles de la comitiva. En van caure quatre, abatuts per les sagetes.


  —Emboscada! Emboscada! —va cridar l’Anthor.


  Molt confós, l’Ankris va mirar al seu voltant. Els Sentinelles s’havien amagat darrere els arbres i ja escorcollaven la brolla. L’Ankris els va voler ajudar, però es va adonar que, en la seva fugida precipitada, s’havia descuidat a casa l’arc, el carcaix i el punyal de caça. Es va moure entre les branques amb cautela. Va descobrir un elf ajupit una mica més lluny, armat amb una ballesta. S’hi va acostar silenciosament, esperant poder-los sorprendre per darrere. Quan era gairebé a sobre seu, va comprovar horroritzat que l’elf apuntava la seva mare, amagada entre la brolla un xic més enllà. Amb un crit salvatge, l’Ankris s’hi va llançar a sobre. Tots dos van perdre l’equilibri i van caure a terra. La ballesta es va disparar i la fletxa es va anar a clavar a l’anca d’un dels cavalls, el qual, renillant de terror, es va encabritar i va arrencar a córrer, arrossegant el carro darrere seu. El cotxer va perdre l’equilibri i va caure del pescant, de manera que el vehicle va quedar sense control, a mercè dels cavalls aterrits, que aviat es van perdre en la foscor.


  L’Ankris lluitava amb l’atacant i, al principi, no va ser conscient del que passava. L’Eilai va córrer a ajudar-lo, i entre tots dos van reduir l’agressor i li van arrabassar la ballesta. El noi es va incorporar una mica i es va trobar amb la mirada de la seva mare.


  Van ser tot just uns segons, però l’Ankris i l’Eilai van entendre moltes coses.


  L’Ankris va saber que la seva mare l’estimava i que tan sols havia intentat protegir-lo.


  L’Eilai va comprendre que no podria retenir mai el seu fill al seu costat ni convertir-lo en una cosa que no era.


  Sense dir ni un mot, l’Ankris va agafar la ballesta, va fer mitja volta i va arrencar a córrer darrere el carruatge desbocat. La seva mare no va intentar aturar-lo.


  El noi va trobar el vehicle un xic més enllà. Havia perdut dues rodes pel camí i un dels cavalls havia aconseguit deslligar-se. L’altre alçava les potes del davant, nerviós, i provava d’avançar, però el carruatge havia quedat travat entre dos arbres i l’animal no el podia arrossegar.


  Però el que va fer que l’Ankris s’afanyés va ser veure que un dels assaltants havia arribat al vehicle abans que ell i, armat amb una daga, es disposava a obrir-ne la portella.


  L’Ankris va udolar i s’hi va abraonar. El seu oponent es va girar a temps de veure-li la silueta, perfilada contra la lluna plena, i la lluïssor salvatge i bestial dels seus ulls ambarins. Paralitzat per la sorpresa, va ser incapaç de defensar-se. L’Ankris va caure damunt seu i el va atacar amb les mans nues, amb dents i ungles, com un animal. Aterrit, sense saber si qui l’atacava era elf, bèstia o dimoni, l’atacant va sortir fugint sense mirar enrere.


  L’Ankris va saltar al sostre del carruatge i va udolar. A la llunyania, altres llops li van contestar. I novament va sentir aquella sensació salvatge de poder i llibertat.


  Va baixar del carruatge d’un salt i va obrir la porta amb una forta estrebada. Misteriosament, semblava com si les seves forces s’haguessin multiplicat, però ell no se n’adonava. Va saltar a dins, a la recerca de la Shi-Mae.


  Les persones que ocupaven el vehicle el van mirar, aterrides. La seva silueta, de cabells encrespats i rebels, es perfilava contra la suau claror nocturna de l’exterior, i la lluïssor dels seus ulls continuava sent sobrenatural i amenaçadora. Una elfa jove, probablement de la seva edat, va xisclar molt espantada. Tenia els cabells castanys i els ulls blavosos, i duia una túnica de color blau cel.


  El noi va grunyir, però va treure el cap del carruatge. Els Sentinelles i els elfs de l’escorta del Duc els acabaven de trobar i corrien cap a ells. El Capità, que anava al capdavant, es va aturar en sec i el va mirar, sorprès.


  —Ankris? Ets tu? Què hi fas, aquí?


  El noi no va respondre. Va mirar el seu pare, que acabava d’arribar; aquest li va tornar una mirada horroritzada, com si no hagués vist el seu fill, sinó un monstre terrible.


  —Estan tots bé —va dir l’Ankris; la seva veu va sonar molt més aspra del que era habitual.


  No era conscient de l’aspecte salvatge que tenia, però va captar l’expressió als ulls del seu pare, i va saber que una barrera s’havia alçat entre tots dos, una barrera que no aconseguiria enderrocar mai. I, per si encara n’hi quedaven dubtes, en aquell moment va comprendre definitivament que era hora d’anar-se’n de casa.


  —Aparta’t d’aquí! —va cridar un dels escortes del Duc, corrent cap a ell—. T’he dit que t’apartis!


  L’Ankris va somriure d’una manera sinistra i es va separar del carruatge. Es va girar cap al seu pare. Encara tenia la cara pàl·lida, i el mirava com si no el reconegués.


  —Adéu, pare —va dir.


  Va girar cua i es va perdre en la boscúria, bo i allunyant-se dels guàrdies, dels Sentinelles, dels seus pares, del camí i del carruatge.


  De tota manera, ja havia vist el que volia veure.


  Potser amb aquell estratagema aconseguirien enganyar algú altre, però no pas a ell. La nena de la túnica blava no era la Shi-Mae.


  Confós i perdut, l’Ankris va vagarejar una estona més pel bosc. Els udols dels llops sonaven cada vegada més a prop i l’Ankris es va descobrir a si mateix escoltant-los atentament. No havia vist mai un llop de prop, però tot d’un plegat es va adonar que entenia el que deien.


  «Veniu, germans», udolaven. «Hi ha una elfa sola al bosc».


  L’Ankris va tenir una intuïció i va arrencar a córrer cap allà. Malgrat que sempre li havia agradat escoltar-ne els udols a la llunyania, els llops omplien els seus pitjors malsons. Des que era petit, els seus pares li havien explicat històries terrorífiques protagonitzades per llops i li havien ensenyat que aquests eren les criatures més horribles que existien. Per això va dubtar un moment abans d’acostar-s’hi més; però un xiscle de terror va ressonar en la nit i l’Ankris va arrencar a córrer un altre cop.


  Va trobar els llops envoltant una noia que tremolava de por. Mentre l’Ankris es preguntava com s’hi podria acostar, ella va fer una cosa que el va agafar completament desprevingut. Va murmurar una sèrie de paraules sense sentit que sonaven com una lletania, va fer un gest curiós amb les mans i, quan va acabar de parlar, una cosa semblant a un esclat de llum va il·luminar la clariana… i els tres llops que tenia més a la vora es van convertir en pedra.


  Això (o potser va ser la llum) va acovardir els altres llops, que van recular una mica. Admirat, l’Ankris va començar a pensar que potser, al capdavall, la noia no necessitava ajuda, però llavors va observar que ella es repenjava al tronc d’un arbre per no desmaiar-se; pel que semblava, l’encanteri l’havia deixat sense forces.


  No va dubtar més. Va carregar la ballesta que havia pres a l’assaltant amb l’única fletxa que tenia i va avançar cautelosament, sense deixar de mirar els llops. La primera cosa que va pensar va ser que no semblaven tan terribles. I, quan ells van clavar els ulls en els d’ell, l’Ankris es va sentir pres d’una estranya sensació de familiaritat…


  Va continuar avançant amb la ballesta a punt; però, quina sorpresa, els llops van abaixar el cap i van recular, com si tinguessin por d’enfrontar-se amb ell. L’Ankris va estar a punt d’esclafir una riallada d’estupefacció. Però, d’altra banda, alguna cosa dintre seu li deia que els llops no li farien mal perquè eren els seus iguals.


  Els seus germans.


  Va abaixar la ballesta i va avançar amb seguretat entre els llops. Tots ells es van enretirar al seu pas, llevat dels tres que l’elfa havia petrificat. L’Ankris va arribar al costat d’ella i la va mirar. Era la Shi-Mae. Hauria reconegut aquells ulls a qualsevol lloc.


  El llop més gros va avançar una mica i va grunyir, no gaire disposat a deixar que l’Ankris assumís el comandament de la bandada. L’elf es va girar cap a ell i el va mirar fixament. El llop va gemegar, intimidat, i va recular.


  —Marxeu —va dir l’Ankris, simplement.


  I els llops, un per un, van girar cua i es van perdre en la boscúria.


  L’Ankris es va sentir exultant, i una mica ridícul alhora. I eren aquestes les criatures que tanta por li havien fet?


  —Qui ets tu? —va exigir saber la Shi-Mae.


  L’Ankris es va girar per mirar-la. Va recordar l’expressió dels guàrdies, dels ocupants del carruatge caigut, del seu propi pare, en veure’l aquella nit. Però la Shi-Mae no semblava espantada. El contemplava amb desconfiança, sí, però també amb curiositat i…, fascinació?


  —Em dic Ankris, i sóc un Sentinella.


  Això no era del tot cert. La Shi-Mae degué adonar-se’n, ja que una lluïssor burleta li va espurnejar als ulls.


  —Tan jove? Si encara ets un nen. Segur que no ets pas més gran que jo.


  —He foragitat els llops —va declarar ell, una mica ferit—. I sense necessitat de màgia.


  —Això és veritat —va admetre ella—. Parles el seu llenguatge? Ningú es pot comunicar així amb els animals, si no és que posseeix poders màgics.


  —Sóc un Sentinella. Nosaltres coneixem el bosc i les criatures que hi viuen millor que qualsevol elf. —Es va inclinar prop dels tres llops petrificats i els va acariciar, al mateix temps que sentia que se li trencava el cor—. Què els has fet? —va preguntar; la seva veu, potser a causa del nerviosisme, va sonar una mica més dura del que hauria volgut.


  —És un dels encanteris més difícils del Llibre de la Terra —va declarar ella, molt orgullosa—. És clar que jo, com que sóc aprenenta de tercer grau, ja controlo…


  —Pots desfer-lo? —la va interrompre ell bruscament.


  —És clar que puc. —La Shi-Mae semblava ofesa—. Però no vull fer-ho. Aquests animals se’m volien cruspir.


  L’Ankris es va sentir furiós sense saber per què, però va provar de contenir-se.


  —Si jo impedís que et pogués passar res de dolent…, alliberaries els llops?


  —Només necessito el meu cavall per sortir d’aquí —va replicar ella fredament—. Ja que saps parlar amb els animals, podries fer-lo tornar.


  —El teu cavall? —De sobte l’Ankris va recordar que la Shi-Mae no havia travessat la frontera amb el carruatge—. És així com has arribat fins aquí? Em pensava que el gual estava vigilat.


  —I ho estava, però no gaire. A més, sóc una aprenenta de tercer grau i sé fer alguns trucs… La màgia em pot amagar de la mirada dels Sentinelles.


  —Has vingut sola? Per què no has creuat el Pas del Sud amb el carruatge del Duc del Riu, Shi-Mae?


  Ella es va quedar glaçada.


  —Com… com és que saps com em dic?


  —Ho sé i prou —va respondre ell abruptament—. El carruatge del teu pare ha patit una emboscada.


  Ella no va mostrar cap emoció. Era com si ja hagués estat esperant aquelles notícies.


  —No vols saber si el teu pare està bé?


  —El meu pare no era en aquell carruatge —va dir la Shi-Mae finalment—. Ja fa uns quants dies que m’espera a la ciutat. Va travessar la frontera per l’est.


  L’Ankris la va mirar, desconcertat.


  —Aquest carruatge només era un esquer —li va haver d’explicar ella, exasperada—. Vam fer veure que passaríem la frontera en secret pel Pas del Sud. Però vam donar prou pistes als nostres enemics perquè endevinessin la ruta del carruatge fals. Suposàvem que aprofitarien el viatge a través de l’Anell per atacar el vehicle, i mentrestant jo travessaria la frontera pel gual, acompanyada d’un escorta.


  —Un escorta?


  —Un dels cavallers de confiança del meu pare. Malauradament, ha resultat que no era precisament de confiança —l’expressió de la Shi-Mae es va endurir—. Després de passar el gual, ha intentat segrestar-me.


  —I què ha passat? —va preguntar l’Ankris, impressionat.


  —L’he convertit en pedra —va respondre ella amb una certa fredor.


  —Em sembla que abuses del teu poder —va dir l’Ankris, amb un estremiment.


  Tot d’una, ella va adoptar un posat seriós.


  —S’ha acabat la conversa —va replicar amb duresa—. Porta’m el meu cavall immediatament. I no gosis tornar a parlar-me en aquest to, plebeu.


  —Et portaré el cavall —va respondre l’Ankris, molest—, però tu a canvi retornaràs la vida a aquests llops.


  La Shi-Mae no va contestar. Rondinant interiorment, l’Ankris va anar a buscar el cavall.


  No va trigar a trobar-lo i a fer-lo tornar. La Shi-Mae va muntar amb un aire reial i es va disposar a marxar.


  —Espera! —la va aturar l’Ankris—. I els llops?


  —Estic massa cansada per fer encanteris.


  —Ho has promès!


  —Jo no he promès res!


  —El que passa és que no saps desfer el conjur perquè només ets una aprenenta.


  La Shi-Mae es va posar vermella d’indignació, però finalment va pronunciar les paraules màgiques i va tornar els llops al seu estat natural. L’Ankris no els va dir que se n’anessin. Gairebé sense adonar-se del que feia, va posar la mà dreta sobre el cap d’un dels animals. Cap dels tres va fer el gest d’atacar-lo a ell o a la Shi-Mae.


  —Satisfet? —va remugar ella.


  Però l’Ankris va fer que no amb el cap.


  —Em podries donar les gràcies per haver-te salvat la vida.


  —Ja he desfet l’encanteri.


  —Això ho has fet a canvi que et retornés el cavall.


  Els ulls de la Shi-Mae van mostrar una nova lluïssor.


  —Ah, vols una recompensa…, no ets tan ximple com sembles. Molt bé. Presenta’t a la Casa del Duc del Riu, el meu pare, i ell et donarà un guardó per haver salvat la vida a la seva filla. Adéu, noi llop.


  —Espera! Penses anar sola a la ciutat?


  Però ella ja s’allunyava entre la foscor.


  L’Ankris va sospirar mentre la veia marxar. Tot seguit va alçar els ulls per contemplar la lluna plena. Un dels llops va udolar, i ell el va secundar amb un altre udol, tot sentint-se lliure, salvatge i feliç. Es va inclinar per amanyagar els llops i llavors va saber que tenia tres nous amics.


  —No deixarem pas que se’n vagi sola, oi?


  Un dels llops va grunyir amb disgust. L’Ankris va somriure.


  —No t’hi amoïnis, no ens hi acostarem gaire. La vigilarem des de lluny.


  «Bé, Shi-Mae», va pensar. «No tinguis cap dubte que aniré a casa del teu pare. I allà et veuré un altre cop».


  Els llops van udolar novament i l’Ankris va udolar amb ells.


  IV
Canvis


  El camarlenc va mirar l’Ankris com si fos un poll. Després va fixar la mirada en el llop que el seguia i va arquejar una cella.


  —Dius que vols veure el Duc? Tu?


  El noi era conscient del seu aspecte esparracat. Havia trigat unes quantes setmanes a arribar a la capital del regne, ja que, havent abandonat l’Anell boscós que era la llar dels Sentinelles, se sentia molt més insegur i avançava només de nit, amagant-se als graners i els estables d’aquelles estranyes cases construïdes arran de terra. Amb tot, va aconseguir arribar a la ciutat gairebé al mateix temps que la Shi-Mae, que no va detectar la seva presència en cap moment, malgrat que ell l’havia seguit de prop.


  Havia estat un parell de dies vagarejant furtivament per l’urbs, mig espantat mig meravellat. Les agulles dels edificis més alts, de marbre, or i cristall, s’alçaven delicadament cap al cel, bo i resplendint sota el sol. Aquella enlluernadora i exquisida ciutat estava envoltada de bosc i, d’alguna manera, semblava com si en formés part. Malgrat això, l’Ankris va comprendre de seguida que als altres elfs no els agradaven els llops. Concretament aquell dia, però, havia decidit que un d’aquells llops l’acompanyaria.


  Sabia que no era elegant, ni refinat, ni estava ben educat, com els elfs de la capital. Sabia que anava brut, descalç i despentinat, i que la companyia del llop no afavoria gaire la seva imatge. Però la seva mirada era decidida i desafiadora. «Sóc el que sóc», pensava obsessivament. I, encara que no sabia exactament què era, sí que intuïa que els seus pares havien intentat amagar-li la seva autèntica naturalesa i es rebel·lava contra això.


  Així, doncs, va respondre amb calma:


  —Sí. Vull veure el Duc.


  —I a qui haig d’anunciar? —va preguntar el camarlenc sarcàsticament.


  —L’Ankris.


  —Ankris, què més?


  Semblava com si s’hi estigués delectant. Però, si es pensava que humiliaria l’Ankris parlant-li d’aquella manera, sens dubte anava ben errat.


  —Ankris, El-qui-va-salvar-la-vida-de-la-seva-filla-Shi-Mae —va respondre molt lentament—. Preneu-ne nota.


  Les galtes del camarlenc van adquirir un to rosat.


  —Com t’hi atreveixes?


  —I afegiu-hi: Al-bosc-quan-intentava-travessar-secretament-la-frontera-sud —va indicar—. Si us plau —va concloure, amb el més innocent dels seus somriures.


  La vermellor de les galtes del camarlenc s’havia intensificat.


  —Però…, com… goses? —va poder articular.


  —Què passa? El meu cognom no és prou llarg? Llavors afegiu-hi…


  —No hi afegiré res més, petit salvatge. Treu els teus peus bruts d’aquesta valuosa catifa i vés-te’n per on has vingut.


  —No tinc cap intenció de fer-ho.


  El camarlenc va fer un senyal i es van acostar dos guàrdies.


  —Com ha entrat aquí aquest bergant desvergonyit?


  Tots dos semblaven confosos.


  —Doncs… no ha travessat la porta principal ni el pati d’armes, senyor. L’hauríem vist.


  —Feu-lo fora d’aquí immediatament.


  Els dos guàrdies van avançar, però el llop es va interposar entre l’Ankris i ells i va grunyir. Els guàrdies van vacil·lar un moment; tanmateix, no es van aturar, i el llop va saltar sobre el primer, que havia tret una espasa curta. El segon guàrdia va provar d’agafar l’Ankris, però aquest es va escapolir amb una facilitat insultant.


  Finalment, tots van acabar a terra, caòticament amuntegats. Els dos guàrdies havien fet caure l’Ankris, i el llop havia mossegat amb acarnissament la cama d’un d’ells, que cridava de dolor.


  —Ja n’hi ha prou! —va ordenar llavors una veu—. Deixeu anar el noi.


  L’Ankris va poder veure un elf d’aspecte imponent que s’acostava muntat dalt d’un magnífic cavall falb. En veure’l, el camarlenc es va inclinar d’una manera tan servil i exagerada que va estar a punt de tocar a terra amb la punta del nas, i el guàrdia que subjectava l’Ankris el va deixar lliure. El noi es va aixecar, una mica sorprès, però va deixar escapar un gruny suau i el llop va deixar anar immediatament la cama del segon guàrdia.


  El genet ho observava tot amb molt d’interès.


  —Qui és aquest petit bàrbar?


  —Senyor Duc —es va afanyar a respondre el camarlenc—, només és un lladregot que ha entrat al recinte i…


  —Ah, sí? I de quina manera ha entrat al recinte, si es pot saber?


  Els guàrdies semblaven avergonyits. L’Ankris va assenyalar un arbre que creixia a l’altra banda del mur.


  —M’he enfilat per allà fins aquesta branca que sobresurt una mica —va explicar—, i després m’he deixat caure a dins. Ha estat senzill.


  —Impossible —va balbotejar el camarlenc—. No s’hi pot pujar, a aquest arbre. És massa alt i no té branques baixes.


  L’Ankris va arronsar les espatlles.


  —Qualsevol Sentinella ho podria fer sense cap dificultat —va dir fredament.


  Els ulls del Duc van brillar d’una manera estranya.


  —Ja ho entenc. El teu animal també sap enfilar-se als arbres?


  —No. Però sap passar per portes vigilades per guàrdies que només miren cap endavant, i mai cap avall.


  Els ulls del Duc van resplendir novament.


  —I per quin motiu volies entrar a casa meva? Què esperaves robar?


  —Si hagués volgut robar alguna cosa, no m’hauria adreçat al vostre porter. Evidentment, m’he enfilat a l’arbre perquè els guàrdies no m’han deixat passar. Des del primer moment he deixat clar que el que volia era parlar amb vós.


  —De debò? I què puc fer per tu?


  —Sol·licito que em permeteu treballar per a vós, senyor.


  Davant aquell desvergonyiment, el camarlenc va protestar. El Duc va mig aclucar els ulls perillosament.


  —Què et fa pensar que et necessito?


  L’Ankris va arronsar de nou les espatlles.


  —De moment ja he demostrat que sóc més espavilat que els vostres guàrdies. Però no he vingut aquí amb les mans buides. Sol·licito feina com a recompensa per haver salvat la vostra filla Shi-Mae de morir al bosc fa unes setmanes.


  El Duc el va mirar llargament. Llavors va baixar del cavall i va acomiadar els guàrdies. En acabat es va allunyar una mica de la porta i va fer un senyal a l’Ankris perquè el seguís, lluny de les orelles indiscretes del camarlenc. Un cop sols, el Duc li va dir:


  —Ets agosarat. Com sé que dius la veritat?


  L’Ankris es va mostrar desconcertat per primera vegada.


  —No us ho ha explicat, ella?


  —Naturalment que no.


  L’Ankris va vacil·lar. Però llavors va alçar el cap, decidit, i va mirar el Duc als ulls.


  —No menteixo —va dir—. Vaig trobar la Shi-Mae al bosc, prop de la frontera sud. L’estava atacant una bandada de llops.


  Li va explicar la seva aventura al bosc, però amb prou feines li va parlar de la conversa que havia tingut amb la Shi-Mae, i tampoc va esmentar que llavors havia descobert la seva estranya afinitat amb els llops. El Duc no li va fer cap pregunta sobre això. L’Ankris s’havia adonat que els elfs de la ciutat ignoraven fins on arribaven les habilitats dels Sentinelles, i els atribuïen tota mena de capacitats fantàstiques relacionades amb el bosc i els seus habitants. D’altra banda, tampoc els Sentinelles havien fet res per fer-los veure que anaven errats.


  L’Ankris va adonar-se que el Duc l’estudiava ara amb un interès renovat, i el cor li va començar a bategar més de pressa.


  —D’acord, noi —va dir finalment—. Ingressaràs com a soldat en la meva guàrdia personal. Malgrat que ara ets massa jove, estic segur que no trigaràs a ser-me útil.
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  L’Ankris es va haver de tallar els cabells i dur l’uniforme amb l’escut de la Casa del Riu. Les normes al palau del Duc eren molt més estrictes que a l’Escola de Sentinelles, i el noi, que no estava acostumat a obeir aquell protocol tan rígid, al principi ho va passar molt malament. Però l’esperança de tornar a veure aviat la Shi-Mae li donava forces per mirar d’adaptar-s’hi. Sabia que el Duc li havia donat una oportunitat, però també sabia que tant ell com els oficials de la guàrdia el vigilaven molt de prop.


  Durant un temps va ser un soldat exemplar. Mai se saltava un torn, sempre duia l’uniforme impecable i no el trobaven mai fora del seu lloc. Ningú es podia imaginar fins a quin punt li costava acatar les ordres, les normes i els horaris. Per si no fos prou, aviat va comprendre que no seria tan senzill veure la Shi-Mae. Ella estudiava a l’Escola d’Alta Fetilleria del Bosc Daurat i, si bé l’escola estava situada relativament a prop d’allà, als afores de la ciutat, tenia per norma mantenir interns els seus aprenents més joves. La Shi-Mae només tornava a casa quan li donaven un dia lliure o demanava un permís especial.


  L’Ankris intentava suportar-ho corrent al bosc durant el temps lliure per trobar-se amb els seus amics, els llops. Les nits de lluna plena eren especialment salvatges. L’Ankris corria amb els llops per la boscúria, udolava amb ells, fins i tot caçava amb ells, i a vegades se sentia com un llop més de la bandada. Com a elf, sempre havia respectat la vida de les criatures del bosc, però quan era amb els llops li semblava perfectament lògic i natural sortir a caçar cérvols o qualsevol animal que trobés pel camí, si estava famolenc.


  Probablement per això va trigar força a adonar-se dels canvis subtils que experimentava el seu cos les nits de lluna plena. Els sentits se li aguditzaven, les forces se li multiplicaven, tenia les dents més esmolades, el seu desig de caçar s’accentuava i l’olor de la sang l’alterava cada cop més. Els ulls se li il·luminaven amb aquella lluïssor salvatge i primària que tant havia espantat en Toh-Ril i els seus amics anys enrere. I ja no li calia trobar-se en perill o participar en una lluita perquè es produïssin aquells canvis; invariablement, totes les nits de pleniluni, fes el que fes, alguna cosa es transformava en el seu interior.


  Des del començament se les va compondre perquè les nits de lluna plena mai li toqués fer guàrdia. No li preocupaven els canvis; feien que se sentís fort i poderós. Però intuïa que els altres elfs percebien aquella transformació i no volia cridar l’atenció a la casa del Duc. Per tant, no va explicar mai a ningú què feia a les nits. De dia es limitava a ser el soldat perfecte, i ni tan sols les criades més tafaneres l’havien arribat a descobrir mirant de cua d’ull cap a les finestres quan la Shi-Mae era a casa.


  L’Ankris no havia dit res a l’altiva filla del Duc, i ella no semblava haver notat que el nou soldat de la guàrdia era aquell joveníssim Sentinella que l’havia salvat temps enrere.


  Una vegada, mentre passava pel pati carregada de volums i pergamins per tornar a l’escola, li van caure a terra un parell de rotlles. L’Ankris era davant seu i es va inclinar per collir-los.


  —No ho facis —va dir la Shi-Mae suaument—. Són els meus encanteris més avançats i un no iniciat com tu no els ha de tocar pas. Et podrien passar coses terribles.


  L’Ankris no va dir res, però la va mirar als ulls i, molt lentament, es va ajupir per agafar els pergamins malgrat tot… sense deixar de mirar-la.


  La Shi-Mae no va fer res per impedir-li-ho. Li va aguantar la mirada amb una barreja d’interès, burla i desafiament als seus ulls de color safir.


  La mà de l’Ankris va atrapar els rotlles i els va aixecar de terra.


  No va passar res.


  Amb una inclinació breu i rígida, el noi els va retornar a la seva propietària, que els va agafar sense dir ni un mot.


  —Si m’ho permeteu, senyora, portaré per vós aquesta càrrega —va dir l’Ankris.


  —Però no t’ho permeto pas —va replicar ella—. Ni tan sols deixo que el fill del Marquès dels Àlbers toqui res que em pertanyi. Per què t’ho hauria de permetre a tu?


  —Perquè he tocat els vostres rotlles i no m’ha passat res. Perquè ningú hauria de permetre que una donzella com vós carregui tant de pes. I perquè us ho demano.


  La Shi-Mae el va mirar, entre desconcertada, escandalitzada i divertida. Després va arronsar les espatlles.


  —Per què no? —va dir finalment.


  Va allargar els llibres a l’Ankris i va continuar el camí cap al carruatge que l’esperava a l’entrada. El camarlenc, que li aguantava la porta, va mirar amb reprovació l’Ankris, que caminava darrere d’ella traginant les seves coses. Amb un somriure encisador, la Shi-Mae es va girar cap a l’Ankris per agafar els seus llibres abans de pujar al carruatge.


  —Gràcies, noi llop —li va xiuxiuejar en veu baixa.


  La portella es va tancar darrere seu i el vehicle va marxar en direcció a l’Escola del Bosc Daurat, però l’Ankris va estar-se allà aturat encara una bona estona, arriscant-se a arribar tard al seu lloc per primera vegada.


  La Shi-Mae es recordava d’ell, sabia qui era. No l’havia oblidat.


  Aquella nit, a més, la lloba de la seva bandada va donar a llum cinc cadells preciosos, i l’Ankris i els seus companys llops ho van celebrar amb una escapada en què el jove elf, ple de felicitat, es va lliurar a la follia salvatge del bosc. L’endemà es va despertar al peu d’un arbre, enrederat de fred, i amb dificultats per recordar què havia passat. Tenia restes de sang sota les ungles i al voltant de la boca, i va suposar que la nit anterior devien haver mort algun cérvol per alimentar els nous cadells. Però, per què no se’n recordava?


  Va sentir por per primer cop; por d’assemblar-se cada vegada més a una bèstia. I es va prometre a si mateix que a partir de llavors miraria de moderar-se.


  Hi va haver més trobades amb la Shi-Mae. A vegades no es deien res, i ella el mirava mig burleta, mig altiva; però, sens dubte, el mirava. Cada cop més sovint se’l sol·licitava per formar part de la seva escorta, i alguna vegada la va acompanyar a les mateixes portes de l’Escola del Bosc Daurat, una edificació impressionant formada per una estructura d’altíssimes torrasses i agulles esveltes —que s’alçaven sobre un cos central desafiant la gravetat— que recordava la d’un arbre gegantí. Però mai li van permetre entrar-hi amb ella.


  Amb prou feines parlaven, perquè sempre hi havia altres persones davant, però en més d’una ocasió les mans d’ella fregaven les d’ell quan agafava els llibres que ella li passava; i en més d’una ocasió les seves mirades s’havien trobat en un saló ple de gent, en les festes organitzades pel Duc per tal que la seva filla anés entrant en l’alta societat. Els joves de més bona posició de la noblesa la treien a ballar i, malgrat això, els ulls blaus d’ella s’encreuaven amb els ulls ambarins d’un dels guàrdies que vigilaven les entrades, tan impertorbables que qualsevol hauria pensat que es tractava d’estàtues.


  Van passar els anys. Tant l’Ankris com la Shi-Mae van créixer i van complir els cent anys, una edat important per a un elf; i allò que al començament havia estat un sentiment càlid, ara era un foc abrusador que es tornava més viu cada vegada que la veia. Va arribar un moment que ja no podia suportar amb la mateixa impassibilitat veure com ella era festejada pels uns i pels altres, mentre que ell no tenia cap possibilitat de fer el mateix, perquè sabia que era un plebeu.


  Això no obstant, la Shi-Mae no semblava interessada a trobar parella o, almenys, no pas de moment. El seu pare es queixava que li importaven més els estudis de màgia que els seus deures com a filla primogènita d’una de les cases nobles més importants del regne. I devia ser així, ja que en tot just deu anys la túnica blava de la Shi-Mae va passar a ser de color violeta, fet que indicava una trajectòria meteòrica a l’Escola, tenint en compte que era una elfa. Ningú es començava a preparar per a la Prova del Foc, l’últim examen, abans dels cent vint anys, mentre que ella havia començat a fer-ho als cent cinc. Perquè els elfs vivien més anys que els humans i, per tant, les seves vides transcorrien a un ritme diferent. D’aquesta manera, la Shi-Mae tenia més de cent anys i, tanmateix, encara era molt jove.


  Però, tot i que aparentment assistia a les festes per obligació, el cert era que els seus ulls blaus i freds ho estudiaven tot de manera calculadora i sense perdre’s cap detall.


  També l’Ankris, que feia molt temps que l’observava, se’n va adonar. Va comprendre que era ambiciosa i que, per tant, mai es conformaria amb algú com ell. Però llavors també sabia, sense cap dubte, que l’estimava.


  Aquella situació era cada cop més decebedora.


  I una nit de lluna plena, una nit que els llops udolaven amb força des del bosc —la bandada de l’Ankris havia crescut i prosperava en un refugi situat entre les muntanyes, relativament a prop de la ciutat, però lluny de les mirades estranyes—, quan el jove elf es disposava a reunir-se amb ells, va veure una ombra blanca en un balcó.


  La Shi-Mae.


  A l’Ankris li va fer un salt el cor. Li va semblar que no l’havia vist mai tan bonica com ara, en camisa de dormir, sota la lluna plena. I, oblidant totes les normes elementals de precaució, es va enfilar fins aquell balcó.


  La Shi-Mae es va alarmar i va recular una mica. Però quan el va reconèixer, es va relaxar.


  —Ah, ets tu.


  Amb tot, es va sentir lleugerament inquieta. L’Ankris s’havia aclofat sobre la balustrada, i els seus ulls ambarins mostraven una certa lluïssor salvatge. La noia el va mirar en silenci, dividida entre la por i la fascinació.


  —Bona nit, senyora —va dir ell, i la seva veu va sonar una mica ronca—. He pujat per advertir-vos que, amb aquesta lluna i en aquest balcó, sou un blanc perfecte per a qualsevol que tingui la intenció de segrestar-vos.


  —Això creus? —va replicar ella fredament—. Doncs vas errat; qualsevol que intenti segrestar-me s’endurà una desagradable sorpresa.


  —De debò? —L’Ankris va somriure de manera inquietant—. I si aquest algú fos jo?


  Va avançar cap a ella, ràpid com el pensament. La Shi-Mae va recular, va alçar les mans i va pronunciar unes paraules en llenguatge arcà.


  Una ràfega de vent va sorgir del no-res i va empènyer l’Ankris cap enrere, bo i projectant-lo contra la balustrada amb una violència increïble. El noi es va agafar a l’últim moment per no caure, va aconseguir recuperar l’equilibri i va moure el cap, intentant eixorivir-se. Quan va alçar els ulls, va veure davant seu la ShiMae, triomfal, serena i terrible, però més bonica que mai.


  —T’he avisat —va dir ella.


  L’Ankris es va asseure d’un salt, però encara es notava una mica marejat i es va haver de repenjar a la barana per no caure.


  —Reconec el meu error, senyora —va murmurar—. Perdoneu el meu atreviment.


  La Shi-Mae va somriure i es va recolzar a la balustrada, al seu costat. El braç nu d’ella va fregar la pell de l’Ankris, i aquest es va estremir, com si hagués estat sacsejat per una descàrrega elèctrica. Els llops udolaven a la llunyania.


  —Per què els llops udolen a la lluna plena? —va xiuxiuejar la Shi-Mae.


  L’Ankris va somriure.


  —Els llops no udolen a la lluna plena —va dir—. Udolen de nit perquè és quan surten a caçar. Habitualment, per comunicar-se amb altres membres de la bandada que són lluny. Si bé de vegades udolen només per manifestar la seva alegria de viure.


  —De debò? I què diuen ara?


  L’Ankris va somriure novament.


  —Ja ho veurem —va dir tan sols, i va udolar.


  La Shi-Mae va recular, espantada, i va mirar al seu voltant, però al palau tot semblava tranquil.


  —Què fas? —va xiuxiuejar, irritada—. Si algú ens veu junts…


  —Escolteu —la va interrompre ell en veu baixa.


  Un cor d’udols va respondre a la seva crida des de la llunyania.


  —Els sents? Vénen d’allà. —Va dubtar una mica abans d’afegir—: És la meva bandada.


  —La teva… bandada? —va repetir la Shi-Mae; no semblava importar-li gaire que l’Ankris la tutegés.


  —Recordes els tres llops que vas convertir en pedra fa quinze anys? Dos mascles i una femella.


  —Són ells, els que t’han contestat?


  —No, aquells van morir fa temps. Els llops no viuen gaire. Però aquests són els seus descendents. Van sobreviure tres dels seus fills, els quals al seu torn van tenir nous cadells, i se n’hi han afegit quatre més. Dues de les femelles estan prenyades un altre cop. La família creix —va concloure, amb un somriure.


  Efectivament, aquell grup d’animals s’havia convertit en la seva segona família, però també eren per a ell com una colla d’amics amb qui compartia les nits salvatges de pleniluni. L’Ankris els veia néixer, créixer i morir, ja que les curtes vides dels llops no es podien comparar amb la seva llarga existència, però no li sabia greu, perquè els moments que passava amb ells eren tan plens i meravellosos que cada segon valia una eternitat. Els llops l’havien acceptat com a líder, tot i no ser un d’ells, potser perquè s’hi havien acostumat, i també pel fet que l’elf havia estat al seu costat pràcticament des que havien nascut.


  —Ets un noi ben estrany —va murmurar la Shi-Mae.


  —Ja m’ho havien dit —va confessar ell.


  Es van mirar als ulls. Potser va ser la lluna plena, o els udols dels llops a la llunyania, o la lluïssor als ulls de la Shi-Mae, o aquella camisa de dormir tan blanca que resplendia en la nit…


  L’Ankris no ho va poder evitar. Es va inclinar cap a ella i la va besar.


  Al principi la Shi-Mae es va posar rígida, però després es va abandonar al primer petó, maldestre però ple de tendresa, del jove elf dels boscos. El va envoltar amb els braços i li va acariciar amb els dits els cabells color de coure, que va trobar sorprenentment suaus.


  Això no obstant, quan tots dos es van separar, esbufegant, ella el va mirar amb fúria.


  —Però com t’hi atreveixes! Vés-te’n d’aquí o cridaré els guàrdies!


  Reprimint un somriure, l’Ankris es va inclinar davant d’ella.


  —Com vulgueu, senyora. Bona nit.


  Es va enfilar a la balustrada d’un salt i va desaparèixer en la nit, boig de felicitat. Malgrat les maneres de donzella ofesa que havia manifestat la Shi-Mae, l’Ankris li havia llegit als ulls la promesa de nous petons.


  Va córrer cap al bosc a reunir-se amb els llops. Amb el gust dels llavis de la Shi-Mae encara a la boca, l’Ankris va liderar una cacera com no s’havia vist de feia temps en aquell lloc. Van descobrir un grup de cérvols i van atacar l’exemplar que semblava més feble, una vella femella que es movia amb lentitud. Mentre corria darrere seu, recordant els ulls de la Shi-Mae i aquell petó sota la lluna plena, l’Ankris va notar que una cosa nova i alhora estranyament familiar li recorria les venes. Es va sentir més fort, més àgil, més segur, i es va posar de quatre grapes per perseguir la seva presa.


  I llavors, tot d’un plegat, va aparèixer el dolor.


  Li va recórrer tot el cos de dalt a baix, bo i torturantlo, cremant-li les entranyes. L’Ankris es va aturar en sec i va udolar, però el dolor el continuava sacsejant per dins. Es va deixar caure a terra i va rodolar per l’herba, mentre alguna cosa terrible el devorava, una cosa que el transformava de dins cap enfora, una cosa que destruïa la seva naturalesa d’elf de manera lenta però inexorable.


  Va rodolar fins al riu, entre crits d’agonia, però tampoc l’aigua li va poder calmar el dolor.


  I allò que el consumia per dins va sortir per fi a l’exterior i el va començar a transformar per fora.


  La pell se li va cobrir d’una espessa mata de pèl d’un color castany vermellós, les dents se li van allargar, les mans se li van convertir en urpes i la cara se li va transformar en un morro.


  L’última cosa que va veure abans de perdre els sentits va ser la seva imatge a l’aigua, la imatge d’un llop enorme, els ulls del qual brillaven com brases, plens d’una fúria assassina.


  V
Conseqüències


  Aquella nit, el bruixot va tornar tard a la cabanya. Acostumava a sortir després del capvespre a collir les plantes que necessitava per a les seves pocions, beuratges i remeis. N’hi havia que, si les collia en nits de lluna, multiplicaven les seves propietats.


  Abans d’entrar a casa va saber que algú l’esperava amagat entre la brolla. Mirant de cua d’ull, va descobrir un parell d’ulls vermellosos que l’espiaven des de la foscor. No va poder evitar adreçar una ràpida mirada al cel, malgrat que sabia que la lluna no era completament rodona aquella nit. Es va girar amb cautela cap a l’intrús.


  —Ankris —el va cridar suaument—. Surt.


  El jove elf va sortir del seu amagatall. A la claror de la lluna, el bruixot va poder veure la lluïssor, primària i brutal, de la seva mirada; i també li va descobrir a la cara, més enllà de l’expressió de desconcert, una profunda empremta de patiment.


  —Com ho has sabut, que era jo?


  —Feia molt temps que t’esperava. Passa.


  Va entrar a la cabanya. L’Ankris va dubtar, però finalment el va seguir.


  Va esperar mentre el bruixot encenia el foc i preparava una infusió. Quan van estar tots dos asseguts prop de les flames, el bruixot va obrir la boca per dir:


  —Ja ha començat, oi?


  —Tu ho sabies?


  El bruixot va fer que sí.


  —Des d’abans que naixessis.


  Li va parlar de la nit que els licantrops havien mossegat l’Eilai. Li va explicar la conversa que havia tingut amb el seu pare, i com aquest havia pres finalment la decisió de deixar-lo viure.


  —Hauria valgut més que m’hagués matat —va dir l’Ankris amb amargor després d’un breu silenci.


  El bruixot el va mirar.


  —Sé que en el fons no penses així. Ets massa jove per voler morir.


  —No ho entens, bruixot. Al començament, quan encara no em transformava, era una sensació apassionant. No sé com explicar-ho, però em sentia ple, lliure i invencible. Però ara…


  —La transformació és dolorosa, oi?


  —Una agonia. Però això no és pas el pitjor. Hi ha un moment, saps, que perds els sentits, que la teva consciència és absorbida per la ment animal, i és… una impressió espantosa. Et sents caure, com en un pou sense fons, i busques desesperadament alguna cosa on aga-far-te abans de sumir-te en la foscor. És veritablement aterridor. És… com si t’obliguessin a dormir sense saber si et despertaràs. És com si la ment morís cada vegada, i ressuscités l’endemà. I aquest instant que la bèstia guanya l’elf és molt pitjor que el dolor de la transformació. Perquè no sé mai si m’ha vençut per sempre.


  —Quant fa que va començar?


  L’Ankris va vacil·lar.


  —Fa temps que en noto els símptomes, però no sabia que es tractava de licantropia fins que em vaig transformar completament per primera vegada. D’això ja fa set mesos.


  —Els teus pares no te n’havien dit res?


  —No.


  —M’imagino que fins a l’últim moment van tenir l’esperança que no t’hagués afectat.


  —Les nits de lluna plena em narcotitzaven —va explicar l’Ankris amb un cert ressentiment.


  El bruixot va riure suaument.


  —Sí, ja ho sé. Jo els proporcionava la poció que necessitaven. Però, en el fons, tu ja ho sabies, oi? Per això m’has vingut a veure.


  —I perquè tu em vas dir que ho fes.


  —Així, doncs, te’n recordes… Però no puc fer res per tu que no hagi fet ja. Et puc continuar subministrant el beuratge que et donaven els teus pares.


  —Evitarà que em transformi?


  —Naturalment que no. Però et tornarà inofensiu fins que surti el sol.


  L’Ankris dubtava.


  —Ja has matat, oi? —va xiuxiuejar el bruixot.


  L’Ankris va acotar el cap.


  —No ho sé —va confessar—. No recordo mai què faig les nits de lluna plena. Però… he sentit que un llop de grans dimensions ha assassinat un ancià als turons del nord de la ciutat. És el territori de la meva bandada, i al grup no hi ha cap exemplar tan gros…


  —Llevat de tu mateix, oi que sí?


  L’Ankris va enfonsar la cara entre les mans.


  —En què m’he convertit? —va xiuxiuejar—. Per què m’ha de passar a mi?


  —No tinc resposta per a això, Ankris. Però sí que sé que tens una possibilitat de tenir una vida més o menys normal… si abandones la ciutat i tornes aquí, a l’Anell.


  El noi va alçar el cap ràpidament.


  —Això mai —va declarar.


  —Pensa-t’ho bé, noi. Al bosc profund seràs lluny de les mirades de la gent. Tindràs més llocs on amagar-te i els teus pares i jo serem a prop teu per donar-te un cop de mà si fa falta i per justificar les teves desaparicions durant les nits de lluna plena. A més, necessitaràs que et proporcioni el beuratge periòdicament.


  —No m’importa venir des de la ciutat a buscar-ne més quan se m’acabi —va assegurar l’Ankris.


  —Ets tossut, eh? Si no vols considerar què passaria si et descobrissin, pensa almenys que vivint a la ciutat poses en perill molta més gent. Incloent-la a ella.


  L’Ankris va alçar el cap ràpidament.


  —Com ho saps, que…?


  El bruixot va riure per sota el nas.


  —Noi, jo també he estat jove. Quina altra cosa et podria retenir en un ambient al qual no pertanys? No et preguntaré per la noia, perquè no n’haig de fer res. L’única cosa que vull que em diguis, sincerament, és si ella ho sap o no.


  —Encara no —va xiuxiuejar l’Ankris en veu baixa.


  —I l’hi penses dir?


  L’Ankris encara no ho havia decidit. Des de la nit del petó al balcó —la nit de la primera transformació, va recordar el jove amb un calfred—, la relació entre ell i la Shi-Mae havia avançat sorprenentment de pressa tenint en compte que es tractava d’una parella d’elfs. S’havien continuat veient, sempre d’amagat, i sí, hi havia hagut més petons i més carícies. L’Ankris li havia dit que l’estimava, però ella no havia respost res. El noi sabia perfectament quin era el problema: ella i la seva maleïda sang blava. La Shi-Mae també podia estar enamorada d’ell, però no ho confessaria mai, ja que l’Ankris era un plebeu i ella era massa orgullosa. I, tanmateix, el noi encara tenia l’esperança que, algun dia, tot això ja no li importaria.


  Però què passaria si la Shi-Mae s’assabentava que, per acabar-ho d’adobar, ell era un licantrop?


  —Ho entenc —va dir el bruixot, interpretant correctament el seu silenci—. Però, Ankris, saps que si això teu amb aquesta jove tira endavant, ella tard o d’hora ho sabrà. Què faràs llavors?


  —Com vols que ho sàpiga?


  Hi va haver un breu silenci. El bruixot es va aixecar amb un sospir i es va acostar a un dels prestatges de la cabanya. Va agafar-ne una fiola polsegosa, plena d’un líquid espès.


  —Ho guardava per quan tornessis —va dir—. Té. Emporta-t’ho. Amb un glop abans que surti la lluna les nits de pleniluni n’hi hauria d’haver prou. Calculo que amb això en tens, més o menys, per a deu dosis. És a dir, gairebé deu mesos. Quan se t’acabi, vine a buscar-ne més.


  L’Ankris va agafar el flascó, alleujat.


  —Tornaré —va prometre, i es va aixecar per marxar.


  —No aniràs a veure els teus pares?


  L’Ankris va dubtar un moment.


  —Crec que encara no estic preparat. Potser en una altra ocasió. Ara me n’haig d’anar, bruixot. Moltes gràcies per tot.


  —No ho faig pas per tu —va rondinar el bruixot—. En set mesos has mort molts elfs, i que no te’n recordis no canvia el fet que són morts.


  L’Ankris se’l va quedar mirant, horroritzat.


  —Això no és veritat —va murmurar.


  —Sí que ho és, i ho saps. El llop que hi ha dins teu és un assassí. I ja l’has deixat lliure set nits. Accepta la realitat, noi: ets un licantrop, un monstre. Has trigat massa a venir-me a veure. T’he donat una oportunitat perquè en el teu interior hi ha una part racional, i perquè sento un gran afecte pels teus pares. Però no tinguis cap més relliscada, perquè no et tornaré a protegir. Ho has entès?
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  L’Ankris va tornar a la ciutat molt confós. El bruixot tenia raó: havia estat girant l’esquena a la realitat, pensant que mentre fos al bosc no podia fer mal a ningú; però així que va tenir una tarda lliure, es va dedicar a investigar i va descobrir que al llarg dels darrers mesos havien desaparegut uns quants elfs de manera misteriosa, sempre als afores de la capital; en la major part dels casos es tractava de gent marginal, o bé elfs que es trobaven de pas, per la qual cosa gairebé ningú els havia trobat a faltar a la ciutat.


  Ara, l’Ankris estava seriosament preocupat. Una nit va sortir al bosc a provar de rastrejar les seves pròpies petjades, i va arribar a una petita cova mig amagada darrere uns matolls.


  El que hi va veure ompliria els seus pitjors malsons durant la resta de la seva vida. En aquell moment va comprendre exactament què havia volgut dir el bruixot, i va desitjar de tot cor estar mort, o simplement no haver nascut.


  No va tornar a aquella cova, però no la va poder oblidar mai més.


  Després d’allò, va prendre una decisió. Va parlar amb el Duc per abandonar casa seva i deixar d’estar al seu servei. Al Duc li va saber greu, però no va aconseguir fer-lo canviar d’opinió. L’Ankris va deixar de ser un soldat de la seva guàrdia personal i es va instal·lar en una petita cabanya al bosc, als afores de la ciutat. Sabia que això no l’aturaria pas si tornava a sortir a caçar una nit de lluna plena, però continuava tenint al rebost, a l’abast de la mà, el beuratge que li havia donat el bruixot.


  Una tarda, la Shi-Mae es va presentar a la cabanya, feta una fúria, exigint saber per què havia abandonat el palau. L’Ankris li va respondre amb un parell de vaguetats sobre el fet de tornar a les seves arrels, però no es va atrevir a mirar-la als ulls. Què li podia dir? Que totes les nits tenia un malson en el qual es transformava en llop quan era amb ella, i la matava, i se la cruspia, i després portava les seves restes a aquella espantosa cova del bosc on havia trobat els cossos dels altres elfs desapareguts?


  —Tu et veus amb una altra, oi?


  —Ets l’única noia que estimo, Shi-Mae. Quantes vegades t’ho haig de dir?


  —Llavors, què t’ha passat? Per què estàs tan canviat, Ankris? I per què te’n vas anar de viatge sense dir-m’ho? On vas anar?


  —Et comportes com una núvia gelosa, Shi-Mae, i no sé pas què et dóna dret a això. No has parlat mai de compromís amb mi.


  —Compromís? —li va etzibar ella, estupefacta—. Amb tu? Però si ets un…


  «Licantrop», va pensar l’Ankris, tot i que sabia que ella havia volgut dir «plebeu».


  —Ho veus? —li va engegar—. El meu lloc és aquí, en una cabanya ruïnosa i no en un palau elegant. Amb una noia humil, i no amb la filla d’un duc.


  No era aquesta la raó per la qual s’allunyava de la Shi-Mae, però tampoc era del tot mentida. Feia anys que aquell sentiment de frustració el torturava per dins.


  La Shi-Mae va recular, pàl·lida, com si acabés de rebre una bufetada.


  —Això és el que penses? Bé —es va mossegar el llavi inferior, pensativa—, potser tens raó.


  Va marxar, i l’Ankris va pensar que no tornaria i que l’havia perdut per sempre. La seva desesperació va ser tan gran que durant moltes nits seguides va udolar a la lluna, enyorant la Shi-Mae, planyent-se de la desgràcia que planava damunt seu.


  Tan sols el va salvar l’esperança de poder controlar la bèstia les nits de lluna plena.


  Quan finalment va arribar el pleniluni, el jove elf, molt nerviós, es va disposar a fer la prova. Es va tancar a la cabanya i va barrar-ne la porta i les finestres per assegurar-se que no seria capaç de sortir d’allà sense destrossar-les. I poc abans que es pongués el sol, va obrir el flascó amb les mans tremoloses i en va beure un glop.


  No va poder reprimir un somriure amarg. Tenia un gust semblant al del «suc de fruita del bosc» que li preparava la mare quan era petit.


  Va sortir la lluna i, com tots els mesos, l’Ankris es va transformar. Era la vuitena vegada que patia aquella horrible tortura i va pensar que mai arribaria a acostumar-s’hi. Va cridar de dolor i va aclucar els ulls, mentre el llop s’apoderava del seu cos i el modelava a imatge seva. Quan li van créixer els ullals i les ungles, va cridar; quan el seu rostre èlfic es va transformar en un morro de bèstia pelut, va cridar; en sentir com se li doblegava la columna i es veia obligat a posar-se de quatre grapes, mentre el pèl cobria tot el seu cos esvelt, va cridar. Abans de perdre el coneixement va cridar, i es va recordar de la Shi-Mae, i la va sentir llunyana i freda com l’estrella més distant de l’univers.
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  No es va despertar fins l’endemà, amb un fort mal de cap, i va mirar al seu voltant, lleugerament atordit. Va veure els esquinçalls de roba a terra, però, fora d’això, la cabanya estava intacta. Les portes i les finestres estaven perfectament barrades amb taulons, i no tenien ni una sola esgarrapada.


  —Ha funcionat —va murmurar l’Ankris—. Aquesta nit no he sortit a caçar. Em vaig quedar adormit.


  Es va afanyar a treure els taulons i a sortir a l’exterior. Va deixar que el sol li acariciés el cos d’elf i va dir en veu alta:


  —T’he vençut, llop. Pots apropiar-te del meu cos les nits de lluna plena, però la meva ànima continua sent meva. No m’obligaràs a matar un altre cop.


  I va somriure, bo i sentint-se optimista per primera vegada després de molts mesos.


  Per acabar de millorar les coses, la Shi-Mae va tornar. Li va dir que s’hi havia repensat i que era una bona idea que l’Ankris visqués al bosc, ja que així es podrien veure d’amagat sense tenir por que el seu pare els descobrís. En un altre temps, a l’Ankris no li hauria agradat gens haver de ser el vergonyós secret de la Shi-Mae però, ateses les circumstàncies, no li va semblar tan greu. Ell havia d’amagar un secret molt més terrible.


  Van fer les paus, i la reconciliació va ser dolça i apassionada alhora. Quan, al capvespre, la Shi-Mae va tornar a la ciutat, l’Ankris va córrer al bosc a reunir-se amb la seva bandada per celebrar que, encara que continués estimant els llops, no tornaria a ser un d’ells.
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  L’Ankris tampoc va sortir a caçar les següents nits de pleniluni. Les desaparicions es van acabar, i ell es va sentir fora de perill durant un temps. D’altra banda, les trobades entre ell i la Shi-Mae van esdevenir cada vegada més freqüents. La seva cabanya no quedava lluny de l’Escola del Bosc Daurat, i sovint hi anava a buscar-la, amagat entre els arbres, ja que la seva relació continuava sent secreta.


  I així va ser durant uns quants anys més. L’Ankris va arribar a acostumar-se a la transformació; el dolor continuava sent insuportable, però es va entrenar per reprimir els crits i patir els canvis en silenci. Cada deu mesos tornava a l’Anell a veure el bruixot a buscar la poció que li preparava. Algunes vegades, les seves passes el portaven prop de la casa dels seus pares dalt de l’arbre, però no es va atrevir mai a presentar-se novament davant d’ells. Cada cop que pretenia fer-ho li venia a la memòria l’expressió horroritzada del seu pare la nit que s’havia escapat de casa, i no podia evitar preguntar-se com reaccionaria si el veiés completament transformat.


  No, ja no pertanyia a aquell lloc. La seva llar era la cabanya, el bosc que envoltava la ciutat dels elfs, amb els llops, amb la Shi-Mae.


  Això no obstant, encara no s’havia atrevit a confessar-li la veritat. Justificava els seus viatges a l’Anell dient que anava a veure els pares, i fins llavors havia aconseguit posar tota mena d’excuses per no haver de trobar-se amb ella durant una nit de lluna plena.


  Malgrat tot, l’Ankris començava a pensar que podia arribar a ser feliç algun dia.


  Una tarda, quan tots dos eren junts al bosc en un dels seus llocs preferits, asseguts a l’herba al costat d’un rierol, la Shi-Mae li va repenjar el cap al pit, va sospirar i va dir:


  —Què m’has fet?


  —Com? —el noi la va mirar sense entendre-la.


  —M’havia de casar amb un jove de bona família —va explicar ella en veu baixa—. Heretar el ducat, perpetuar la sang noble del meu llinatge. I hi havia bons candidats, no et pensis. Però llavors vas arribar tu i…


  El cor de l’Ankris va començar a bategar més fort. Ella ho va notar i va somriure.


  —Mai havia pensat que diria això —va xiuxiuejar—. Però m’he enamorat de tu, noi llop.


  L’Ankris es va quedar parat. Es van mirar, i ell va veure als seus ulls que allò que deia era veritat. Es van fer un petó. Quan es van separar, ell li va adreçar un somriure trist.


  —I què se suposa que faré jo quan et casis amb un jove de bona família, Shi-Mae?


  Als ulls d’ella, hi va aparèixer una espurna de rebel·lia.


  —Em casaré amb qui vulgui, què t’has cregut?


  —I m’estimes a mi?


  La Shi-Mae va dubtar. Va abraçar l’Ankris, i aquest es va adonar que tremolava.


  —Ets tan diferent de tots els elfs que conec… Ho vaig veure de seguida, la nit que ens vam conèixer. Hi ha… alguna cosa estranya en tu, una cosa fascinant que m’atrau i que fa que els altres siguin espantosament avorrits comparats amb tu. Sí, Ankris, t’estimo a tu, i sempre t’estimaré, t’ho juro. Però el meu pare no aprovaria mai la nostra relació.


  —Llavors fugim plegats —va proposar l’Ankris, deixant-se dur per l’entusiasme—. Anirem lluny, on no ens puguin trobar. Viurem al bosc i…


  —I portaràs una noia com jo a viure al bosc com una salvatge? —Ella va somriure—. Tens idea de totes les coses a les quals hauria de renunciar? Sí, puc viure sense cap luxe, però no puc viure sense la màgia.


  —Ah. El teu examen —va recordar l’Ankris.


  —No és un examen qualsevol, és la Prova del Foc, ho entens? És l’últim grau abans d’arribar a ser investida com a fetillera de primer nivell. I no el concedeixen a qualsevol. Per això, tots els qui s’hi presenten han de saber que s’hi juguen no solament la túnica vermella que els assenyalarà com a mags consagrats, sinó també… la vida.


  L’Ankris es va estremir. La Shi-Mae li havia explicat que la Prova del Foc era un examen molt perillós per als aprenents que s’hi presentaven; ningú sabia exactament en què consistia, ja que als mags que l’havien superat no els agradava parlar-ne, però se sabia que alguns havien arribat a morir en l’intent.


  —No entenc per què és tan important per a tu, Shi-Mae. Com pots ni tan sols pensar a arriscar-te d’aquesta manera?


  —Quan comences no és més que un joc; però després es converteix en una cosa apassionant, i cada vegada desitges saber més i més coses… Però hi ha una altra cosa. Veuràs, de petita em van portar lluny a estudiar. Vaig anar a l’Escola del Llac de la Lluna; però quan vaig arribar al tercer grau, els meus resultats eren tan brillants que els Mestres van decidir canviar-me d’Escola i enviar-me a estudiar a la Torre.


  —La Torre? —va repetir l’Ankris.


  La Shi-Mae va fer que sí.


  —La Torre és una Escola d’Alta Fetilleria situada en una vall remota. I és el lloc més increïble que he conegut mai. És ple de Màgia de la Terra, poderosa i antiga. Així, mentre l’Escola del Bosc Daurat recull des del seu centenar de torrasses la Màgia del Cel, subtil i delicada, apta per a encanteris més complexos i elaborats, la Torre posseeix una màgia més basta i simple, però molt més poderosa.


  »I, aquest lloc, el dirigeix una gran Arximaga humana. Li diuen la Senyora de la Torre. La seva fama ha arribat a tots els racons dels Set Regnes i el seu poder no té rival.


  »Vaig admirar-la des del primer moment i vaig voler ser com ella. Si una humana és capaç d’arribar a ser Arximaga i aconseguir tot el que ella ha aconseguit…, què no podria aconseguir jo? Però llavors va arribar un missatge del meu pare dient que podíem tornar a casa, que el Regne dels Elfs tenia una nova hereva i el nostre exili, per tant, s’havia acabat. I vaig obeir; això no obstant, mai he pogut oblidar la meva curta estada a la Torre, i tampoc la qui havia de ser la meva Mestra. El meu somni sempre ha estat arribar a ser com ella, la Senyora de la Torre, i fins i tot superar-la en màgia i saber. Tu no tens cap somni, Ankris?


  —Sí —de sobte, el noi es va posar seriós—, tenir una vida tranquil·la, ser feliç al teu costat, formar una família.


  —I ja està? Aquesta és tota la teva ambició?


  —Ateses les circumstàncies, crec que no és pas poca cosa —va murmurar l’Ankris.


  La Shi-Mae va creure que es referia al fet que tots dos pertanyien a classes socials diferents.


  —No t’hi amoïnis, crec que ho puc arreglar, això. Dóna’m només una mica de temps.


  Tot i que l’Ankris es va mostrar intrigat, la Shi-Mae no li va donar més detalls.


  Al cap d’uns dies va entrar a la cabanya amb un pesat volum, que va deixar caure damunt la taula.


  —Ho he trobat! Mira això. Pot ser la solució als nostres problemes.


  —Què és? —L’Ankris s’hi va acostar i va llegir el llom del llibre—. Genealogia dels elfs?


  —Sabia que el teu nom m’era familiar —va declarar la Shi-Mae, girant-ne les pàgines—. No he tingut gaire temps per treballar en això perquè he estat ocupada preparant la Prova del Foc, però finalment ho he trobat. Aquí hi diu que fa uns quants mil·lennis el Comte An-Halian, fill petit de la Casa Comtal dels Roures, va abandonar el Regne dels Elfs i va córrer diverses aventures pel món. Quan per fi va tornar, es va negar a viure al palau de la seva família i es va unir als Sentinelles que vigilen les fronteres del nostre regne. El seu pare, enfurismat, no va voler saber res més d’ell. Com es diu el teu pare?


  —Anthor.


  —An-Thor, deus voler dir. I tu ets l’An-Kris. La primera síl·laba del teu nom indica el teu cognom familiar. El meu pare és en Shi-Iun, i jo sóc la Shi-Mae. Tots els noms de la nostra família comencen igual.


  —Vols dir que sóc descendent de comtes?


  —No exactament. Veuràs, no crec que el teu sigui un cognom tan estrany, de manera que podria ser només una casualitat. Però, en tot cas, en traurem profit. El vell Comte dels Roures va perdre el seu únic fill baró quan era un nen. Li encantarà saber que té un jove parent llunyà a qui no coneixia. I pel que fa al meu pare, crec que li caus bé i, a més, sempre fa el que jo vull. L’única excusa que podria posar és que no ets de família noble, però ja veus que ho podem arreglar.


  —I si no és veritat que descendeixo de l’An-Halian?


  —Però que no ho entens? Això no té importància!


  —Llavors… és que pretens enganyar a tothom?


  —I per què no? Quin mal hi ha en això? Podria ser veritat, oi?


  La Shi-Mae li va parlar d’un futur per a tots dos, un futur en què no els faltaria res, en el qual ell seria un noble ben plantat i ella una poderosa Arximaga. El noi, que l’estimava sincerament, es va deixar portar per la seva il·lusió i les seves fantasies i va oblidar deliberadament els advertiments del bruixot. Aquell bonic esdevenidor que s’obria davant seu era massa brillant per deixar-lo escapar. I el fet que la Shi-Mae hi estigués inclosa feia que mentir sobre els seus orígens no li suposés cap obstacle.


  VI
La prova de la Shi-Mae


  —M’han dit que et casaràs —va dir el bruixot—. Ni més ni menys que amb la filla d’un Duc. La mateixa de qui, si la memòria no em falla, et vas enamorar perdudament quan només eres un mocós i la vas veure passar amb el seu carruatge, camí de l’exili.


  —En efecte.


  —No cal dir que ets obstinat si malgrat tot l’has aconseguit. Li has explicat la veritat?


  —Encara no, però…


  —I què esperes? L’hi confessaràs la nit de noces? T’adverteixo que he sentit que ara a la capital és moda casar-se en una nit de lluna plena.


  —Em pensava que te n’alegraries per mi —va replicar el jove àcidament.


  —Ho has dit als teus pares, Ankris?


  —An-Kris —va corregir ell, separant exageradament les síl·labes.


  —El teu parentiu amb els Comtes dels Roures no ha estat provat encara, An-Kris —va pronunciar el nom amb una certa sornegueria, però el jove no es va alterar.


  —Sí, n’he parlat amb la meva mare. El meu pare no em vol veure. No l’he vist des de la nit que em vaig escapar de casa.


  —Sempre havia odiat els licantrops amb totes les seves forces. Tu has anat a l’Escola dels Sentinelles. Saps que us ensenyen a disparar a un licantrop tan bon punt el teniu a tret. No li va fer gens de gràcia adonar-se que aquell home llop a qui no va poder matar li havia guanyat la partida, convertint-te a tu, el seu únic fill, en un d’ells.


  Es va produir un breu moviment a la finestra, però cap dels dos se’n va adonar.


  —Té. —El bruixot li va allargar una ampolleta, menys plena del que era habitual—. Se m’han acabat les flors d’anagall i no en podré preparar més fins a l’estiu, quan brotin de nou. Pensa que hauràs de venir abans del que havíem previst. Set mesos aquesta vegada. M’has entès?


  L’Ankris va fer un gest per dir que sí, mentre es guardava la fiola a la bossa. Quan es disposava a sortir de la cabanya, el bruixot va cridar novament la seva atenció.


  —Ah… An-Kris…


  —Sí?


  —Felicita la núvia de part meva —va dir el bruixot sarcàsticament.
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  —Demà em presento a la Prova del Foc —va dir la Shi-Mae.


  L’Ankris la va mirar amb un cert temor.


  —N’estàs segura, que ho vols fer?


  —Sí. Però estic nerviosa. Em puc quedar aquí aquesta nit?


  —No.


  La rèplica va ser massa rotunda i l’Ankris es va penedir de seguida d’haver estat tan brusc. «Aquesta nit és lluna plena», li va voler dir. «Em transformaré en un llop gegantí i salvatge i hauré de prendre un narcòtic per perdre els sentits i no assassinar ningú». Es va estremir. No li ho podia dir així, però li ho hauria de confessar en algun moment, abans del casament. No pas ara, però. Res havia de torbar la Shi-Mae la vigília de l’examen més important de la seva vida.


  —No —va dir més suaument—. No et vull distreure. Si alguna cosa sortís malament, no m’ho perdonaria mai. A més, has de descansar, i si et quedessis aquí, no dormiries. Aquest llit és molt incòmode.


  Si bé a molts els semblava estrany, l’Ankris continuava vivint en una cabanya al bosc. Aviat ell i la Shi-Mae tindrien la seva pròpia casa a la ciutat, però de moment ell volia seguir fidel als seus costums, si més no fins al casament.


  Ella es va relaxar una mica.


  —Tens raó —va dir.


  —Et vull donar una cosa —va dir llavors l’Ankris.


  Va treure del calaix un petit estoig folrat de vellut i l’hi va allargar.


  —Pensava donar-t’ho com a regal quan haguessis aprovat l’examen, però no puc esperar i, a més, potser et portarà sort —va explicar, amb una lleugera timidesa, mentre la Shi-Mae l’obria, il·lusionada.


  Va treure de la capseta una fina cadena d’or que brillava sota el sol del capvespre. De la cadena en penjava un penjoll d’or en forma de cor, amb les inicials A. K. i S. M.


  —Oh, An-Kris… —va murmurar ella, amb una lluïssor especial a la mirada—. És preciós. Et deu haver costat una fortuna.


  Qualsevol de les joies de la Shi-Mae costava almenys deu vegades més que aquell senzill penjoll, però l’Ankris no tenia més diners que els que havia estalviat quan treballava per al Duc, i ella ho sabia. Després del casament, amb el dot de la Shi-Mae n’hi hauria prou perquè poguessin viure folgadament durant ben bé dos segles, però, tot i que ella li havia dit que no era decorós que un noble treballés, ell ja havia manifestat la seva ferma intenció de trobar una feina.


  Mentrestant, però, tot el que posseïa era en aquella cabanya.


  —Feia molt temps que ho volia fer —va dir l’Ankris amb tendresa, mentre li cordava el penjoll al voltant del coll—. Des de la primera vegada que et vaig veure.


  —Et refereixes a la nit dels llops, al bosc?


  —No —va dir ell, amb un somriure—. Molt abans.


  Quan la Shi-Mae va marxar, i el va deixar sol, l’Ankris es va preguntar si ell mateix seria capaç de dormir, malgrat el somnífer. La seva promesa era una aprenenta molt hàbil, però no seria considerada maga fins que no superés la Prova del Foc. Feia anys que estudiava el Llibre del Foc, el seu últim manual bàsic d’encanteris, i l’Ankris havia estat testimoni del que era capaç de fer. Però la Prova del Foc continuava sent un examen molt arriscat, fins i tot per als aprenents més prometedors.


  Amb un sospir, l’Ankris es va asseure al costat de la finestra a contemplar com el cel s’enfosquia de mica en mica. Va sentir els udols dels llops a la llunyania. «Aquesta nit no, amics meus», va pensar, amb un somriure. Encara pensant en la Shi-Mae, es va aixecar per agafar el flascó amb el narcòtic, mentre començava a sentir com la bèstia es despertava dintre seu. «Quan la Shi-Mae sigui fetillera, abans del casament, l’hi explicaré. No cal que em vegi transformat. Sempre puc venir a la cabanya les nits de pleniluni i…».


  Durant un horrible instant, els pensaments li van quedar congelats.


  El flascó estava pràcticament buit.


  Horroritzat, va recordar que, set mesos enrere, el bruixot li havia advertit que aquella vegada a la fiola hi havia menys quantitat de narcòtic perquè la collita d’anagall havia estat inferior a la de l’any anterior. Hauria d’haver tornat a l’Anell feia setmanes, però se n’havia oblidat completament.


  «El mes passat gairebé em va sorprendre el capvespre abans d’arribar a la cabanya i, amb les presses per prendre’m el somnífer, no em vaig adonar que el flascó estava gairebé buit», va pensar el jove, aterrit. «I no m’hauria passat mai pel cap sortir de la ciutat ara que la Shi-Mae es presentarà a la Prova del Foc». Pres de pànic, es va beure el que quedava al flascó, tot just unes gotes, i va estar una bona estona amb l’ampolla enlaire, esperant que en caiguessin unes quantes gotes més. Va tancar els ulls amb desesperació. «Que n’hi hagi prou, que n’hi hagi prou…».


  Per si de cas, va decidir barrar portes i finestres. Com que el somnífer funcionava tan bé, feia temps que havia deixat de fer-ho. Va anar cap a la porta, trontollant, i va aconseguir clavar-hi uns quants taulons. Va repetir l’operació amb les dues finestres i, quan estava assegurant l’últim tauló, un dolor agut el va travessar com si fossin mil punyals de foc. Es va deixar caure de genolls a terra i va esbufegar. Era més dolorós del que recordava, i va pensar, amb horror, que potser això es devia al fet que el narcòtic no estava actuant amb la mateixa eficàcia que de costum. Va aclucar els ulls i es va ajeure a terra, tot encongint-se sobre si mateix. A fora ja era de nit. La llum de la lluna plena es filtrava per les escletxes de les finestres.


  El dolor va tornar. L’Ankris es va contenir per no cridar, i va grunyir a sota veu. Es va adonar que li havien crescut els ullals un altre cop. «Si us plau, que faci efecte, que faci efecte…», va pensar, desesperat. Però se sentia més despert que de costum, i notava que, a la part més recòndita de la seva ment, la bèstia lluitava per sortir a l’exterior i rescabalar-se de tants mesos de reclusió.


  Un nou espasme va sacsejar el cos de l’Ankris, que va tirar el cap enrere i va gemegar de dolor.


  I, llavors, algú va trucar a la porta.


  —An-Kris? —va dir la veu de la Shi-Mae des de fora—. Jo… he canviat d’idea. No m’importa dormir al teu llit. No podia agafar el son, i em preguntava si… An-Kris?


  L’Ankris va respirar fondo, horroritzat. Allò no podia estar passant. Va decidir no respondre, i va desitjar amb totes les seves forces que la Shi-Mae se n’anés abans que finalitzés la transformació.


  —An-Kris? —va insistir ella—. Sé que ets a casa. Què passa? Per què no obres la porta?


  A l’Ankris se li va escapar un petit gruny.


  —An-Kris! Què fas? Que ets amb una altra?


  —Shi-Mae, si us plau —va murmurar ell amb una veu ronca—. Vés-te’n, pel que més vulguis. T’ho suplico.


  —Què passa? —la veu d’ella era ara de preocupació—. Estàs bé?


  —No… no puc obrir la porta, Shi-Mae.


  Una nova convulsió li va alterar de nou les faccions. L’Ankris va gemegar de dolor. Es va mirar les mans i les va veure cobertes de pèl, amb els dits convertits en urpes.


  —Et prometo que demà t’ho explicaré tot. Però ara confia en mi i vés-te’n a casa…


  —An-Kris, no penso marxar. Si estàs malalt, et puc curar amb la meva màgia i…


  —No pots fer res per mi! Vés-te’n, t’ho suplico!


  Les darreres paraules de l’Ankris van acabar amb un udol prolongat. Hi va haver un curt silenci i, durant un moment, el jove va pensar, alleujat, que la Shi-Mae havia marxat. Però llavors es va sentir la seva veu un altre cop a l’altra banda de la porta.


  —An-Kris, entro.


  Ell va sentir com ella xiuxiuejava algunes paraules en idioma arcà, el llenguatge de la màgia.


  —Shi-Mae! —va aconseguir cridar, amb una veu ronca—. No! Nooo!


  Hi va haver una explosió, i la porta va sortir volant, destruïda per una bola de foc. Quan l’Ankris va poder tornar a mirar, va veure, entre el fum, l’esvelta figura de la Shi-Mae repenjada contra el que quedava del marc de la porta, respirant amb dificultat, cansada per l’esforç d’haver conjurat el foc. Va sentir com estossegava i preguntava:


  —An-Kris? On ets?


  I, si bé una part d’ell li volia cridar que se n’anés, que sortís fugint, el seu instint animal l’impulsava a saltar-li al damunt i devorar-la. Va provar d’aixecar-se, però el dolor va tornar de nou i el va fer caure de genolls a terra.


  La llum del fanal de la Shi-Mae va banyar la figura de l’Ankris.


  —Per tots els… —va xiuxiuejar ella—. Què…?


  L’Ankris va alçar el cap i la llum li va il·luminar les faccions.


  —Vés-te’n, Shi-Mae! —va udolar.


  Ella va recular, muda de terror, sense poder apartar la mirada del seu rostre semianimal.


  —An-Kris? —De sobte ho va entendre i les pupil·les se li van dilatar de terror—. No pot ser. No pot ser. No, tu no…


  —Vés-te’n —va grunyir l’Ankris, i va saltar cap a ella.


  Enmig del salt es va consumar la transformació, i la ment racional de l’elf va quedar soterrada sota l’instint de la bèstia.


  La Shi-Mae va xisclar.
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  L’Ankris es va despertar al bosc, arraulit sota un arbre. La llum del sol es filtrava entre les fulles dels arbres i li acariciava la cara. El jove va parpellejar, confós i desorientat. Llavors, tot d’una, va recordar el que havia passat la nit abans i es va aixecar d’una revolada. Va mirar al seu voltant, però tot semblava en ordre.


  —Shi-Mae? —va murmurar.


  L’última cosa que recordava era que havia saltat damunt d’ella per cruspir-se-la. Va tornar corrent a la cabanya, sense voler ni tan sols imaginar què hauria passat si els seus pitjors malsons s’haguessin fet realitat. Quan hi va arribar, sense alè, va descobrir que la porta estava destrossada, i va recordar que la Shi-Mae l’havia enderrocat amb la seva màgia. Això el va tranquil·litzar una mica. Ella no era una nena desvalguda, sabia defensar-se…


  Tot i que la Shi-Mae no era allà, tampoc hi havia rastres de sang a terra. L’Ankris va aprofitar l’avinentesa per vestir-se, mentre pensava en el seu següent moviment.


  La primera cosa que faria seria anar a la casa del Duc i veure si la Shi-Mae es trobava bé.


  Pel camí se li va acudir que, si la Shi-Mae havia dit que l’havia atacat, la guàrdia del Duc el detindria immediatament. Però havia de córrer aquest risc. Necessitava saber si ella estava sana i estàlvia.


  Va trobar el palau del Duc estranyament silenciós i buit. El camarlenc el va informar que la Shi-Mae no havia tornat a casa. El Duc havia sortit al matí, seriós i pàl·lid, i no havia dit a ningú on anava.


  Tement el pitjor, l’Ankris va tornar al bosc i va rastrejar la zona a la recerca de la Shi-Mae, però no la va trobar. Va trigar una mica a decidir-se a acostar-se a l’horrible cova on, temps enrere, havia descobert les víctimes del seu costat bestial. Si havia matat la Shi-Mae…


  Va emprendre el camí, pregant interiorment per no trobar-la allà. Però, quan tot just li faltava un tros per arribar a la cova, va comprendre que no tindria prou coratge per abocar-se a l’interior. Es va aturar i va respirar fondo, mentre intentava pensar. Malgrat que ell es trobava bé físicament, això no significava que la Shi-Mae no hagués intentat defensar-se. Sabia que mentre estava transformat hi havia poques coses que el poguessin ferir. Però la Shi-Mae, va pensar novament, era una maga i sabia controlar el foc. Ho havia demostrat la nit anterior…


  De sobte, l’Ankris ho va recordar. La Prova del Foc! Com ho havia pogut oblidar?


  Evidentment, si la Shi-Mae encara era viva, només podia ser en un lloc: l’Escola del Bosc Daurat.
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  No li van permetre veure la Shi-Mae. El jove fetiller que va rebre l’Ankris li va explicar pacientment que la noia estava realitzant la Prova del Foc i, per descomptat, ningú la podia molestar. L’Ankris hi va insistir, però va ser en va. Semblava com si els mags estiguessin acostumats al fet que els preocupats familiars dels aprenents que es presentaven a la prova miressin d’obtenir informació sobre els joves. L’Ankris va veure el Duc caminant intranquil, amunt i avall, en una sala d’espera, però no va gosar entrar a saludar-lo. Va girar cua i va sortir de l’edifici.


  Ells no ho entenien. No es tractava només de la Prova del Foc. La nit anterior, la Shi-Mae havia estat atacada per un licantrop. Pel seu promès, per ser més exactes. Necessitava veure-la tant sí com no, parlar amb ella, saber com es trobava, tot i que, pel que semblava, era viva i estava prou bé per presentar-se a l’examen, la qual cosa no deixava de ser un alleujament.


  Voltar l’immens edifici li va ocupar més temps del que havia imaginat, però finalment va descobrir una possible entrada. Unes plantes enfiladisses pujaven pel mur nord de l’escola i arribaven fins a un sortint al qual, amb una mica d’esforç, podria arribar a enfilar-se. No li costaria gaire pujar des d’allà fins a la finestra que hi havia més a prop.


  La primera part va ser senzilla. Però, en tocar la pedra de l’edifici amb els dits, una cosa semblant a una descàrrega li va sacsejar el cos i va fer que es deixés anar. L’Ankris va reaccionar a temps, i es va tornar a aferrar a la planta enfiladissa per no caure. Després d’uns quants anys de festeig amb una estudiant de fetilleria, n’havia après prou per deduir que l’Escola estava protegida per un conjur. Va serrar les dents i va moure el cap. Ningú li impediria veure la Shi-Mae. Ningú.


  Va respirar fondo i va saltar cap a la paret. Es va agafar a la cornisa amb les dues mans i l’encanteri de protecció el va colpir de nou. L’Ankris es va sobreposar al dolor i, provant d’ignorar-lo, va pujar fins al següent sortint i va prosseguir l’ascensió.


  Quan va arribar a la finestra tenia tot el cos adolorit, però, a banda d’això, estava bé. Es va esquitllar a l’interior de l’Escola, amb precaució, i va mirar al seu voltant. Es trobava en un corredor encatifat i de parets cobertes amb rics tapissos. Davant seu hi havia un seguit de portes, però totes estaven tancades. No semblava que hi hagués ningú a prop. Sense saber gaire per on havia de començar a buscar, l’Ankris es va posar a caminar corredor avall, amb cautela.


  Va recórrer l’edifici i, sortosament, ningú el va arribar a veure. Continuava tenint les habilitats que havien cridat l’atenció del Capità dels Sentinelles quan era un nen, i podia ser silenciós com una ombra i extraordinàriament ràpid si calia. Va topar amb diversos aprenents i fins i tot amb algun mag, abillat amb la túnica vermella, però en totes aquelles ocasions va aconseguir amagar-se a temps darrere una cortina o dins d’una habitació buida. Alguna cosa li deia que s’havia de dirigir al cor de l’escola, i per això va avançar cada vegada més cap a l’interior, tot allunyant-se de les finestres. Finalment, la seva audàcia va ser recompensada. Mentre travessava un saló enorme i elegant, va sentir un enrenou una mica més avall i es va amagar darrere un tapís. Tot seguit van entrar al saló dos mags que acompanyaven una llitera que levitava a uns quants pams de terra. A la llitera hi havia una noia elfa greument ferida, amb diverses cremades a les mans i a la cara. En passar davant seu, l’Ankris els va veure des del seu amagatall i es va contenir per no cridar.


  La jove era la Shi-Mae.


  Quan es disposava a seguir la comitiva, algú més va entrar a la sala. L’Ankris, rosegat per la impaciència, es va tornar a amagar, just a temps d’evitar que el descobrissin els dos mags que acabaven de passar la porta.


  —Ha estat un dia dur —va dir un d’ells—. Continuo sense estar convençut que fos una bona idea deixar que es presentés a la Prova abans d’hora.


  —Certament —va respondre una veu femenina—. Per sort, és una jove amb molt de talent. Em pregunto, però, per què avui estava tan alterada.


  L’Ankris va arrufar el nas. La persona que acabava de parlar tenia una veu suau i serena, però amb un accent molt estrany, bast i fins a cert punt desagradable, comparat amb la veu melodiosa dels elfs.


  —Així, doncs, vós també ho heu notat. He estat a punt de suspendre la prova.


  —Això no hauria estat propi de vós, Arximag. Per més que apreciem els nostres aprenents, cal que els tractem a tots de la mateixa manera. Quan un d’ells decideix sotmetre’s a la Prova del Foc, no hi ha marxa enrere.


  —Teniu raó —va dir l’Arximag amb un sospir—. Baixaré a dir al Duc que la seva filla ha superat la Prova del Foc i que estarà bé tan bon punt li hàgim aplicat els encanteris de curació pertinents. Voleu acompanyar-me?


  —M’estimaria més esperar-vos aquí, si no us fa res. Avui em sento una mica cansada. Els conjurs rejovenidors només funcionen fins a cert punt.


  —Oblidava que, segons els cànons de la vostra raça, vós ja no sou jove. Em temo que fa massa temps que no he sortit d’aquesta Escola, i sovint acostumo a oblidar que les dècades no transcorren igual per als humans. Espereu aquí, doncs. No trigaré.


  L’Ankris va sentir la remor d’una túnica que s’allunyava i es va aguantar la respiració. Mentre es preguntava si valia la pena córrer el risc de treure el cap, sobtadament, el tapís que el tapava va desaparèixer sense deixar rastre, i es va trobar, cara a cara, amb una dona humana vestida amb una túnica daurada brillant.


  Tots dos es van mirar. L’Ankris sabia que la túnica daurada era el símbol dels Arximags, els fetillers més poderosos. I tot i que no sabia qui era aquella dona humana ni què feia allà, era evident que no havia aconseguit enganyar-la ni amagar-se d’ella.


  —Disculpeu, senyora —va murmurar—. No… no pretenia pas espiar-vos. Sé que no hauria de ser aquí, però… buscava algú i…


  —Aquesta Escola està protegida amb un encanteri molt poderós —va dir ella suaument—. Com has entrat?


  —Enfilant-me pel mur.


  A ella se li van entenebrir lleugerament els ulls.


  —Hauries d’estar mort.


  L’Ankris va acotar el cap. Estava tan cansat i tan espantat que no va tenir forces per inventar-se una mentida convincent.


  —Jo… no sóc un elf com els altres.


  —Ja ho sé. Mira’m.


  L’Ankris va obeir. L’Arximaga era molt més menuda que ell, però la seva majestuosa presència el va cohibir fins al punt de fer que se sentís com un nen petit i indefens davant d’ella.


  —No ets com els altres, jove elf, per dos motius. Un el coneixes; l’altre, no. Puc sentir la bèstia que batega dins teu, però t’asseguro que no és això el que t’ha ajudat a pujar pel mur d’aquesta Escola.


  —Què… què voleu dir?


  —No trigaràs a descobrir-ho. Però ara, estimat noi, cal que te’n vagis. Aviat tornarà l’Arximag, i dubto que ell sigui tan benèvol com jo. Abans d’acomiadar-me, però, et diré una cosa: si en algun moment de la teva vida no tens cap lloc on anar, vine a la Torre, a la Vall dels Llops. —Va fer una pausa, i en acabat va afegir—: Pregunta per l’Aònia, la Senyora de la Torre. T’estaré esperant.


  L’Ankris, sorprès, va obrir la boca per dir alguna cosa, però la Senyora de la Torre va fer un gest amb la mà i, de sobte, tot va començar a donar voltes…
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  Aquella tarda va anar a casa del Duc per parlar amb la Shi-Mae. Encara estava confús respecte al que havia passat aquell matí. Després de la seva incursió a l’Escola del Bosc Daurat s’havia despertat al bosc, atordit, i ja no estava segur d’haver viscut realment aquella experiència. Naturalment, pensava preguntar a la Shi-Mae si la Senyora de la Torre, la poderosa Arximaga, a qui ella admirava tant, havia estat present en el seu examen; però no era aquell el motiu principal pel qual volia parlar amb ella. Més enllà del que hagués passat a l’Escola, l’Ankris desitjava saber què havia passat la nit anterior, al bosc, quan el llop que portava a dins s’havia apoderat d’ell.


  En contra del que esperava, la Shi-Mae va accedir a parlar amb ell sense posar dificultats. Quan es va presentar a la sala on l’Ankris l’esperava, el noi no va poder evitar un calfred; ja estava completament refeta de les cremades —no hi havia cap dubte que els mags remeiers havien fet bé la seva feina—, i lluïa la túnica vermella que l’assenyalava com a fetillera. Però als seus ulls hi havia alguna cosa semblant a una ràfega de glaç.


  —Anem al jardí del darrere —va dir ella—. Em deus una explicació.


  I l’Ankris va comprendre que, encara que la Shi-Mae tingués por d’ell, l’orgull era més fort que el temor.


  En sortir de l’edifici van coincidir amb un elf que va mirar l’Ankris amb una certa antipatia, però aquest no s’hi va fixar. Estava massa pendent de la conversa vital que havia de tenir amb la Shi-Mae.


  Al cap d’uns moments, tots dos estaven asseguts sota un arbre frondós, l’un al costat de l’altre. Però la Shi-Mae es va guardar molt de tocar l’Ankris en cap moment.


  —Enhorabona —va dir ell—. Has superat la Prova del Foc. Sabia que ho aconseguiries.


  Però ella no va respondre. Es va produir un silenci incòmode, fins que l’Ankris va dir:


  —Pensava dir-t’ho.


  —Quan? Després del casament?


  L’Ankris va reprimir un somriure amarg, mentre recordava les paraules del bruixot.


  —No, abans. Però després de la Prova del Foc. No volia que això et distragués.


  La Shi-Mae no va dir res. Intuint que valia més ser sincer, l’Ankris li va explicar tota la seva història. Li va parlar de la matança de les set primeres nits, amb la temença que ella el mirés horroritzada, però els ulls de la Shi-Mae romanien perduts a l’horitzó i la seva cara continuava mostrant una expressió entre impassible i absent.


  Li va explicar què havia passat amb el beuratge del bruixot, i com precisament la nit abans no havia aconseguit controlar la bèstia.


  —Però no sóc jo, Shi-Mae. Saps que no sóc pas així. I puc controlar el llop, si tan sols… si tan sols sóc més prudent en el futur.


  La Shi-Mae no va respondre. L’Ankris la va contemplar angoixat.


  —Si us plau, mira’m, parla’m, digue’m alguna cosa. Sé que ara m’odies, però… —Es va estremir—. Shi-Mae, necessito saber… si ahir a la nit…


  No va poder acabar. Finalment, ella es va girar cap a ell.


  —Si em vas fer mal? —va preguntar suaument—. No, però no pas perquè no ho intentessis. Vaig provar d’escapar-me, però… —va sospirar— l’encanteri de teletransportació no funciona si el mag no té el cap clar. Em vaig defensar amb tots els encanteris d’atac que coneixia, però el teu cos els resistia tots. Vaig arrencar a córrer pel bosc. Em perseguies; et vaig llançar uns quants conjurs per aturar-te, però tan sols vaig aconseguir frenar-te i retardar allò que era inevitable: el moment que m’atraparies i em mataries. Llavors em vaig recordar del conjur de petrificació.


  —Em vas petrificar? —va dir l’Ankris, esbalaït.


  Els ulls de la Shi-Mae llançaven guspires.


  —Què volies que fes? Deixar que em devoressis? Vaig tornar a trenc d’alba —va prosseguir, una mica més calmada—. Sabia que els licantrops recupereu la vostra forma original sota la llum del sol, de manera que et vaig despetrificar i et vas transformar novament en elf. Et vaig deixar allà…


  Semblava que anava a afegir-hi alguna cosa més, però finalment no ho va fer. De sobte, l’Ankris va comprendre que alguna cosa s’havia trencat per sempre entre els dos.


  —Oh, Shi-Mae, em sap greu, em sap tan greu…


  Ella no va respondre. Ni tan sols el va mirar.


  —Em puc controlar amb el beuratge del bruixot, però així i tot ja havia decidit que marxaria al bosc les nits de pleniluni. No m’hauràs de tornar a veure mai més sota la forma de la bèstia. Podem oblidar tot això i et prometo…, et juro que mai més et tornaré a fer mal.


  La Shi-Mae no va dir res.


  —Però —va afegir l’Ankris amb una profunda tristesa—, si vols trencar el nostre compromís, ho entendré.


  Es va aguantar la respiració.


  —Ho vull fer —va dir llavors la Shi-Mae, i a l’Ankris se li va trencar el cor en mil bocins—. No m’interpretis malament, Ankris —va afegir ella, pronunciant juntes les dues síl·labes del seu nom—. Encara t’estimo i sempre t’estimaré. Però no em vull casar amb tu. Ja no. Tu no ho pots entendre, però han passat massa coses en un sol dia. No sóc la mateixa persona que ahir desitjava casar-se amb tu. He canviat, i… i no es tracta només del que va passar ahir a la nit, sinó també…


  —La Prova del Foc —va xiuxiuejar l’Ankris—. Ha estat tan dura com deien?


  —No en vull parlar.


  L’Ankris no hi va insistir, però se la va quedar mirant amb un aire implorador. La Shi-Mae se’n va adonar:


  —És la meva última paraula, Ankris. El millor per a tots dos és que no ens tornem a veure.


  L’Ankris va acollir aquelles paraules amb un dolgut silenci.


  —Me’n faig el càrrec —va dir finalment.


  Havia estat un estúpid. Durant els dies més feliços havia arribat a creure que la Shi-Mae l’acceptaria tal com era, amb tot el que això implicava. No consistia en això l’amor?


  —T’acompanyo fins a la porta de casa teva —va dir, aixecant-se—. Després me n’aniré i no tornaràs a saber res de mi.


  Esperava que ella canviés d’idea, o almenys digués alguna cosa com «ho sento», però el rostre de la Shi-Mae continuava sent de pedra.


  Es van acomiadar a la porta. L’Ankris es va empassar la saliva.


  —Ha estat… l’època més feliç de la meva vida, Shi-Mae.


  Ella li va clavar aquells ulls de color de safir.


  —No facis aquesta cara de nen ferit i ofès —li va engegar amb duresa—. No tens ni la més petita idea de què ha significat per a mi recollir els trossos dels meus somnis trencats. I mai ho entendràs. Si ahir a la nit m’haguessis matat, no m’hauries fet més mal del que ja m’has fet.


  I, amb aquestes paraules, la Shi-Mae va entrar al palau. L’Ankris va sospirar i va fer mitja volta per marxar.


  Quan tot just havia fet una dotzena de passes, algú va cridar darrere seu:


  —És ell! Agafeu-lo!


  Quan es va girar, mitja dotzena de guàrdies se li van llançar al damunt.


  —Quedes acusat de licantropia i assassinat, An-Kris dels Roures —va clamar darrere seu la veu del Duc del Riu.


  Amb una barreja d’incredulitat i profund dolor a la cara, l’Ankris es va girar cap al Duc, que l’observava des de la porta amb una expressió pètria. Però al seu costat no hi va descobrir, com havia sospitat, la Shi-Mae, sinó un elf robust que somreia amb una profunda satisfacció.


  Era en Toh-Ril, el fill del Capità dels Sentinelles.


  VII
El judici


  Durant les tres setmanes que va estar pres al calabós, esperant el judici que havia de tenir lloc aviat, ningú va visitar l’Ankris.


  Ningú, tret de la Shi-Mae.


  L’elfa va entrar al soterrani serena i segura, i l’Ankris no va poder evitar fixar-se en el color vermell flamejant de la seva túnica, que indicava que ja es tractava d’una maga consagrada.


  Es van mirar un instant. El cor de l’Ankris bategava amb força, però feia massa temps que es consumia en pensaments negatius per ser capaç de demostrar una mica d’alegria.


  —Em pensava que no em volies tornar a veure.


  —He canviat d’idea.


  Hi va haver un silenci breu i incòmode.


  —És curiós —va dir finalment l’Ankris—. Em tanquen ara que sóc completament inofensiu. Però d’aquí a uns dies serà lluna plena i ni tan sols aquests barrots em podran aturar.


  —Ja ho sé —va dir la Shi-Mae suaument.


  Va fregar el pany amb el dit, i aquest es va obrir amb un lleu clic. L’Ankris la va mirar, esbalaït.


  —Com ho has fet, això?


  —Sóc una maga —va respondre ella simplement.


  —Però… els guàrdies…


  —Ara dormen.


  Sense entendre gaire bé què es proposava, l’Ankris va veure que entrava a la cel·la. Es van mirar als ulls. La Shi-Mae es va capbussar en la mirada ambarina de l’elf, com si volgués arribar a penetrar en la seva essència. A l’Ankris li va semblar que se li bellugava el pit de manera gairebé imperceptible, estremit per un sospir.


  —Shi-Mae, què…?


  No va poder acabar la frase. Ella se li va tirar al coll i el va besar apassionadament, com si es volgués fondre amb ell. L’Ankris es va deixar dur i la va abraçar, molt confós.


  Llavors, la Shi-Mae es va separar d’ell. La seva mirada tornava a ser de glaç.


  —Mai més —li va advertir.


  Es va girar d’esquena i va sortir de la cel·la.


  —Què…? Shi-Mae, espera!


  L’Ankris va voler sortir corrent darrere seu, però la porta se li va tancar davant dels nassos, amb un sonor espetec, sense que la Shi-Mae l’hagués hagut de tocar. Furiós, el jove va sacsejar la reixa.


  —Espera, Shi-Mae! Què has volgut dir?


  Però ella ja havia marxat.


  I ja no va tornar.


  L’endemà, l’Ankris va ser conduït davant un tribunal d’elfs severs i circumspectes, entre els quals hi havia el Senyor del Bosc Daurat, l’Arximag que governava l’Escola de la Shi-Mae. El jove va mirar al seu voltant, buscant-la amb la mirada, però no la va veure. Sí que va descobrir el vell rei dels elfs assegut en una llotja, protegit per dos poderosos guàrdies. La reina havia mort anys enrere, a causa d’una malaltia que els metges no havien sabut curar. El monarca tenia assegut a la falda una criatura d’ulls grossos, color verd maragda: la Nawin, la princesa dels elfs, encara una criatura.


  El fet que el seu cas hagués cridat l’atenció del sobirà dels elfs no va proporcionar pas a l’Ankris una expectativa diferent respecte al resultat del judici. Sabia que el condemnarien, i no veia res a l’expressió de pedra del rei que li fes pensar el contrari.


  De tota manera, tant se li’n donava. Després d’haver estat aquells dies tancat al calabós, reflexionant sobre la seva situació, havia arribat a la conclusió que allò era el millor per a ell. Si havia de morir, que així fos. La bèstia moriria amb ell.


  Sabia que ja no podia tenir cap esperança. La Shi-Mae l’havia pogut rescatar i no ho havia fet. Continuava sense comprendre del tot el seu comportament de la tarda anterior, però havia arribat a entendre que aquell petó havia estat un petó de comiat.


  Mai més, havia dit ella. I sabia que havia parlat seriosament.


  Ara que havia perdut la Shi-Mae, res de tot allò tenia sentit.


  Com en una fogonada, va sentir la veu de la Senyora de la Torre: «Si no tens cap lloc on anar, vine a la Torre, a la Vall dels Llops. T’estaré esperant».


  Va moure el cap. Per què? Què podria fer l’Aònia per ell? I de què serviria, si sabia que no recuperaria mai més l’amor de la Shi-Mae?


  —An-Kris dels Roures —va començar el jutge—. Se t’acusa de ser un licantrop. Què n’has de dir?


  L’Ankris no va respondre. No hi tenia res a dir.


  —Escoltem la persona que t’acusa: en Toh-Ril del Pas del Sud.


  En Toh-Ril es va posar dret i, amb una satisfacció evident, va relatar com havia vist créixer l’Ankris i com des de petit havia mostrat un comportament salvatge. Va explicar al tribunal la seva trobada al bosc, sense esmentar que ell i els seus amics havien intentat pegar al noi i oferint, en canvi, tota mena de detalls sobre la violenta reacció de l’Ankris. El jove el va escoltar amb un cert interès. De manera que era això el que havia passat aquella nit. En aquell moment, mentre en Toh-Ril parlava, l’Ankris ho va recordar tot de cop. Va reprimir un somriure sinistre. Sí, era un monstre, i ho havia estat des de petit. No podia fer res per evitar-ho. No ho havia fet expressament, era la seva autèntica naturalesa i, per més que hi lluités en contra, no aconseguiria vèncer-la.


  En Toh-Ril va parlar de la fugida de l’Ankris i de les seves visites posteriors a la casa del bruixot. Va explicar que els havia espiat una vegada a través de la finestra i havia sentit dir al bruixot que l’Ankris era un licantrop. Tot seguit va relatar que, poc temps després, l’havia seguit fins a la ciutat i l’havia espiat durant les nits de lluna plena. I l’havia vist ajagut a la seva cabanya, adormit sota els efectes del narcòtic, transformat en una bèstia. Fins que, una nit, hi havia arribat massa tard: la porta havia saltat a miques i l’Ankris no era a l’interior de la cabanya. L’havia vist tornar l’endemà i, més tard, escorcollar el bosc i acostar-se a una cova mig amagada al peu de la muntanya. L’Ankris no havia arribat fins allà, però s’hi havia atansat prou perquè, al cap d’una estona, en Toh-Ril hagués pogut trobar pel seu compte el lloc on el licantrop amagava els cossos de les seves víctimes. En altres circumstàncies, l’Ankris s’hauria enfurismat amb en Toh-Ril per haver-lo espiat. Però, en aquell moment, tot li era igual. «Vist així», va pensar, «té raó. No sóc més que un monstre». Es va alegrar, però, que en Toh-Ril no hagués arribat a temps de veure com atacava la Shi-Mae.


  Un especialista va declarar que havia examinat la cova, i va afirmar que els cossos que contenia havien estat assassinats per una bèstia de grans dimensions, probablement un llop. També van cridar a declarar el bruixot, i aquest es va limitar a dir que subministrava un narcòtic a l’Ankris perquè algunes nits tenia problemes per dormir.


  —Vas dir que era un licantrop —va protestar en Toh-Ril.


  El bruixot li va clavar els seus ulls vermellosos.


  —Ho dubto. No he vist mai aquest noi transformat en llop, de manera que no el puc haver acusat pas de licantropia. El que sí que vaig dir va ser que els seus pares van matar uns quants homes llop amb les seves pròpies mans, la qual cosa és absolutament certa. Probablement no vas entendre bé les meves paraules. És el que passa quan un espia a través de les finestres en comptes de preguntar directament; a vegades, les coses se senten distorsionades.


  A en Toh-Ril se li va contraure la cara de ràbia, i l’Ankris va reprimir un somriure. Malgrat tot, el bruixot intentava protegir-lo.


  Això no obstant, quan dos elfs Sentinelles van pujar a declarar, cridats pel tribunal, la impertorbabilitat del jove va trontollar.


  Els seus pares.


  —Anthor i Eilai del Pas del Sud —va dir el jutge—. Ho preguntaré una sola vegada: el vostre fill és un licantrop?


  L’Anthor va vacil·lar i va desviar la mirada. L’Eilai va clavar en el jutge els seus ulls ambarins i va dir:


  —No.


  L’Ankris no ho va poder suportar més.


  —Prou! —va exclamar—. No mentiu més per mi. Sí, és veritat, sóc un licantrop. Les nits de lluna plena em transformo en llop.


  Un murmuri escandalitzat va recórrer la sala. L’Ankris va copsar els enormes ulls de la princesa Nawin mirant-lo fixament, oberts de bat a bat.


  —Però no ho faig voluntàriament —va prosseguir—. Estimo els llops i la vida salvatge, però no fins al punt de desitjar perdre la consciència racional per atacar els meus semblants. No puc impedir la transformació i, creieu-me, faria el que fos per ser un elf normal. Si vaig anar a veure el bruixot va ser perquè no vull matar ningú. Perquè, tant si us ho creieu com si no, les nits de lluna plena no sóc conscient del que faig. És el llop que hi ha dins meu qui em converteix en una bèstia assassina. Condemnaríeu un elf pels actes d’una bèstia?


  —Han mort dotze persones —va xiuxiuejar en Toh-Ril.


  L’Ankris el va mirar als ulls.


  —Jo no els vaig matar. Ni tan sols recordo haver-los vist. I, siguem sincers, Toh-Ril: a tu, aquestes persones no t’importen gens ni mica. L’única cosa que vols és veure’m mort.


  Un nou murmuri va recórrer la sala.


  —Controla la teva llengua, reu —va remugar el jutge—. Estàs defugint la teva responsabilitat en tot això?


  —No. Només estic demanant ajuda —va mirar al seu voltant—. Els meus pares i el bruixot van veure el meu costat bo i van intentar salvar-me. Jo només sé que una maledicció em transforma en una bèstia les nits de lluna plena. Sé que és una malaltia espantosa i que entre els elfs és encara més temuda i odiada, pel fet de ser tan aliena a la nostra naturalesa. Però ara i aquí demano…, suplico…, que si algú coneix alguna manera d’ajudar-me, de desfer la maledicció, de controlar el llop que hi ha dins meu…


  Va sospirar lleument. Hi va haver un llarg silenci.


  —Ajudeu-me —va xiuxiuejar l’Ankris finalment—. Si us plau, ajudeu-me. Només vull ser un elf normal i…


  Se li va trencar la veu i no va poder continuar parlant. Va entreveure els ulls de la seva mare plens de llàgrimes. El seu pare també semblava commogut.


  Durant un moment es va sentir furiós i humiliat. Era orgullós i odiava haver-se de posar en evidència d’aquella manera. Però en el seu interior hi havia alguna cosa que cridava desesperadament demanant ajuda, i en aquell moment va comprendre que aquesta veu havia estat allà des del primer dia i, per alguna raó, no l’havia volgut escoltar. Era aquella veu la que acabava de parlar per ell en aquell moment. Aquella veu que l’Aònia, la Senyora de la Torre, havia sentit cridar sense paraules quan l’havia mirat als ulls a l’Escola del Bosc Daurat.


  Sentint-se de sobte molt més insegur i vulnerable, perduda ja aquella cuirassa d’impassibilitat amb què s’havia recobert el cor, l’Ankris va alçar el cap i va mirar al seu voltant. Es va adonar que tots s’havien girat cap al Senyor del Bosc Daurat, el qual s’havia posat dret, evidentment incòmode.


  —Ni tan sols la màgia pot curar un licantrop —va dir.


  L’Ankris va respirar fondo. Havia dit «curar». Això volia dir que reconeixia que estava malalt. Potser…


  —He sentit parlar d’encanteris que retornen als licantrops la seva forma original —va intervenir el bruixot.


  L’Arximag el va fulminar amb la mirada. Els mags mai s’havien avingut amb els bruixots; aquests no posseïen un autèntic poder màgic, però coneixien millor que ningú els secrets del món natural, i per això la majoria de la gent preferia confiar en ells abans que fer-ho en un mag consagrat, els poders del qual eren inexplicables als ulls dels no iniciats. Els mags ho sabien i, si bé menyspreaven els bruixots pel fet de no ser capaços de realitzar encanteris, també eren molt conscients que ells, malgrat tot el seu poder i la seva riquesa, havien perdut la batalla de la popularitat en benefici dels bruixots.


  No passava el mateix en terres humanes, on, segons havia sentit l’Ankris, mags i bruixots eren odiats indistintament.


  —Són encanteris temporals i duren només unes hores —va dir fredament—. Es requeriria un lloc amb un poder extraordinari per incrementar la força d’aquests conjurs, i temo molt que ni tan sols la nostra Escola és apropiada per a això. Podem aconseguir que el seu cos resisteixi sense transformar-se unes quantes hores més. Això és tot el que podem fer per ell.


  —De debò? —el bruixot va alçar una cella—. Doncs en aquest cas, em fa l’efecte que jo hi puc fer molt més. Els meus narcòtics l’han sumit durant anys en un son profund totes les nits de lluna plena.


  —Insinues que els teus beuratges superen la nostra màgia més avançada? Et recordo que no has aconseguit evitar que es transformi.


  —Però he impedit que continuï assassinant —el bruixot va somriure, burleta—, cosa que trobo molt més pràctica i efectiva que reduir a la meitat les seves hores com a bèstia. Però, en tot cas, no és pas aquí on volia anar a parar. El que m’agradaria indicar és que el jove Ankris prenia els narcòtics voluntàriament —va passejar una mirada inquietant sobre els assistents—. Som com som, i en molts casos no podem lluitar contra la nostra naturalesa. He vist els licantrops de prop. Puc afirmar que per a ells és extremadament difícil plantar cara a la bèstia que els consumeix per dins. Heus aquí un noi que té el coratge de lluitar, perquè vol ser com els altres. Un noi amb prou fermesa per intentar vèncer la bèstia, en comptes de sotmetre-s’hi, com fa la majoria. No crec que se l’hagi de castigar per això. Controlar-lo, sí. I evitar que continuï matant, també. Això és precisament el que ell vol, el que ens està demanant a crits. Ajudem-lo.


  Hi va haver murmuris d’aprovació. L’Ankris va mirar al seu voltant, perplex. Fins i tot l’Arximag semblava tenir en compte les paraules del bruixot.


  El jutge va arrufar el nas i va alçar els ulls cap al rei. L’Ankris no va gosar imitar-lo. Però va veure que el jutge vacil·lava i, durant un moment, va sentir que hi havia una escletxa d’esperança.


  El jutge es va escurar el coll i va obrir la boca per parlar.


  —No hi estic d’acord —va dir llavors una veu clara i freda com el glaç.


  L’Ankris no es va haver de girar. Hauria reconegut aquella veu a qualsevol lloc.


  La Shi-Mae acabava d’entrar a la sala i es va obrir pas entre la gent fins a arribar davant del jutge. Els murmuris van guanyar intensitat.


  —Shi-Mae, hereva de la Casa Ducal del Riu —va proclamar, tot i que no calia. Tots l’havien reconegut com la jove i bonica promesa de l’acusat.


  —Hi teniu res a dir, Shi-Mae? —va preguntar el jutge.


  —Vull fer constar que conec molt bé aquest elf —va començar la Shi-Mae.


  La sala restava completament silenciosa, pendent de les seves paraules. Però, si esperaven que la Shi-Mae continués el discurs del bruixot, i parlés a favor de l’Ankris, es van equivocar de mig a mig.


  —El conec —va prosseguir la Shi-Mae—, perquè era el meu promès i estàvem a punt de casar-nos. La nostra relació ja feia deu anys que durava.


  —Com? —va dir el Duc del Riu, sense poder-ho evitar; amb prou feines feia dos anys que la Shi-Mae li havia parlat per primer cop del seu festeig amb l’Ankris.


  La Shi-Mae va ignorar deliberadament l’exabrupte del seu pare i va continuar:


  —Això no obstant, al llarg de tot aquest temps, ell no em va parlar mai de les seves transformacions. Em va amagar que es convertia en un llop assassí les nits de lluna plena. I ho vaig descobrir de manera fortuïta fa tot just tres setmanes.


  La Shi-Mae va relatar la seva visita a la cabanya de l’Ankris i tot el que havia passat després. L’audiència escoltava, esbalaïda, mentre la noia explicava com el seu promès, a qui estimava més que res al món, s’havia transformat en una bèstia davant dels seus ulls i havia intentat matar-la i cruspir-se-la. Va descriure fil per randa l’horrible persecució a través del bosc, durant la qual la Shi-Mae havia lluitat fins a l’esgotament, per mirar d’aturar la temible criatura que intentava assassinar-la. «Oh, Shi-Mae», murmurava l’Ankris interiorment, plorant en silenci, intuint per primera vegada com havia estat de terrible aquella nit per a ella. «Ho sento, ho sento, ho sento molt…».


  —Però jo no el volia matar, no ho volia fer, perquè l’Ankris era el meu promès… —va xiuxiuejar ella—. Al final el vaig transformar en pedra i vaig aconseguir aturar-lo fins a la sortida del sol. Llavors el vaig despetrificar i… —va prendre alè— me’n vaig anar a l’Escola del Bosc Daurat a presentar-me a la Prova del Foc.


  Hi va haver murmuris i exclamacions d’admiració. Tots havien sentit parlar de la Prova del Foc, però només els mags que l’havien superat van comprendre totes les implicacions de les paraules de la Shi-Mae, i van empal·lidir. Afrontar la Prova del Foc sense haver descansat el dia abans, després d’haver esgotat gairebé tota l’energia màgica, era pràcticament un suïcidi.


  Molts d’ells van mirar l’Ankris gairebé amb odi, però ell amb prou feines se’n va adonar. No tenia prou ulls per a la Shi-Mae, que es dreçava com una heroïna davant una audiència que la contemplava amb admiració.


  —Ara ho veig tot d’una altra manera —va prosseguir ella—. Si jo no hagués estat una aprenenta de fetilleria, si hagués estat qualsevol altra elfa, aquella nit l’Ankris m’hauria matat. És possible que disposi d’aquest beuratge que el fa inofensiu, però, sens dubte, quan el vaig veure era un animal sanguinari. L’endemà em va dir que havia estat una badada, que a l’últim moment s’havia adonat que ja no n’hi quedava. —Va prendre alè i va continuar—: Si realment volgués controlar la bèstia, mai hauria comès aquesta mena de relliscada. El podem ajudar, diu el bruixot. Però, de debò es vol deixar ajudar?


  —Saps que sí, Shi-Mae! —va cridar l’Ankris.


  Ella es va girar cap a ell i el va contemplar fredament.


  —Llavors, m’ho hauries dit. Si no pots confiar en mi, com esperes que jo confiï en tu? Ets un monstre, una bèstia assassina. No ets un de nosaltres.


  El jutge es va inclinar cap a la Shi-Mae.


  —Ets conscient del que dius? Et recordo que estàs parlant de l’elf amb el qual pensaves casar-te.


  —No. No és l’elf amb qui pensava casar-me. L’Ankris que jo coneixia no existeix. Tot va ser una mentida, una il·lusió. Aquella nit vaig veure el seu veritable rostre, un rostre que, des de llavors, em persegueix cada nit en els meus pitjors malsons. No vull ni pensar en el que passaria si una altra jove caigués al mateix parany que jo. D’entrada pot semblar agradable i bona persona; però…, què passaria si tornés a tenir… una relliscada una nit de lluna plena?


  —On vols anar a parar, noia? —va rondinar el bruixot.


  —El que vull dir és que no es pot controlar la bèstia —va declarar la Shi-Mae, desafiadora, mirant al seu voltant—. Cal destruir-la. I, si per fer-ho hem de matar l’elf…, que sigui així.


  L’Ankris va panteixar, perplex. Tothom va començar a parlar alhora, però de sobte, un crit va ressonar per tota la sala.


  —Bruta harpia manipuladora! —va cridar l’Eilai, amb els ulls plens de llàgrimes, intentant abraonar-se contra la Shi-Mae, mentre el seu espòs la retenia amb penes i treballs—. Com t’atreveixes a parlar així del meu fill!


  Quan el jutge va aconseguir que es tornessin a calmar els ànims, va preguntar a la Shi-Mae:


  —Has d’afegir res més?


  —Sí —va dir ella, mirant l’Ankris als ulls—. Aquesta criatura és un monstre que no hauria d’haver nascut mai. I per això ha de morir.


  L’Ankris va sentir que es quedava sense aire i es va deixar caure al banc, sense voler-se creure el que acabava de sentir. La sala es va revolucionar de nou. Tots parlaven alhora, i van haver de retenir l’Eilai entre tres perquè no es llancés damunt la Shi-Mae.


  —Deixeu-me! —cridava la Sentinella—. Deixeu-me anar! Mataré aquesta bandarra traïdora! Com has pogut vendre el meu fill d’aquesta manera, mala bruixa!


  Finalment, es van emportar l’Eilai arrossegant i la van treure de la sala. Tot d’un plegat, l’Ankris va comprendre que la seva mare sabia exactament com se sentia. No s’hauria enfurismat tant si qualsevol altra persona hagués demanat la seva mort al tribunal. Però la Shi-Mae…


  Va aclucar els ulls, amb cansament. «Molt bé, mateu-me ja», va pensar. «Ni tan sols la persona a qui més estimo creu que mereixi continuar vivint».


  Es va asseure al banc i va enfonsar la cara entre les mans. Va sentir la mirada triomfal de la Shi-Mae damunt seu. «Tant m’odies?», va pensar. Va obrir els ulls i la va mirar, i va llegir la veritat en la seva mirada de safir.


  Sí.


  Amb prou feines va sentir res del que va passar a continuació. Altres elfs van parlar, però ell no els va escoltar, i estava segur que la resta de la sala tampoc ho feia. Les paraules de la Shi-Mae continuaven pesant com una llosa sobre les ments de tots. Quan, finalment, el jurat va prendre una decisió, a l’Ankris no el va sorprendre gens ni mica sentir que el jutge anunciava:


  —An-Kris dels Roures, aquest tribunal et considera culpable de licantropia i de l’assassinat de dotze elfs. La sentència és la mort.


  L’Ankris va sospirar. «Per fi», va pensar. Per fi s’havia acabat tot, descansaria i oblidaria la Shi-Mae per sempre més. Encara va sentir el crit de la seva mare mentre els guàrdies del rei se l’enduien arrossegant cap a la mort. Va girar el cap per mirar la Shi-Mae per darrera vegada; i, en comptes de l’expressió triomfal que esperava trobar-li a la cara, hi va descobrir una mirada de profunda i desesperada tristesa. Els guàrdies se’l van emportar a empentes, mentre la multitud l’esbroncava, i l’Ankris va pensar que ho havia imaginat.


  No van executar la sentència immediatament. El van tancar una altra vegada al calabós i l’hi van deixar durant unes quantes hores més, fins a la posta del sol. A la nit, quan la lluna creixent brillava dalt del cel, els guàrdies van anar a buscar l’Ankris.


  —És l’hora —van dir.


  El jove es va aixecar i els va seguir, obedient. Se sentia mort per dins. L’execució no canviaria tant les coses. El van arrossegar fins als afores de la ciutat. Com que era tard, no van trobar ningú pel camí. L’Ankris havia sentit dir que, en terres humanes, els reus eren passejats amb carretes per la població per tal que la gentada, enfurismada, els insultés i els humiliés escopint-los i llançant-los coses. Els elfs, en canvi, eren molt més discrets. L’execució es duria a terme de nit, al bosc, i ningú més que els botxins i un funcionari del rei estava autoritzat a assistir-hi.


  Tanmateix, quan l’Ankris va ser llançat a terra en una clariana del bosc, no va veure el funcionari per enlloc. Els guàrdies que el custodiaven no van fer el gest de carregar els arcs ni de treure l’espasa.


  —Què significa, això? —va murmurar ell, atordit—. Què espereu?


  —M’esperen a mi —va dir una veu serena des de la foscor.


  L’Ankris va provar de situar aquella veu. Quan el seu amo va sortir d’entre les ombres i la claror de la lluna li va il·luminar la cara, el jove ja sabia de qui es tractava, però, així i tot, la seva presència allà el va sorprendre.


  Era el Capità dels Sentinelles de la frontera sud.


  L’Ankris anava a preguntar alguna cosa, però no va trobar les paraules adequades. El Capità va somriure i es va allunyar una mica per parlar amb ell, lluny de les orelles dels guàrdies.


  —He intercedit per tu —va dir—. Malgrat l’odi que et té el meu fill, aprecio sincerament els teus pares i confio en la paraula del bruixot. I, d’altra banda, has estat alumne meu i sé que no ets pas un monstre, fill.


  A l’Ankris se li va fer un nus a la gola.


  —No he aconseguit que t’aixequessin la pena, però sí que te la commutessin. No estàs condemnat a mort…, però quedes desterrat per sempre del nostre Regne. Si goses tornar, ja res et podrà salvar.


  L’Ankris no es va sentir tan alleujat com s’hauria pogut esperar.


  —Tens temps fins a l’alba per abandonar el Regne dels Elfs —va concloure el Capità—. Quan surti el sol, seràs oficialment un proscrit, i els soldats del rei tenen ordre de tirar a matar.


  L’Ankris va reaccionar.


  —Què? —va dir—. Però si la frontera de més a prop és a dues setmanes d’aquí!


  El Capità va arronsar les espatlles.


  —Ningú ha dit que seria fàcil, noi, però si més no tens una oportunitat. Els soldats no començaran a perseguir-te fins a l’albada. Això vol dir que tens una nit d’avantatge. I, coneixent les teves habilitats de Sentinella, dubto que siguin capaços d’agafar-te. Però no et confiïs.


  El jove va provar d’assimilar tota aquella informació.


  —Capità —va dir, mirant-lo de fit a fit—, no puc marxar. Demà passat és lluna plena. No puc permetre que…


  —Està tot previst. Té. —Li va allargar un flascó amb un líquid de color vermellós que l’Ankris coneixia molt bé—. És un regal del bruixot. Busca un bon lloc on amagar-te durant el pleniluni. Almenys durant un temps no faràs cap mal.


  —I què passarà després? Amb aquesta quantitat només en tinc per a uns quants mesos.


  —Agafa això també —li va lliurar un pergamí—. Aquí hi ha escrita la fórmula del somnífer per tal que el puguis preparar tu mateix. El bruixot diu que coneixes totes les plantes que s’hi descriuen.


  L’Ankris va desenrotllar el pergamí i els seus ulls d’elf el van llegir sense problemes a la claror de la lluna.


  —Això és veritat —va fer, sentint que una flama d’esperança li alimentava el cor.


  —Me’n descuidava —va afegir el Capità—. Els teus pares t’envien records. El teu pare m’ha donat això per a tu. —Li va passar un objecte allargat, curosament embolicat amb un tros de roba—. M’ha dit que és un regal de família. Però ara no t’entretinguis a obrir-lo. Ja el miraràs més tard.


  —Gràcies, Capità. No ho oblidaré mai.


  El Capità li va adreçar una mirada plena de gravetat.


  —És una manera de liquidar el meu deute —va murmurar.


  —El vostre… deute?


  —La nit que els licantrops van mossegar la teva mare…, ella i el teu pare es van haver d’enfrontar amb tres completament sols, perquè jo no la vaig voler escoltar… Si li hagués fet cas i hagués enviat un grup amb ells per defensar el gual, potser tu ara series un noi normal.


  L’Ankris va entendre de seguida el que volia dir. La seva mare li havia explicat la història, però mai se l’havia mirat d’aquella manera. No va saber què dir.


  —Això no obstant, vull que sàpigues —va concloure el Capità— que, tot i que t’aprecio, mai deixaria un licantrop lliure per aquests verals, ni tan sols en terres d’humans. Confio en tu. Promet-me que lluitaràs contra la bèstia.


  —Ho juro, Capità —va prometre l’Ankris amb tota l’ànima.


  Al cap d’uns moments, emprenia la fugida del Regne dels Elfs. Com els amics fidels que sempre havien estat, els llops de la seva bandada el van acompanyar, a fi que la seva marxa fos menys penosa.


  L’Ankris no es va aturar ni un moment en tota la nit. Va córrer i córrer fins a l’esgotament, i fins i tot quan va sortir el sol va continuar corrent pel bosc, evitant els llocs habitats. Continuava portant avantatge als soldats del rei, però sabia que aquests aviat l’atraparien.


  Sobretot, perquè estaria tota una nit inconscient. Quan va arribar el pleniluni, l’Ankris va trobar un bon lloc on amagar-se, una esquerda al fons d’un precipici, on va prendre el somnífer poc abans que es produís la transformació. Quan es va despertar l’endemà, al mateix lloc, no es va entretenir: encara quedava molt camí fins a la frontera.


  Malgrat les presses i les precaucions, els soldats el van descobrir, i durant uns quants dies l’Ankris en va fugir desesperadament, i diverses vegades van estar a punt d’abatre’l amb les fletxes. En un moment determinat va anar d’un pèl que no l’atrapessin; diversos trets van arribar a impactar-li al cos, però sortosament no li van encertar cap punt vital. En aquella ocasió es va escapar gràcies als llops, que el van ajudar durant tota la fugida distraient els soldats, atacant-los des de la boscúria i obligant-los a endarrerir-se en la persecució. A més, una nova flama cremava al pit del jove elf. Ja no desitjava morir. Sobreviuria. I destruiria la bèstia. Ho havia de fer pels seus pares, pel Capità, pel bruixot, perquè creien en ell.


  Però, sobretot, per si mateix. Per demostrar al món que la Shi-Mae estava equivocada i que ell no era cap monstre.


  Després d’uns quants dies d’avançar amagant-se a través del bosc, de fugides desesperades, d’aguantar-se la respiració, tremolant, en algun forat mentre els soldats rastrejaven la zona buscant-lo, l’Ankris va arribar per fi, gairebé arrossegant-se d’esgotament, a l’Anell. I es va sentir lliure.


  Perquè, tot i que estava ferit i que aquell espès cercle boscós pertanyia encara al Regne dels Elfs, el jove sabia que mai l’atraparien allà, al lloc on havia crescut.


  Les fletxes dels soldats li havien encertat una cuixa i una espatlla, i la cursa a través del bosc havia fet que les ferides se li mantinguessin obertes i sagnants malgrat els embenats i torniquets improvisats que s’hi havia aplicat. Així, doncs, va decidir quedar-s’hi uns dies per curar-se i recuperar forces.


  Més endavant, abans d’abandonar per sempre el Regne dels Elfs, es va recordar del regal del seu pare i va obrir el paquet, encuriosit.


  Era una daga de plata.


  L’Ankris sabia que la plata era mortal per a ell, però només sota la seva altra forma. Malgrat tot, la va agafar amb precaució per examinar-la, mentre es preguntava per què el seu pare li devia haver lliurat una cosa així, sabent que era l’arma amb què qualsevol el podria matar. És que amb això li deia que havia de posar fi a la seva vida?


  Però, en girar-la, va comprendre que no era així. El missatge del seu pare eren les dues lletres finament entrellaçades que, segles enrere, havia gravat al mànec de la daga qui fos que l’hagués trempat, les dues lletres que constituïen les inicials del seu primer propietari: A. H.


  An-Halian.


  Va respirar profundament. Així, doncs, era veritat. Tenia arrels nobles. Estava emparentat amb els Comtes dels Roures.


  Va somriure amargament. Temps enrere, hauria acollit joiosament la notícia. Ara tant li feia; era un proscrit i el seu nom importava ben poc. De fet, havia pensat seriosament a fer-se dir d’una altra manera d’ara endavant. Conèixer els seus orígens ja no li servia de res. Excepte per un detall: amb aquell regal, el seu pare no li havia suggerit que se suïcidés. Li havia revelat el seu origen, lliurant-li un objecte que constituïa un tresor familiar.


  Li estava dient que l’acceptava i el reconeixia com a fill. Malgrat la bèstia que duia a dins.


  El noi va sospirar i va somriure de tot cor per primera vegada en molts dies. Va guardar curosament la daga i va iniciar la marxa, coixejant, tan bon punt es va amagar el sol. Quan va arribar al límit del bosc, es va girar cap als seus companys de bandada. Els llops el van mirar, indecisos. L’Ankris sabia que no els podia demanar pas que l’acompanyessin on fos que el portessin les seves passes, però, així i tot, li costava acomiadar-se d’aquells animals amb els quals havia compartit tantes coses. Es va inclinar prop d’un dels mascles, potser no el més fort però sí el més assenyat, i li va dir a cau d’orella:


  —Ara tu ets el cap. Tingue’n cura. No deixis que es fiquin en embolics.


  El llop el va mirar; semblava que somreia. L’Ankris es va incorporar i va udolar a la lluna.


  I els llops de la seva bandada van udolar amb ell per última vegada.


  Quan l’elf es va posar a caminar, sense mirar enrere, els llops van continuar udolant, plorant la seva marxa, però no el van seguir. I així, a la llum de les estrelles, l’Ankris va abandonar el Regne dels Elfs per no tornar-hi mai més.
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  No sabia que, lluny d’allà, també una altra persona s’havia posat en camí i li seguia les passes. El seu perseguidor era implacable i coneixia el seu ofici, i, el que era pitjor, no tenia sentiments i no s’aturaria fins que no acomplís el seu objectiu, que no era cap altre que veure’l mort.


  Aliè a aquesta circumstància, creient-se per fi fora de perill, l’Ankris va emprendre el seu viatge.


  VIII
En terres dels humans


  L’interior de la taverna era ple d’individus de tota mena i condició i, tanmateix, un elf alt de cabells de coure i roba vella no hi podia passar desapercebut. Tothom es va girar per mirar-lo.


  —Què hi busca, aquí, aquest orellut? —va murmurar algú, en veu prou alta perquè ho sentís el nouvingut.


  L’Ankris va sospirar. Estava començant a acostumar-se a aquell tipus de situacions. Des que havia desembarcat en terres dels humans, mesos enrere, n’havia patit sovint. Fent cas omís dels qui el miraven descaradament, es va dirigir cap a una taula ocupada per un grup de persones, entre les quals hi havia un individu abillat amb una túnica vermella. Aquella peça de roba li va recordar la Shi-Mae i va sentir una punxada al cor, però es va sobreposar i s’hi va acostar igualment.


  —Ets en Kaltar, el mag? —va preguntar; havia estudiat l’idioma dels humans a l’escola dels Sentinelles, però havia estat darrerament, tractant-los, que havia après realment a parlar-lo.


  —Sí —va replicar el de la túnica, mirant-lo amb desconfiança—. I tu qui ets?


  —El meu nom no té importància. Necessito parlar amb tu.


  —Sobre què?


  —M’han dit que vas estudiar a la Torre.


  —Sí. Però això va ser fa molt temps. I què?


  L’Ankris va dissimular la seva alegria. Des que havia marxat del Regne dels Elfs havia vist uns quants mags, però tots s’havien format en altres Escoles, i cap d’ells li havia pogut dir el que necessitava saber.


  —Podem parlar en privat?


  —No. Ni tan sols et conec.


  L’Ankris es va obligar a si mateix a tenir paciència. Odiava aquella ciutat i no apreciava precisament els humans, tan desconfiats, agressius i imprevisibles. Però necessitava aquella informació.


  —Molt bé —va dir, arronsant les espatlles, i es va asseure al costat d’ells; tots, incloent-hi en Kaltar, el van mirar amb antipatia.


  —Es pot saber què vols?


  —Ja t’ho he dit: parlar. Necessito que em diguis com puc arribar a la Torre.


  —Quina gràcia! I per què ho hauria de fer?


  —Per pura i simple amabilitat. O és que aquesta paraula és desconeguda en terres dels humans?


  En Kaltar el va mirar amb mala cara, però un dels seus companys va deixar escapar una riallada.


  —Em cau bé aquest elf; és agosarat.


  —Doncs a mi, no —va remugar el mag—. Per què vols arribar a la Torre?


  —Això és cosa meva.


  —Doncs, si no ets mag, no t’hi deixaran entrar pas.


  —Ja hi pensaré quan hi arribi. Sé que és a la Vall dels Llops. On es troba aquesta vall?


  —Molt lluny; trigaràs molt temps si hi vas caminant, o fins i tot a cavall.


  —No hi fa res; disposo de molt temps lliure —va replicar l’elf amb un somriure cansat.


  El mag el va mirar fixament. L’Ankris li va aguantar la mirada.


  —Molt bé —va sospirar l’humà finalment—. Tens un mapa?


  —Sí, però aquesta vall no hi figura.


  —Deixa-me’l veure.


  L’Ankris va desplegar damunt la taula el mapa que havia obtingut setmanes enrere al mercat de la ciutat. En Kaltar s’hi va inclinar a sobre per examinar-lo.


  —Aquí hi ha la Vall dels Llops —va dir, assenyalant un punt distant, gairebé al marge del mapa, enmig d’una cadena de muntanyes.


  L’Ankris va arrufar el nas.


  —On?


  —Aquí. Ho veus? És un lloc perdut i minúscul, tan apartat que ningú s’hi acostaria expressament. L’únic accés és a través d’un congost que no porta enlloc, i l’única cosa que hi ha allà, a més de la Torre, és un poble que consisteix en un carrer i quatre cases.


  L’Ankris va fer que sí, pensatiu, mentre els seus ulls ambarins recorrien el mapa calculant la distància que hi devia haver entre la ciutat on es trobava i aquella remota i petita vall perduda entre les muntanyes.


  —Ara seriosament, per què hi vols anar?


  —Per veure la Senyora de la Torre.


  Tota la taula va esclatar a riure.


  —Aquesta dona és un mite —va dir un dels parroquians—. No existeix realment.


  —Muts i a la gàbia —el va interrompre en Kaltar, molt seriós—. La Senyora de la Torre existeix i va ser la meva Mestra. No li faltis al respecte o m’encarregaré de llançar-te una maledicció d’allò més desagradable, t’ho ben asseguro.


  El bromista va emmudir i l’Ankris va somriure per sota el nas.


  —Malgrat això —va prosseguir el mag, mirant l’elf—, no hi ha res que t’asseguri que ella et rebrà.


  —Ho haig d’intentar.


  —Doncs que tinguis sort, llavors. I saluda-la de part meva, si la veus.


  —Ho faré —va prometre l’Ankris.


  Va sortir de la taverna, i el mag i els seus companys aviat se’n van oblidar.


  Però al cap d’uns quants dies algú els va refrescar la memòria. Un home cobert de pells, de constitució robusta i mirada pètria, va entrar a la taverna i va preguntar per un elf d’ulls ambarins i cabells color de coure. En Kaltar, que havia begut més del compte, va trigar una mica a recordar el jove que li havia preguntat per la Vall dels Llops, però, quan ho va fer, a l’home dels ulls de pedra no li va costar gens arrencar-li tota la informació.


  I, amb una lluïssor de triomf a la mirada, va sortir de la taverna a l’encalç de la seva presa.
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  L’Ankris no tenia diners per comprar un cavall, de manera que va continuar el seu viatge a peu. Es va dirigir cap al nord, sempre cap al nord, a través de zones boscoses i poc habitades. Sabia perfectament com sobreviure a la forest i, a més, preferia no barrejar-se amb la gent. D’altra banda, aviat se li acabaria la poció, i el bosc era el lloc perfecte per trobar els ingredients que necessitava per preparar-ne més.


  La primera vegada que va prendre el somnífer elaborat per ell mateix va tenir por fins a l’últim moment que alguna cosa hagués sortit malament: es podia haver equivocat en les proporcions, o en algun ingredient, o en la temperatura de la barreja. Per això, va escollir un lloc molt apartat, a uns quants dies de distància de qualsevol camí, per si de cas alguna cosa fallava; però, immediatament després de la transformació, va caure adormit, i l’endemà es va despertar al mateix lloc.


  El mes següent, però, es va produir un fet inesperat.


  Havia triat per amagar-se una petita cova al peu d’una muntanya. Quan va obrir els ulls, poc abans de l’albada, va ensumar la presència d’algú estrany. Va mirar al seu voltant, confós. La bèstia no s’havia retirat encara del seu cos, però la seva ment racional es començava a despertar amb la primera claror de l’aurora, que es filtrava per entremig d’una espessa capa de núvols grisencs.


  Va veure davant seu una nena que el mirava. El llop que duia a dins va grunyir i va voler avançar cap a ella, però encara estava sota els efectes del somnífer. L’elf, que es despertava, li va voler somriure.


  L’Ankris va sentir com es transformava altra vegada en elf, i la bèstia desapareixia fins a la lluna plena següent. Es va incorporar, lleugerament atordit, i va buscar la seva roba a les palpentes; les nits de pleniluni se la treia abans del capvespre, perquè quan es transformava sempre la feia malbé.


  Es va posar de nou la camisa i va mirar al seu voltant, ja una mica més eixorivit, però no hi va veure ningú. Va arronsar les espatlles. Segurament havia estat un somni.


  Va prosseguir el seu viatge cap al nord, però es va trobar amb una cadena de muntanyes que li barrava el pas. Segons el mapa, allà hi havia d’haver un congost, però, per més que va recórrer, amunt i avall, el peu de la serralada, no el va trobar. Va tornar sobre els seus passos i, en caure la tarda, quan el vent refermava i els núvols grisos s’havien transformat en negres nuvolots que anunciaven tempesta, va arribar a una granja.


  Generalment, l’Ankris solia evitar qualsevol tipus de lloc habitat, però ara necessitava preguntar quin camí havia de seguir. La dona que li va obrir la porta se’l va quedar mirant fixament, com si hagués vist un fantasma.


  —Bona tarda —va dir l’Ankris—. Que em podríeu…


  Ella li va tancar la porta pels nassos.


  El jove va sospirar. Era evident que, en un lloc tan allunyat com aquell, ningú havia vist mai un elf. De tota manera, ho va intentar de nou.


  —Disculpeu —va dir a través de la porta tancada—, m’he perdut. Que em podríeu ajudar?


  Silenci.


  —He intentat travessar les muntanyes, però no he trobat el pas que figura indicat al meu mapa.


  Nou silenci. L’Ankris va arronsar les espatlles i es va girar per anar-se’n. Però llavors va sentir un esclafit darrere seu, el grinyol de la porta que s’obria i una veu d’home que va dir:


  —L’hivern passat hi va haver un esllavissament i el pas va quedar tancat. No podràs passar per allà, estranger.


  L’Ankris es va girar cap a ell. El granger era enorme; no pas més alt que l’elf, però sí molt més corpulent. El va mirar de dalt a baix amb una lluïssor estranya als ulls.


  —Véns de molt lluny, pel que veig.


  —Del Regne dels Elfs, a l’altra banda del mar.


  Un llampec va il·luminar el cel del capvespre. Gairebé immediatament, un tro va retrunyir sobre les muntanyes.


  —Valdrà més que entris —va dir el granger—. En caurà una de bona.


  —No vull molestar. Només necessito saber com puc passar les muntanyes.


  —Penses continuar el teu viatge sota la tempesta?


  «No seria pas la primera vegada», va pensar l’elf, però alguna cosa de la mirada del granger li va dir que no li agradaria que refusés la seva invitació, de manera que, amb unes paraules d’agraïment, va entrar a la casa.


  Tot seguit va començar a ploure intensament. Mentre la dona preparava una sopa amb un aire esquerp, el granger i el seu convidat es van asseure al voltant de la taula, sota la mirada atenta d’un noi que els observava des d’un racó.


  —Així, doncs, ets un elf?


  —Sí, sóc un elf.


  —No havia vist mai ningú com tu. Ets ben estrany.


  —A mi, en canvi, em semblen estranys els humans. Suposo que depèn del punt de vista de cadascú.


  El granger el va mirar en silenci.


  —Suposo que sí —va dir finalment; després va afegir, canviant de tema—: Hi ha un camí que travessa les muntanyes. És amb prou feines un viarany per a cabres, però s’hi pot passar.


  L’Ankris li va ensenyar el mapa, però el granger li va dir que no sabia llegir ni entendre els plànols, de manera que li ho va explicar verbalment. Mentre l’home parlava, l’Ankris l’escoltava amb atenció, bo i provant de retenir tota la informació a la memòria; potser a causa d’això no es va adonar que el noi, en resposta a un gest de la seva mare, s’esmunyia fora de la cuina i, al cap d’uns moments, sortia disparat de la granja a cavall, desafiant la tempesta.


  —Si ho haguessis preguntat al poble, t’ho haurien dit.


  —No hi he passat.


  —No? Doncs ve de passada per arribar fins aquí.


  L’Ankris va arronsar les espatlles, una mica incòmode.


  —El cas és que acostumo a evitar les poblacions.


  El granger el va mirar de manera inquisitiva, i l’elf va afegir suaument:


  —Sóc un elf. En aquesta regió, tan allunyada de la meva terra, se’m considera un ésser molt estrany, i no a tot arreu m’acullen amb tanta amabilitat com aquí. No vull problemes.


  —T’entenc —va dir el granger, però no va deixar de mirar-lo fixament—. Jo sí que he estat al poble aquest matí.


  Va callar i va continuar clavant-li els ulls, com si esperés una reacció per part seva. L’Ankris va començar a sospitar que passava alguna cosa estranya.


  —Deu ser un lloc agradable —va comentar, per dir alguna cosa.


  —Avui estan de dol —va dir el granger, i el va tornar a mirar.


  L’Ankris no sabia gaire com se suposava que havia de reaccionar.


  —Em sap molt greu. Es tractava d’algú molt estimat?


  —Un noi molt jove. Una desgràcia.


  —Em sap greu —va repetir l’Ankris.


  —Ahir a la nit no va tornar a casa —va prosseguir l’home—. Tot el poble es va llançar a la muntanya a buscar-lo. Van trobar el seu cos de bon matí. Havia estat devorat per un llop enorme.


  L’Ankris es va quedar petrificat. No podia ser veritat. El somnífer…


  En veure l’expressió de terror al rostre de l’elf, una lluïssor de triomf va il·luminar els ulls del granger.


  —Sabia que eres tu, maleït dimoni —va dir tan sols.


  L’Ankris va percebre un moviment darrere seu i no-més va tenir temps de girar-se abans de veure una grangera furibunda descarregant-li una pesada paella al cap.


  I tot es va tornar negre.
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  Quan va obrir els ulls estava lligat de mans i peus, ajagut a terra, ple de pols, i el granger el vigilava apuntant-lo al pit amb un gran rascle.


  —Ets un dimoni, oi?


  —No sóc cap dimoni —va dir l’Ankris amb un gemec, encara amb el cap adolorit—. Sóc un elf.


  —Menteixes. Ets un dimoni i un assassí.


  L’Ankris va tancar novament els ulls, per intentar pensar. No podia haver estat ell. S’havia despertat exactament al mateix lloc on s’havia transformat i, d’altra banda, no s’havia trobat restes de sang sota les ungles.


  —No he estat jo. Ho juro.


  —Ets un mentider. T’han vist transformant-te aquest matí.


  «La nena», va pensar l’Ankris. «No ha estat un somni». Va maleir la seva mala sort. En qualsevol altre moment ningú hauria cregut la nena. Però justament ara…


  No valia la pena negar-ho.


  —Però no he estat jo —va insistir—. Tinc una poció, ho entens? Pots veure que guardo un flascó a la bossa. Això em fa tornar inofensiu i, encara que em transformo, em quedo profundament adormit i no faig mal a ningú. La prova és que no he atacat aquesta nena ni…


  En adonar-se que cada paraula que pronunciava empitjorava la situació, va callar de sobte. Els grangers el contemplaven horroritzats.


  —Monstre! —va dir la dona.


  —Em dirigeixo a la Torre —va explicar l’Ankris—. M’han dit que allà potser em podran curar. Juro que jo no…


  El granger va avançar cap a ell i el va colpejar amb fúria.


  L’Ankris va perdre un altre cop els sentits.
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  —Ho ha confessat. Ha dit que és un home llop.


  —Però si ni tan sols és un home. Mireu, és tot pell i ossos.


  —És un dimoni.


  —Un follet.


  —Va dir que era un elf.


  —Tu calla. Els elfs mai vénen per aquí.


  —El noi té raó: és un elf. N’he vist uns quants i et puc assegurar que aquest s’hi assembla força.


  —I quin problema hi ha?


  —Que els elfs no pateixen la licantropia. La mossegada de l’home llop no els afecta pas o, si ho fa, sens dubte saben com tractar-la.


  —Aquest l’han vist com es transformava!


  —Bah, una nena que té massa imaginació!


  —Quines altres proves necessites? Ahir a la nit va ser lluna plena i un llop va matar en Iani. I després ve la nena dient que ha vist un llop que es convertia en un estrany ésser d’orelles punxegudes… que ve a trucar a la meva porta!


  L’Ankris va tornar lentament a la realitat. Les veus continuaven parlant d’ell. N’havia reconegut algunes: el granger, la seva dona i la veu d’algú més jove, probablement el noi que havia vist en entrar a la casa. Però també hi havia una quarta veu, una veu cridanera que va replicar, impacient:


  —Sí, però és un elf, i ja t’he dit que no hi ha elfs licantrops.


  —Potser és un mag —va intervenir el noi—. He sentit dir que alguns mags es poden convertir en animals.


  —Bestieses —va replicar el granger—. I, encara que fos així, què canvia això?


  —És clar que ho canvia! No pot ser aquesta la criatura que buscava aquell home. I, si l’és, no cal dir que es tracta d’un ésser excepcional, potser una mutació. M’agradaria investigar-ho.


  —Investigar què? És un monstre! I quan vingui el Caçador se’l carregarà.


  —Però, i si no és aquest? —va replicar l’individu de la veu cridanera—. I si el mata, s’emporta el cadàver i nosaltres ens quedem amb l’autèntic monstre rondant pels voltants? Quan torni a matar en la pròxima lluna plena, el Caçador ja serà molt lluny i no vindrà pas a donar-nos un cop de mà.


  —Triga molt —va intervenir la grangera, nerviosa—. Li deu haver passat res?


  —Calma, dona. Han sortit a buscar-lo al bosc, i amb aquesta tempesta…


  —No m’agrada tenir aquesta cosa a casa meva.


  —Jo crec que, abans que vingui, hem de comprovar si és realment la criatura que busca. Però m’hi jugo el que vulgueu que no.


  L’Ankris va aconseguir obrir els ulls. Prop de la família que l’havia capturat, hi va veure un vellet de barba punxeguda que l’observava a través d’unes ulleres rodones que li ballaven a la punta del nas.


  —Heu vist quins ulls? Èlfics, sens dubte. —Es va ajustar les ulleres i es va dir que sí interiorment—. De color… daurat? No, més aviat és un color semblant a la mel. O a l’ambre. Curiós, molt curiós.


  —Qui ets tu? —va poder articular l’Ankris.


  —Em diuen Fulgus el Savi —va respondre cordialment l’homenet—. Tens sort que hagués triat fa anys aquest poble com a lloc per retirar-me. Perquè només jo et puc ajudar a sortir d’aquest mal pas, amic elf.


  —Com?


  —Demostraré que no ets cap licantrop.


  —Però…


  —Tse, tse, tse! —En Fulgus el va interrompre—. A mi no m’has de donar explicacions. Fa temps que estudio els licantrops —són éssers fascinants—, puc reconèixer un home llop així que el veig, i sé que tu no ho ets.


  El granger va esbufegar amb escepticisme. El savi es va girar cap a ell.


  —Resulta que he portat un flascó amb un beuratge inventat per mi que obliga els licantrops a transformar-se fins i tot quan no hi ha lluna plena. No hem de fer res més que donar-n’hi una mica i…


  —Què? —va exclamar la grangera—. Vols que es converteixi en un monstre aquí, a casa meva?


  —No s’hi transformarà, ja t’ho he dit.


  —Llavors, com sabrem que la teva potinga funciona? —li va engegar el granger.


  El savi el va mirar, molt ofès. Es va tornar a ajustar les ulleres i va dir, molt digne:


  —Si creus que no funciona, no t’importarà que ho provi, oi?


  El granger va obrir la boca per dir alguna cosa, però el savi ja anava cap a l’Ankris amb una fiola que contenia un líquid vermellós.


  —Obre la boca, amic elf, i beu-te això com un bon minyó.


  —Què? —L’Ankris s’agitava, però estava lligat de mans i peus—. Atura’t! No saps el que fas!


  —Vinga, no t’hi resisteixis. És pel teu bé.


  L’Ankris va enretirar la cara. Va veure que el fill dels grangers s’acostava al seu pare i li deia:


  —Té, per si de cas. Era a la seva bossa.


  El granger va agafar el punyal i el va examinar amb ull crític.


  —No sembla gaire sòlid.


  El savi es va girar cap a ell.


  —No, no, no, el noi té raó. Aquest punyal és de plata. Si aquest elf és una bèstia —cosa que, sincerament, dubto molt—, aquesta daga serà la millor arma contra ell.


  L’Ankris va sentir que bullia d’ira. Ja l’havien humiliat prou.


  —Deixa’l al lloc on era! —va cridar—. No tens dret a…!


  Però no va poder acabar; en Fulgus havia aprofitat l’avinentesa per introduir-li la cullera a la boca, i l’elf, agafat de sorpresa, se’n va empassar el contingut instantàniament.


  El savi va fer una passa enrere i el va mirar, molt satisfet.


  —Veieu com no passa res?


  De sobte, l’Ankris va sentir que alguna cosa es despertava en el seu interior. Una cosa que, malauradament, coneixia molt bé. Va llançar a en Fulgus una mirada desesperada.


  —Què… has fet? —va poder dir.


  La transformació va ser molt més ràpida que de costum, i infinitament més dolorosa. L’Ankris va cridar mentre el cos se li metamorfosava davant del savi i els grangers, que el contemplaven muts de terror. Quan va trencar les cordes que el retenien i els va mirar, amb la cara mig transformada i els ulls que li resplendien amb una lluïssor salvatge, la dona va xisclar, i en Fulgus va dir tan sols, sense poder apartar els ulls d’ell:


  —Fascinant.


  Un nou espasme. L’Ankris va cridar i la transformació es va consumar. La bèstia s’havia despertat de nou.


  Amb un gruny, el llop es disposava a saltar damunt d’ells, però finalment el granger va reaccionar i es va abalançar contra ell, amb el ganivet a la mà. Li va clavar la daga a l’espatlla; el dolor va ser intensíssim, i la bèstia va gemegar i va recular. El granger va llançar una altra estocada que li va encertar l’estómac. El llop va udolar i va buscar una via de fugida.


  —Remata’l, pare! —va cridar el noi, però el granger va aixecar les mans, compungit: la daga havia quedat enfonsada a la carn de la bèstia.


  Boig de dolor, el llop va saltar a través de la finestra, la va trencar i es va perdre en la nit.
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  Al cap d’uns moments va arribar el Caçador. Va sorprendre el granger intentant estrangular el savi, mentre la dona i el noi provaven de separar-los, però això no el va amoïnar gens. Amb una ràpida mirada a l’escena en va tenir prou per saber que la seva presa s’havia tornat a escapar. Sense dir ni un mot, va fer mitja volta i va sortir a l’encalç de la bèstia, tot aventurant-se sota la pluja torrencial.


  Sabia que la presa estava ferida i no li portava gaire avantatge.


  IX
El caçador


  Quan l’Ankris va tornar en si, no li va agradar gens el que va veure.


  Sortosament, els efectes del beuratge del savi no duraven gaire i ja havia recuperat el seu cos d’elf. Però aquí s’acabaven les bones notícies.


  Es trobava enmig del bosc, sol, moll i ferit, amb les restes de la seva roba enganxades al cos. Encara era de nit i continuava plovent intensament. Va provar d’incorporar-se, però es va deixar caure de seguida, amb un gemec de dolor. No podia moure el braç esquerre i la ferida de l’estómac li feia molt mal. Quan va veure que encara tenia el punyal clavat a l’abdomen, va empal·lidir encara més. Serrant les dents, se’l va treure d’una estrebada. El dolor va ser tan intens que l’Ankris, ofegant un crit, es va deixar caure novament sobre la terra molla. No va trigar a adonar-se que la ferida era greu, molt greu. Sagnava molt i semblava com si la fulla de plata li hagués cremat la carn en aquella zona. També tenia una ferida semblant a l’espatlla esquerra, i aquest era el motiu pel qual no podia moure el braç. Panteixant de dolor i cansament va aconseguir redreçar-se una mica, repenjant l’esquena contra el tronc d’un arbre. No sabia on era ni en quina direcció es trobaven les muntanyes, on podia mirar de trobar un refugi fins que passés la tempesta.


  L’Ankris recordava vagament el que havia passat a la casa del granger des que s’havia transformat en llop. Però després d’haver saltat per la finestra, la bèstia s’havia ensenyorit completament de la seva ment i ja no sabia res més. Va temptejar al seu voltant buscant el sarró, però no el va trobar. Va maleir la seva mala sort per enèsima vegada. Totes les seves coses havien quedat a casa del granger. Tot. Incloent-hi el flascó amb el beuratge i —el que era pitjor— el pergamí amb les instruccions per elaborar-lo de nou. L’única cosa que li quedava, irònicament, era la daga de plata del seu pare, la daga que li provocaria la mort.


  Va intentar aixecar-se i va aconseguir fer algunes passes, però li van fallar les cames i va caure de genolls a terra. En aquell moment, un llampec va il·luminar el cel… i la figura d’un humà enorme i imponent que, plantat al seu davant, el mirava fixament, apuntant-lo amb una ballesta carregada.


  —Ajuda’m…, si us plau —va poder dir l’Ankris—. Estic ferit…


  Els ulls de l’home no mostraven cap emoció. Llavors l’Ankris no ho sabia, però aquell rostre ompliria durant molt temps els seus pitjors malsons.


  La seva visió d’elf, que li permetia veure-hi millor que l’humà en la foscor, aquesta vegada li va salvar la vida. Perquè va veure clarament com l’home disparava la ballesta, i tot just va tenir un segon per rodolar per terra i esquivar la fletxa, que es va clavar a la terra enfangada, perillosament a prop de la seva cara.


  L’Ankris, horroritzat, va sentir que li venien al pensament un munt de preguntes. Però l’instint i l’ànsia de supervivència el van obligar a saltar per amagar-se entre els matolls. Va sentir rondinar l’home darrere seu i, arreplegant les últimes forces que li quedaven, es va posar dret i va arrencar a córrer sota la pluja.


  La persecució va ser breu, però horrible per a l’elf, el qual, sense forces, ferit de mort, s’arrossegava com podia pel bosc, buscant un refugi desesperadament. No sabia qui era aquell humà que l’empaitava de manera implacable, però no es volia aturar pas a esbrinar-ho. Esbufegant, sentint que se li escapava la vida de mica en mica i sense forces per plantar cara i lluitar, l’únic avantatge que tenia sobre el seu perseguidor era la seva visió èlfica, que li permetia orientar-se millor en la nit. Va ser aquest l’únic motiu pel qual va aconseguir esquivar unes quantes fletxes més. Però, a la fi, una li va encertar dolorosament la cama dreta i el va fer caure, tan llarg com era, en un bassal.


  Esgotat, l’Ankris ja no va tenir forces per bellugar-se. Va quedar estès de cara a terra, dessagnant-se, subjectant el punyal amb la mà; sabia que aquella daga de plata no el salvaria del seu cruel perseguidor i, per això, en sentir-se derrotat, ja no es va moure.


  —Al final t’he atrapat, mala bèstia —va remugar l’home.


  L’Ankris va sentir, per damunt de la remor de la pluja que continuava caient sense pietat sobre els dos, com l’home carregava la ballesta. Va aclucar els ulls i va esperar.


  Però la mort no va arribar.


  Es va sentir un so semblant a un xiuxiueig, i un crit de dolor. L’Ankris va obrir els ulls i va veure una ombra damunt seu, i després la nit es va il·luminar amb una estranya claror verdosa que semblava sobrenatural.


  —Marxem —li va dir una veu seca a cau d’orella.


  I l’Ankris ja no va veure ni va sentir res més.
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  Els dies següents, els va passar consumit per la febre, assetjat per malsons en els quals es barrejaven el granger, la Shi-Mae, el savi, l’Aònia, el bruixot, els soldats del rei i, per damunt de tot, el rostre d’ulls de pedra d’aquell home prou malvat per perseguir un elf malferit i indefens per tot el bosc, com si fos un animal.


  Va trigar força a obrir els ulls i, quan ho va fer, va veure que es trobava en una barraca desendreçada però càlida, estès en un llit d’herbes. Un foc alegre cremava en un racó i a l’elf li va semblar veure que projectava l’ombra d’un llop a la paret. Però de seguida va caure de nou en el seu deliri i, oblidant ràpidament el que havia vist, ho va assimilar a les imatges que apareixien en els seus somnis.


  Va obrir els ulls i es va trobar a la cabanya que li havia semblat veure en somnis. Però aquest cop era conscient que estava despert.


  Era de dia i la llum del sol es filtrava per la petita finestra. A prop seu, preparant alguna cosa en un calderí, hi havia un home de cabells grisos, vestit amb roba de colors terrosos i una gorra que li cobria gairebé tot el cap.


  —On… sóc? —va aconseguir murmurar l’Ankris.


  L’home es va girar cap a ell i el va mirar, i malgrat que l’elf estava completament convençut que no l’havia vist mai, va sentir una estranya sensació de familiaritat, d’empatia.


  —Ets a casa meva —va dir—. Fora de perill.


  —Em… perseguien.


  —No et preocupis pel Caçador. Ja me n’he ocupat.


  El Caçador…, la cara de l’home que havia estat a punt d’assassinar-lo li va venir de nou a la ment, i l’elf no va poder evitar un estremiment.


  —L’has… mort?


  —No. I no pas per falta de ganes, creu-me. Però de moment estàs fora de perill, de manera que descansa; ho necessites.


  L’Ankris li va voler donar les gràcies, però el cansament el va vèncer i es va tornar a sumir en un somni agitat.


  Quan es va tornar a despertar, l’home encara era allà i li estava canviant les benes de l’espatlla.


  —Quina ferida més lletja —va comentar en veure’l amb els ulls oberts—. Molt lletja. Plata, eh? Mala cosa. Has tingut sort que et trobés.


  —Qui ets?


  —Un amic. Però, si ho prefereixes, em pots dir Novan.


  —Jo sóc l’Ankris.


  —En Jankris, eh?


  —No; l’Ankris.


  —És el que he dit: Jankris.


  L’elf no hi va insistir. Ja s’havia adonat, feia temps, que els humans pronunciaven amb molta rudesa les musicals paraules èlfiques. I aquell, concretament, no semblava que en fos una excepció.


  L’Ankris va passar els dies següents entre el son i la vigília. Durant els moments en què es mantenia despert, va esbrinar més coses.


  En Novan era un mag, encara que no vestís la túnica vermella amb què solien abillar-se els de la seva classe. La cabanya que era la seva llar s’alçava en un lloc de difícil accés a l’altra banda de les muntanyes. En la seva intervenció per salvar l’elf havia utilitzat un conjur d’atac; però, si bé havia aconseguit ferir el Caçador, la seva màgia no li havia fet tant mal com esperava.


  —No m’hi vaig poder entretenir més, de manera que et vaig treure ràpidament d’allà, fent servir el conjur de teletransportació, que permet viatjar instantàniament…


  —A un lloc que hagis vist abans —va dir l’Ankris—. Sí, ja ho sé.


  En Novan el va mirar amb una lluïssor estranya als ulls.


  —Que ets mag, potser?


  —No. Però sí que ho era algú de molt a prop meu.


  En recordar la Shi-Mae practicant aquell encanteri, va somriure amb tristesa. Era un conjur molt útil, però només els mags experts aconseguien dur-lo a terme en qualsevol situació; enviar la ment cap al lloc de destinació requeria molta concentració, i si el mag tenia por, nervis o angoixa, l’encanteri no funcionava.


  Per això, l’Ankris va mirar en Novan amb un nou respecte. O era un mag molt experimentat o bé tenia els nervis d’acer… o, simplement, no li feia por el Caçador.


  —Teletransportant-te fins aquí —va prosseguir en Novan—, he fet que el Caçador et perdés el rastre. Trigarà molt a trobar-te.


  L’Ankris va preguntar pel Caçador, però el mag no va voler parlar-ne fins que el jove es va trobar una mica millor. Quan ja semblava que les ferides es curarien bé i l’Ankris va recuperar part de les forces perdudes, tots dos van tenir una conversa seriosa al porxo, sota la llum del capvespre.


  —Mira això —va dir el mag, ensenyant-li una fletxa.


  L’elf la va agafar amb compte.


  —És del Caçador?


  —Sí. Fixa’t en la punta.


  L’Ankris la va observar de prop.


  —Plata.


  —De la millor qualitat —va fer en Novan—. Aquest paio és un professional.


  —Què vols dir?


  —Que algú el va contractar per matar-te, noi. Cap Caçador malgasta les seves fletxes per no-res. Si bé aquest és especialment sàdic. Em refereixo a això de perseguir-te pel bosc i tot plegat. La majoria dels Caçadors només maten homes llop les nits de lluna plena. És com una mena de codi d’honor, saps? Tot i que, ben mirat, és una ximpleria, ja que matant el llop maten igualment l’home. Però en principi no abatrien un licantrop amb forma humana. O èlfica, en el teu cas.


  L’Ankris se l’havia quedat mirant amb la boca oberta.


  —Ho saps?


  El mag va riure suaument.


  —Noi, és clar que ho sé. En parlarem en un altre moment. Ara m’interessa saber qui ha contractat un Caçador per matar-te.


  L’Ankris es va estremir.


  —No em buscava pas a mi.


  —És clar que sí; va arribar a la regió poc temps després que ho fessis tu. De fet, quan vas trucar a la porta d’aquella granja, al poble ja estaven assabentats de la seva presència. Tan bon punt et van atrapar, el van anar a buscar.


  —Com ho saps?


  —He investigat. Digue’m, no l’havies vist abans?


  —No. I, que jo sàpiga, ningú en terres d’humans sabia fins ara que jo sóc… el que sóc. Per això no és possible que em persegueixi a mi. No pot ser que m’hagi seguit des del Regne dels Elfs.


  —Per què no? Ningú t’odia, allà?


  L’Ankris va mig aclucar els ulls; les paraules de la Shi-Mae en el judici encara li ressonaven al cap. Però… l’odiava tant, ella, fins al punt d’enviar un assassí que li seguís les passes?


  —Entesos —va acordar el mag en veure la seva expressió—. Tu i jo hem de parlar de moltes coses. Et queda molt per aprendre, Jankris.


  —Ho dius malament —va repetir l’elf per enèsima vegada—: és Ankris… Has de fer vibrar la «n»… i una «s» més xiulant… i no pronunciïs la «k» tan fort… i… no ho sé, també té a veure amb el to, ho dius tot igual, quan en realitat una síl·laba té un to més alt que l’altra…, m’entens? Ankris.


  —Rectifico: et queda molt per aprendre, elf.


  Aquell dia no li va explicar res més, però l’Ankris aviat va esbrinar més coses. Al cap d’uns quants dies, el mag va tornar a la cabanya després d’una tarda de córrer pel bosc i va llançar als peus de l’elf un cérvol ensangonat.


  —Què és això?


  —El sopar.


  L’Ankris es va inclinar per examinar-lo. Alguna cosa de grans dimensions havia clavat els seus enormes i esmolats ullals al coll de l’animal.


  —Qui l’ha matat?


  —Jo —va respondre en Novan amb un somriure esbiaixat.


  L’Ankris va pensar que era una broma. Encara no acabava de copsar l’humor peculiar dels humans, i molt menys el del mag amb qui compartia la cabanya. Però tot just dos dies després, altre cop asseguts al porxo, contemplant el capvespre, tots dos van tenir una altra conversa important, i llavors l’elf va comprendre que no es tractava ni de bon tros d’una broma.


  —Aviat serà lluna plena —li va explicar l’Ankris.


  —I què?


  —Que em transformaré. I ja no tinc el meu beuratge. Valdrà més que me’n vagi ben lluny, per assegurar-me que no et faré mal.


  —Tu? A mi? —va dir en Novan, burleta—. Ja m’agradaria veure’t intentant-ho, noi.


  L’Ankris va sentir que la ira l’omplia per dins.


  —Tu no ho entens, mag. Sóc un assassí. Sóc una bèstia salvatge totes les nits de lluna plena. Si jo fos de tu, no faria broma d’això.


  En Novan li va adreçar un somriure sinistre.


  —Jo no faig broma amb aquestes coses, elf. I no m’espanta res del que hagis pogut fer. Perquè t’asseguro, amic meu…, que jo sóc cent vegades pitjor que tu.


  I, encara amb aquell somriure als llavis, en Novan es va aixecar i va recular unes passes.


  I llavors es va transformar.


  L’Ankris es va aixecar d’una revolada, espantat, mentre el cos del mag es cobria de pèl negre, la cara se li transformava en un morro i les mans en urpes. I quan, sota la forma d’un llop enorme, en Novan va tornar a mirar l’elf, gairebé va semblar com si se’n rigués.


  —Sorprès? —va grunyir.
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  —Sóc un Senyor dels Llops —li va explicar més tard, ja metamorfosat en home, quan tots dos, asseguts novament al porxo, contemplaven les estrelles—. Això vol dir que sóc un home llop capaç de controlar els meus canvis.


  L’Ankris va recordar el que el seu amic el bruixot li havia explicat sobre això.


  —Però es necessiten segles per aconseguir aquest nivell d’autodomini —va dir.


  —Bé, jo només vaig necessitar cent vint anys. —En veure que l’Ankris el mirava sorprès, en Novan va somriure—. I ara en tinc dos-cents cinquanta-tres. Ja ho veus, tot i ser humà, sóc més gran que tu. Quina edat tens? Una mica més d’un segle, oi? No em miris així, elf: sóc un mag i conec conjurs rejovenidors que allarguen la vida. Així i tot, no sóc pas immortal, i ja veus que tampoc sóc precisament un noi. En canvi tu, quan tinguis la meva edat, encara seràs jove, m’equivoco?


  L’Ankris va restar en silenci durant un moment, mentre païa la informació. En acabat, va dir:


  —Això vol dir que et pots transformar quan vols?


  —En efecte.


  —Llavors, per què et transformes? Si jo hagués aconseguit el mateix que tu, no tornaria a ser mai un llop.


  —Això és el que creus? —En Novan va esclafir una rialleta—. Doncs t’equivoques. El llop és el nostre poder i la nostra força, noi. La licantropia no és una maledicció, sinó un do.


  L’Ankris el va mirar horroritzat.


  —Però tu ja no mates, oi? Vull dir… que no assassines altres humans.


  En Novan va riure un altre cop.


  —Que n’ets, de divertit, estimat elf. Què t’ho fa suposar?


  —Però pots controlar els teus canvis! —gairebé va cridar l’Ankris—. Pots escollir deixar de ser un assassí!


  —Puc escollir… igual que has fet tu? —En Novan se’n burlava—. Sí, és clar, noi, tu no ets cap assassí i tothom estarà convençut que tens bones intencions. Com aquells grangers, que van intentar matar-te malgrat que els vas assegurar que no eres perillós, ni havies mort el noi del poble, no?


  Tot d’una, l’Ankris ho va entendre.


  —Vas ser tu. El vas matar tu.


  En Novan va arronsar les espatlles.


  —Vaig sortir a caçar. I, si no ho hagués fet, ara estaries mort. No hi havies pensat? El Caçador et va venir a buscar i va anar al bosc l’última nit de lluna plena. I va estar hores perseguint les meves petjades, pensant que eren les teves. Gràcies a això no et va trobar dormint a la cova, absolutament indefens. Què hauria passat llavors, eh? I no t’equivoquis: tot i que odio els Caçadors, no els culpo pas; ells existeixen perquè hi ha persones que els contracten. Tant se val que lluitis contra la bèstia i la dominis, per a ells sempre seràs un monstre.


  —No és veritat —va xiuxiuejar l’Ankris, pàl·lid—. Ets horrible, Novan.


  El mag va riure suaument.


  —Et convido a sortir a caçar aquest pleniluni, què me’n dius? T’hi apuntes?


  —Ni pensar-hi —va respondre immediatament l’Ankris, horroritzat.
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  Malgrat les seves paraules, en Novan va tornar al poble a petició de l’elf, per mirar de recuperar les seves coses. Quan va tornar, les notícies que portava no eren precisament reconfortants.


  —El savi va intentar impedir-ho —li va explicar—, però no li van fer cas: han cremat totes les teves pertinences en una foguera a la plaça, com si estiguessin empestades.


  —Oh —va dir l’Ankris tan sols, mentre l’aclaparava una terrible sensació d’abatiment.


  —Alegra-te’n; el Caçador continua allà, fet una fúria perquè no sap on buscar-te.


  —L’has vist? No t’ha reconegut?


  —Un mag sap com passar inadvertit, jove elf.


  —Que bé —va replicar l’Ankris, de mal humor.


  —Et puc tancar —li va proposar el mag sobtadament—. En una presó màgica, vull dir. Això et tornarà inofensiu la nit del pleniluni.


  —Ho faries?


  —Oh, sí; però no crec pas que sigui una bona idea. Et perdràs tota la diversió.


  —Val més això que ser un monstre.


  —Noi, tu ja ets un monstre, tant si vols com si no vols. No val la pena lluitar contra això.


  —No és veritat.


  —Fem una prova, llavors. Intentem el mètode contrari. Conec un conjur que et pot despertar: conservaries la teva consciència racional fins i tot després de la transformació, i les dues ments, la de l’elf i la de la bèstia, dominarien alhora el teu cos de llop. Si estàs tan interessat a vèncer el llop, atreveix-te a mirar-lo cara a cara. En les mateixes condicions, qui creus que guanyaria?


  L’Ankris no va contestar.


  El primer pleniluni que va passar a la cabanya d’en Novan va optar per la solució de la presó màgica. El fetiller va traçar uns senyals a terra al seu voltant i va efectuar altres operacions que l’Ankris no va ser capaç d’identificar; però, quan el cercle es va tancar, l’elf va ser completament incapaç de sortir-ne. Era com si una barrera invisible li barrés el pas.


  —Quan et transformis i intentis fugir d’aquí, armaràs un gran escàndol —li va advertir el mag—. Sortosament, estem molt allunyats de qualsevol lloc habitat, i a més he aplicat un conjur protector sobre la cabanya per amagar-la de mirades indiscretes. Així i tot, no em sembla que aquesta sigui una bona solució; és una nit massa bonica per quedar-se a casa.


  Rient per sota el nas, en Novan es va metamorfosar en llop i, abans de sortir per la porta, va dir a l’Ankris:


  —Fins demà, cadell. Ens veurem a trenc d’alba.


  L’elf volia dir alguna cosa, però en aquell moment la bèstia es va començar a despertar en el seu interior i es va haver de concentrar per tal de sobreposar-se al dolor.


  Per sort, tot va anar bé, i l’endemà es va despertar tancat encara a la presó màgica. També en Novan dormia al jaç, però en sentir que l’Ankris es movia es va despertar.


  —Bona caça, eh? —va dir entre badalls, tot estirant-se—. Oh, perdona, havia oblidat que ahir a la nit et vas quedar a casa.


  —Treu-me d’aquí —va rondinar l’Ankris.
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  Durant els dies següents va estar silenciós i pensatiu. Dintre seu bategaven sentiments contradictoris. D’una banda, odiava i temia tot el que en Novan era i representava; de l’altra, el mag li havia salvat la vida i, a més, era la primera persona que l’havia acceptat tal com era. Perquè fins i tot els seus pares i el bruixot sentien horror cap a aquella part de si mateix que en Novan trobava tan natural. I va descobrir que, malgrat tot, se sentia a gust amb el mag, en aquella cabanya a la muntanya, i allò li feia por.


  Això no obstant, les ferides que tenia al cos gairebé ja s’havien curat, i això volia dir que aviat estaria preparat per reprendre de nou la marxa.


  Ho va dir a en Novan una tarda.


  —I on et dirigeixes, si es pot saber?


  —A la Torre, a la Vall dels Llops.


  La cara del mag es va entenebrir.


  —No n’has sentit les noves?


  —No. Per què? Què passa?


  —La Vall dels Llops està maleïda, noi.


  —Què? Això són ximpleries. La Senyora de la Torre mai ho permetria. Ella…


  —La Senyora de la Torre és morta.


  L’Ankris va acollir la notícia amb un silenci perplex.


  —No és veritat —va balbotejar finalment.


  —Sí que ho és. Ningú sap gaire què va passar, però sembla que algú la va trair. Ara, la Torre està abandonada i diuen que pesa damunt seu una maledicció. Llàstima. De les quatre Escoles d’Alta Fetilleria que hi havia en temps antics, ara ja només en queden dues.


  —No pot ser veritat. És impossible que estigui morta. La vaig veure fa…


  Li va costar fer els comptes. Havia passat gairebé un any des de la seva trobada a l’Escola del Bosc Daurat, el dia que la Shi-Mae havia superat la Prova del Foc.


  —Si hi estàs molt interessat, ho podem comprovar —va dir en Novan.


  Aquella tarda va dur a terme un conjur de visió màgica; i així, en un gibrell que contenia aigües encantades, el mag hi va fer aparèixer la imatge de la Torre.


  Era una escena depriment; ja que, malgrat que es tractava d’un edifici enclavat entre muntanyes, gran i majestuós, coronat per una alta agulla, presentava un aspecte lúgubre i abandonat. Els llops udolaven amenaçadorament des del bosc i fins i tot en Novan es va estremir en sentir-los.


  —No els sents? —va xiuxiuejar—. No udolen pas com els altres llops. Estan maleïts, noi, maleïts, i no permetran que res ni ningú envaeixi el seu territori.


  L’Ankris va fer un gest d’assentiment, esglaiat. Ell també havia entès el missatge dels llops de la vall.


  L’aigua màgica els va mostrar, a instàncies del fetiller, una imatge de l’interior de la Torre. Tots dos en van recórrer les estances i els corredors sense bellugar-se de la cabanya d’en Novan, i només hi van veure silenci, solitud i desolació.


  Ja no hi vivia ningú, a la Torre, en la qual hi havia alguna cosa sinistra que feia posar la pell de gallina.


  —Què ha passat, aquí? —va xiuxiuejar l’Ankris, aterrit.


  En Novan va sospirar i va moure el cap.


  —No ho sé. Però ara ja estic segur que la Senyora de la Torre és morta. Perquè no hauria permès mai que passés una cosa així.


  El gibrell els mostrava ara una imatge de la planta baixa de la Torre. A l’Ankris li va semblar veure, de sobte, una ombra baixa que lliscava pel passadís, però va desaparèixer de seguida, i l’elf va pensar que havia estat fruit de la seva imaginació.


  —Ja has vist prou?


  L’Ankris va fer que sí, greument. Sabia que en Novan no l’enganyava i que la visió era certa, ja que havia vist la Shi-Mae fent conjurs similars. Va sentir una punxada de dolor. Se suposava que el que aprenia a l’Escola era secret, però a ella li agradava compartir amb ell les seves noves troballes. Havien estat molt units. Un cop més, l’Ankris es va preguntar com era possible que ella l’hagués traït d’aquella manera.


  La imatge va tremolar i va desaparèixer, i l’aigua del gibrell va tornar a ser només aigua.


  —Si la Senyora de la Torre és morta —va dir l’Ankris en veu baixa—, ja no em pot ajudar ningú.


  En Novan va arronsar les espatlles.


  —Ja et vaig dir que no valia la pena lluitar.
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  Durant els dies següents, l’Ankris es va tancar encara més en si mateix, mentre repassava totes les alternatives i intentava trobar una sortida a la seva situació. De mica en mica anava recuperant forces, però ja no tenia enlloc on anar. I així, quan ja s’acostava la següent lluna plena, l’Ankris es va sorprendre a si mateix preguntant a en Novan:


  —Quan podem provar aquell conjur de què em vas parlar, per despertar la meva consciència durant el pleniluni?


  El mag va somriure.


  X
La memòria del passat


  Va ser una sensació estranya. La transformació va ser igual de dolorosa, però aquesta vegada no va sentir la por cerval que l’envaïa cada cop que la seva consciència queia en aquell pou fosc sense fons del qual mai sabia si en podria sortir. Aquest cop va ser molt conscient de tot el que passava, va percebre que la bèstia es despertava, però no el feia sortir del seu cos. Durant un moment, la ment de l’elf i la del llop es van observar, cautelosament i amb desconfiança. En acabat, la consciència del llop, insegura, es va enretirar a un racó, des d’on va continuar observant, alerta.


  Amb un cert recel, l’Ankris va provar d’analitzar la situació. Dins d’aquell cos de llop se sentia estrany. Feia anys que es transformava, però no ho havia experimentat mai d’aquella manera.


  A prop seu, en Novan, metamorfosat en un enorme llop negre, l’observava rient per sota el nas.


  —Va bé, eh? —va dir tan sols, i la seva veu va sonar com un gruny.


  L’Ankris va voler respondre, però només va grunyir.


  —No et pensis que és tan fàcil —va dir en Novan—. Necessitaràs una mica de pràctica. Au, segueix-me.


  En Novan va saltar àgilment fora de la cabanya. L’Ankris el va seguir, encara insegur sobre les quatre potes. Malgrat tot, se sentia bé, i quan va sortir a l’exterior i va sentir la llum de la lluna plena a la pell, una sensació salvatge de poder li va recórrer les venes. Es va notar més fort, més àgil i més despert que mai, com si tots els seus sentits captessin matisos nous que mai abans havia experimentat. Embriagat per aquell descobriment, va tirar el cap enrere i va udolar.


  En Novan s’hi va afegir. Tots dos van udolar sota la lluna plena i, quan altres llops els van respondre des de les muntanyes i el mag va sortir corrent cap allà, l’Ankris el va seguir amb un ganyol de triomf.


  Aquella nit va ser especial. Van anar de cacera i l’Ankris va aprendre a utilitzar el seu cos de llop, les dents, les urpes, les seves poderoses potes. Van matar un cérvol entre uns quants, i va ser com en els vells temps, quan l’elf rondava pels boscos de la seva terra guiant la seva pròpia llopada, abans de transformar-se completament en llop. No obstant això, i malgrat que se sentia molt a gust amb els seus nous companys, encara era molt més forta la seva compenetració amb en Novan. L’Ankris es va adonar que n’admirava els moviments àgils i segurs, el comportament, tan semblant al d’un llop, tot i que conservava aquella lluïssor d’intel·ligència a la mirada que demostrava que darrere el llop hi havia una consciència racional. En Novan era un llop, sí, però també era un home, i l’Ankris es va adonar que l’envejava. Perquè el llop també era part d’ell, i tot havia estat perfecte fins que la bèstia havia començat a dominar-lo les nits de lluna plena.


  «Potser podria ser com ell», va pensar l’Ankris. «Com en Novan. Continuar sent jo fins i tot quan em transformo. Així mai més mataria ningú».


  Això no obstant, una ombra va entelar aquella alegria acabada d’estrenar. Perquè, quan les dents dels llops van esquinçar el coll del cérvol, l’olor de la sang va fer embogir la bèstia.


  L’Ankris va sentir que perdia el control. Amb un gruny salvatge, es va abraonar sobre la presa i li va clavar les dents al coll, i una estranya set de sang li va recórrer l’espinada. En volia més, desitjava continuar caçant… i matant. «Només és un cérvol», va pensar la seva part racional. Però, en algun lloc de la seva ment, la bèstia va grunyir, satisfeta.
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  Durant els mesos següents, va sortir amb en Novan totes les nits de lluna plena i va aprendre el que era ser un autèntic llop. Però durant les llargues tardes d’estiu, l’elf i el fetiller s’asseien al porxo i enraonaven.


  —Potser no és tan dolent ser un home llop —va reflexionar l’Ankris un dia—. Potser arribaré a acostumar-m’hi.


  —Tu no ets un home llop. Ni tan sols ets un home.


  —Llavors, què sóc?


  En Novan va meditar.


  —Es podria dir que ets un elf llop. Sí, això mateix. Un elf llop.


  —Fa temps que estic pensant a canviar-me el nom. Buscaria un nom que estigués relacionat amb la meva nova condició, i que els humans poguessin pronunciar fàcilment. Però no se me n’acut cap de prou adient.


  En Novan el va mirar durant una bona estona.


  —Això significaria renunciar a les teves arrels. Ho saps, oi?


  —M’és igual. A la meva terra ja no m’estimen.


  En Novan va trigar a respondre, però, quan ho va fer, li va dir:


  —Saps per què continues fent servir el teu nom èlfic? Perquè, malgrat el que dius, has deixat moltes coses enrere. Mentre no siguis capaç de mirar el passat sense aflicció, mai et forjaràs una nova identitat i un destí diferent.


  L’Ankris no va respondre. No entenia del tot les paraules del mag, però n’intuïa el significat, i durant els dies següents hi va reflexionar.


  No totes les seves converses eren tan profundes. Una vegada, l’Ankris li va preguntar com s’ho feia per aparèixer completament vestit quan es transformava novament en un ésser humà.


  —És un truc molt útil que vaig aprendre fa temps. En realitat és una variant de l’encanteri d’invocació: crides la teva roba perquè es materialitzi al voltant del teu cos quan ho desitges.


  —Sembla molt complicat.


  —Bah, només és qüestió de pràctica. Al principi t’has de concentrar molt per recordar l’encanteri just al moment que et transformes, però amb el temps es converteix en una cosa automàtica. N’hi ha prou d’imaginar-se novament amb forma humana… i vestit.


  —M’agradaria aprendre-ho.


  —Hauries de ser un mag, cadell. I no et pensis que hi ha tants mags al món.


  Així transcorrien els dies, les setmanes i els mesos. El Caçador no havia tornat a donar senyals de vida; en Novan va explicar a l’Ankris que havia protegit casa seva amb un seguit de conjurs d’ocultació que, si bé no la feien invisible, reduïen notablement les probabilitats que algú la pogués veure.


  Malgrat això, l’Ankris no va oblidar el Caçador. Per si de cas tornava, va decidir que no el trobaria desarmat, i es va fabricar el seu propi arc. Un matí, en Novan el va veure tallant les fletxes amb la daga de plata i se’l va quedar mirant.


  —Plata —va dir, com si escopís—. Com és què portes això al damunt? No és un bon material per treballar la fusta, és massa tou. Per no parlar del fet que és mortal per a tu sota la teva altra forma. I…, que em pengin…!, no és això el que et va clavar el Caçador a la panxa?


  —Sí, però no me la va clavar ell. Aquesta daga és meva.


  —Te la vas clavar tu mateix, doncs?


  Somrient, l’Ankris li va explicar la història de la daga. Als ulls del fetiller hi va aparèixer una lluïssor d’interès.


  —Deixa-m’ho veure.


  Quan va tocar el punyal, tot ell es va estremir visiblement, i en alçar el cap, a l’elf li va semblar veure una espurna d’odi profund a la mirada. Però va ser tan sols un moment, ja que tot seguit va riure amb un cert sarcasme.


  —Té gràcia. Sí, té gràcia.


  Va mirar l’Ankris com si el veiés per primera vegada i va fer un moviment amb el cap.


  —Molta gràcia, sí —va repetir i, encara rient per sota el nas, es va aixecar i va tornar a entrar a la cabanya.


  L’elf no va arribar a preguntar-li què li semblava tan divertit. Començava a acostumar-se als seus canvis d’humor sobtats.


  I així, amb el temps, el jove elf llop va començar a sentir-se serè i fora de perill per primera vegada després de molts anys. Totes les nits de pleniluni sortia a caçar amb en Novan i els altres; la transformació era cada cop menys dolorosa, i ara començava a lamentar el fet de no poder metamorfosar-se sempre que li vingués de gust, com feia el mag. Se sentia molt orgullós de si mateix perquè, malgrat tot, la seva ment racional continuava arraconant la bèstia en un fosc amagatall de la seva consciència; perquè podia ser un llop caçador, però no tornaria a ser un assassí.


  O, si més no, això era el que pensava fins que, una nit de lluna plena, es va produir un fet inesperat.


  Seguint en Novan i els llops de la seva bandada, van arribar fins a un camí. L’Ankris es va preguntar on eren; estava segur que vivien molt lluny de qualsevol lloc habitat. Però el mag es va girar cap a ell amb els ulls brillants i l’Ankris va saber que en duia alguna de cap.


  —Emporta’t aquest parell i espereu-vos aquí, entre els matolls —va dir—. Quan jo faci el senyal, ataqueu.


  L’Ankris va fer que sí. Va udolar un parell de vegades i dos dels llops de la bandada, un mascle i una femella, el van seguir fins a la brolla.


  No van trigar gaire a sentir l’udol d’en Novan; amb un ganyol d’alegria, l’Ankris va saltar al bell mig del camí i els llops el van seguir.


  Però el que va arribar corrent no era un cérvol, ni tampoc un ant.


  Era un home.


  L’Ankris va restar quiet un instant. Es tractava d’un pastor que corria espaordit, ensopegant, mentre provava de fugir dels llops que l’empaitaven de manera implacable. L’Ankris va voler aturar-los, dir-los que el deixessin marxar; però l’home estava ferit, i l’olor de la sang va fer embogir el llop que estava a l’aguait dintre seu.


  «Prou!», va voler cridar, però de la gola li va sortir un gruny sord i, abans que se’n pogués adonar, la bèstia va prendre el control…


  Com tantes altres nits, va admetre l’Ankris, aterrit, mentre el seu cos de llop saltava sobre el pastor. Com tantes altres nits que s’havia deixat dur per la seva ànsia de sang, creient que era un fet natural i que controlava en tot moment la situació. I va comprendre que no era així, que la bèstia arraconava l’elf durant la matança, i que per a ella no hi havia cap diferència entre un ant i un home.


  L’Ankris va cridar i va lluitar per dominar el llop, però va ser inútil. I mentre clavava les dents al cos del pastor, va sentir a la seva esquena la rialla seca d’en Novan, que contemplava l’escena amb satisfacció.


  L’endemà, l’Ankris es va tancar en un esquerp silenci. En Novan no va intentar encetar cap conversa. A la tarda, l’elf no va poder més i li va engegar:


  —M’hauries d’haver aturat.


  —Per què? Has matat altres vegades. I no em refereixo pas a animals.


  —No ho vaig fer per voluntat pròpia. No vaig ser jo, va ser la bèstia.


  En Novan es va inclinar cap a ell i el va mirar fixament als ulls.


  —La bèstia i tu sou una mateixa cosa. És això el que has d’aprendre. A més, els animals, els mates sense cap remordiment. Què et fa pensar que un humà és millor que un ant, o que un elf és millor que un cérvol?


  —Evidentment que ho són!


  —No, cadell, no ho són. Tu ets un elf llop i són els llops els que t’accepten, no pas els elfs, ni els humans. Per què insisteixes a protegir els qui tant t’odien?


  L’Ankris va obrir la boca per respondre, però no va trobar les paraules adequades.


  —Ells no senten cap estima per la teva vida, elf —va afegir el mag en veu baixa—. T’ho dic per experiència. Mira.


  Es va treure la camisa que duia posada i li va ensenyar l’esquena plena de cicatrius.


  —La majoria me les van fer quan jo encara provava desesperadament de ser un humà com els altres, quan volia que m’acceptessin, quan demanava ajuda a crits. I aquesta va ser la resposta dels humans. Imagina’t com devien ser els cops quan, malgrat la gran capacitat de regeneració del meu cos de licantrop, m’hi van deixar aquestes marques. Les podria haver fet desaparèixer amb la meva màgia, però les conservo al cos per no oblidar l’odi que sento per ells. Veus aquestes cicatrius que semblen cremades d’àcid? Aquestes no marxarien ni amb tots els encanteris de curació del món. Van ser produïdes per armes de plata.


  L’Ankris va fer que sí greument. Ell mateix en tenia dues de semblants, una a l’espatlla i una altra a l’abdomen.


  —Tu, no ho sé —va dir en Novan, reflexionant en veu alta—, però jo m’estimo més caçar abans que ser caçat. Acostuma’t, elf, a la idea que no ets com els altres i que no ho seràs mai. Aquests humans que intentes protegir no mereixen la teva compassió. I no et sentis inferior a ells, perquè no ho ets. Al contrari. Tens un poder que et situa per sobre dels simples mortals. Utilitza’l; no el reprimeixis.


  L’Ankris es va estremir; llavors es va fixar en una cicatriu que desfigurava l’esquena d’en Novan, entre els omòplats.


  —Aquesta gairebé em mata —va remugar el fetiller, que va advertir la seva mirada—. Però… malgrat tot…, vaig vèncer jo.


  —El… vas matar?


  En Novan es va girar cap a ell i el va mirar fixament, amb una estranya expressió al rostre.


  —No. Va ser molt millor que això, creu-me. Llavors no ho sabia, però ara sé fins on va arribar la meva venjança.


  L’Ankris el va mirar sense entendre’l, però dins la seva ment es van remoure els vels més profunds de la seva memòria.
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  Per por de la bèstia, va voler passar el pleniluni següent tancat a casa.


  Però va ser una agonia. Sentia la crida de la lluna plena, els udols dels altres llops, i va sentir que es moriria de desesperació si no sortia d’aquella cabanya. A hores d’ara ja no li importava si era l’elf o el llop qui s’ofegava allà dins, ja que sentia que tots dos eren una mateixa cosa. I, quan en Novan va entrar a la cabanya de bon matí, amb un somriure sorneguer als llavis, per alliberar-lo de la seva presó màgica, a l’Ankris ja no li va semblar un licantrop assassí, sinó el germà que venia a rescatar-lo d’una reclusió horrible i dolorosa.


  Així va ser com l’elf i la bèstia es van fondre en un. L’Ankris i en Novan es van convertir en el flagell de la regió, i l’elf llop ja no va tenir manies a l’hora d’obtenir víctimes humanes quan la gana l’apressava. I quan les perseguia a través del bosc, les muntanyes o els camins, recordava com el Caçador l’havia empaitat a ell per abatre’l com una fera. I no sentia cap remordiment, sinó un menyspreu profund i rancuniós envers la raça humana. A vegades, quan es trobava més deixondit, s’odiava a si mateix pel fet d’haver-se convertit en un assassí, però una part d’ell mateix li deia que el món no li havia deixat cap més opció. Al capdavall, era força significatiu que un licantrop homicida fos l’única persona que l’entenia i l’acceptava tal com era. «Perquè jo sóc com ell», pensava sovint, «i per més que ho intenti no puc fugir del meu destí». A vegades, però, hauria volgut vessar un torrent de llàgrimes per cada persona que assassinava; però feia temps que havia oblidat què era plorar.


  En Novan observava tot això i somreia per sota el nas. La bèstia havia vençut.


  Això no obstant, una nit de pleniluni, un fet va canviar per sempre el destí que l’Ankris creia inamovible.


  El jove elf rondava pel bosc sota la forma de llop; els altres membres de la bandada udolaven des de les muntanyes per avisar-lo que havien trobat un grup de cabres despistades, però l’Ankris dubtava si anar a trobar-los o no. Feia estona que havia perdut de vista en Novan i no sabia si anar-lo a buscar, esperar-lo allà mateix o acudir a la crida dels altres llops.


  Quan ja gairebé havia optat per reunir-se amb la resta de la bandada, va aparèixer en Novan. Arrossegava una ombra pesada darrere seu, i els ulls li brillaven de satisfacció. Va deixar anar la presa davant de l’Ankris i li va dir:


  —Mira què he portat per sopar. És carn fresca. Encara respira.


  En descobrir que es tractava d’una nena, l’Ankris va somriure.


  —D’on l’has tret? —va grunyir, encantat.


  —S’havia escapat de casa per anar a caçar grills. Que n’és, d’innocent, eh?


  Quan l’Ankris s’anava a afegir a la riallada del seu amic, va veure la cara de la nena i la va reconèixer en la foscor. Era aquella mateixa nena que, feia mesos, l’havia vist transformant-se a trenc d’alba, a la cova.


  —Què et passa? —va inquirir en Novan, fent mala cara—. No et deuen haver vingut escrúpols un altre cop, oi?


  —Senyor… —va xiuxiuejar llavors la nena.


  L’Ankris va mirar cap avall i va veure que el mirava fixament, implorant-li, amb els ulls plens de llàgrimes. També ella l’havia reconegut.


  —Senyor… —va repetir—. Ajudeu-me, si us plau. Salveu-me.


  En Novan li va clavar una urpada i la va llançar cap enrere. La nena va caure a l’herba amb un crit.


  —Què esperes? —va cridar en Novan—. Mata-la!


  A la nena li sagnava el cap, i l’olor de la sang feia embogir la bèstia. Però l’elf no podia oblidar les paraules de la nena.


  Li havia dit «senyor».


  L’havia tractat com una persona, a ell, que era un assassí, que ara estava transformat en llop. «Què ha vist en mi?», es va dir. «Com ha sabut que era jo?».


  —Mata-la! —va cridar novament en Novan.


  L’Ankris va dubtar. Tenia gana, perquè aquella nit encara no havia menjat res. El llop grunyia dins seu i provava d’agafar el control sobre el seu cos per abraonar-se damunt la presa.


  Però la nena no havia parlat a la bèstia, sinó a l’ésser racional que havia vist amagat a la seva mirada. Això volia dir que l’elf encara existia dins del llop, en algun lloc, malgrat que la lluna plena brillava al cel, malgrat que la presa sagnava i la gana apressava el depredador.


  I si l’elf continuava allà… volia dir que la bèstia encara no l’havia vençut. En comprendre això, per primera vegada després de molt temps la seva part racional va provar d’aixecar-se novament i plantar cara al llop.


  Hi va haver una lluita breu i intensa i, durant uns segons angoixosos i eterns, l’Ankris va creure que el seu destí estava segellat. Amb un sospir, va avançar cap a la noia.


  —Això mateix! —va xiuxiuejar en Novan.


  Però l’Ankris es va situar entre ell i la nena, el va mirar als ulls i va grunyir amenaçadorament.


  —Què significa això?


  —Aquesta nena, no —va dir l’Ankris—. Primer m’hauràs de matar a mi.


  —Vaja, el cadell s’ha tornat melindrós —va dir el mag amb un somriure perillós.


  —Hi ha altres preses —va replicar l’Ankris—. Deixa que aquesta se’n vagi.


  En Novan no va dir res. Es va plantar davant d’ell d’un salt i el va mirar als ulls. El seu morro de llop era tan a prop del de l’Ankris que aquest va poder sentir-ne l’alè a la cara.


  —No es tracta d’això, cadell —va xiuxiuejar amenaçadorament—. No siguis impertinent. No et convé desafiar el cap de la llopada.


  —No ho he fet pas —va replicar l’Ankris, però en aquell moment va comprendre que sí, que es tractava d’això—. Me l’has portat per a mi. Jo decidiré què en faig.


  —Ets un llop famolenc i pretens deixar-la escapar. Això et converteix en un mal caçador, i no m’interessa tenir individus com tu en la meva bandada. Ens poses en perill a tots. M’he explicat prou bé? Així, doncs, separa’t d’ella, cadell…, o te’n penediràs.


  Els ulls d’en Novan tenien una lluïssor feréstega i amenaçadora, i l’Ankris va adonar-se que parlava seriosament. Una part d’ell mateix va dubtar. Què importava una nena més, després de tot el que havia fet? Es barallaria per això amb en Novan, el seu millor amic? S’arriscaria a ser expulsat de la bandada que ara era tot el que li quedava?


  La bèstia estava a punt de prendre el control un altre cop. L’Ankris va vacil·lar. Va tornar a mirar en Novan i es va veure reflectit als seus ulls, un rostre de llop de mirada assassina. Va tancar els ulls i va inspirar profundament. En el fons sabia que estava fent una cosa que no volia fer. I alguna cosa en el seu interior li va dir que, si no plantava cara en aquell moment, l’oportunitat no es tornaria a presentar mai més. Sentia el cos de la nena darrere seu, inert però encara càlid, i va lluitar amb totes les seves forces contra l’instint de la bèstia. Va alçar el cap i es va redreçar amb orgull.


  —No, Novan. Potser sí que ets el cap de la bandada, però encara tinc poder per prendre les meves pròpies decisions.


  En Novan va grunyir i li va ensenyar les dents.


  —Petit desagraït… —va dir.


  L’Ankris es va posar en guàrdia. Els dos llops es van moure en cercle, a poc a poc, bo i vigilant-se mútuament. En Novan va grunyir de nou. L’Ankris també ho va fer.


  I es van llançar l’un contra l’altre amb una fúria assassina. L’Ankris havia lluitat contra altres llops, però no ho solia fer seriosament i, a més, com que era molt més gros que qualsevol llop normal, mai havia topat amb un rival que estigués a la seva altura.


  En Novan era diferent. Era un llop madur, sí, i no tenia el vigor de l’Ankris, però era més astut i tenia més experiència. I, d’altra banda, si l’Ankris havia pensat en algun moment que allò era un joc, en Novan li va fer veure de seguida que anava errat.


  L’home llop lluitava de debò, estava intentant matar-lo. Quan l’Ankris ho va entendre, ja no va tenir temps de tornar-se a preguntar si valia la pena arriscar la vida per una nena humana. Va mossegar i va esquinçar, va saltar, es va moure d’un costat a l’altre, però semblava com si en Novan sempre sabés per endavant què faria a continuació; al cap d’una estona, l’Ankris havia aconseguit mossegar-lo diverses vegades, però semblava clar que era en Novan qui havia guanyat el combat.


  Li va saltar al damunt i el va fer caure a terra. L’Ankris, ferit, va deixar escapar un ganyol. En Novan va repenjar les potes del davant damunt seu, per impedir que es mogués.


  —Has perdut, cadell —va grunyir—. No hauries d’haver desafiat mai el teu pare.


  —Tu no ets el meu pare —va dir l’Ankris, panteixant.


  En Novan va somriure, ensenyant totes les dents.


  —Sóc més pare teu que aquell elf tibat que et va donar aquesta daga que algun dia et matarà, noi. No em creus? T’explicaré un secret: fa gairebé cent vint anys vaig provar d’entrar al Regne dels Elfs, sí, cadell, a la terra d’on tu procedeixes. Una parella d’elfs molt impertinents em van barrar el pas i em van clavar un ganivet de plata, la marca del qual encara porto a l’esquena, però abans vaig aconseguir mossegar la femella… Qui es podia imaginar que esperava un fill. No ho vaig saber fins que el destí et va portar fins a la meva porta.


  XI
Mort i renaixement


  En Novan va riure, mentre l’Ankris l’escoltava horroritzat.


  —Ho veus, noi? Tot el que ets m’ho deus a mi. Ells em van marcar per sempre, però jo els vaig arrabassar el seu fill.


  —És mentida —va balbotejar l’Ankris—. El llop que va mossegar la meva mare tenia una orella escapçada.


  Els ulls d’en Novan van brillar de nou.


  —Això? Sí, me la va arrencar d’una mossegada un llop que em va disputar el lideratge d’una bandada i a qui vaig matar aquell mateix dia. Però fa molt temps que vaig aconseguir fer-la créixer un altre cop.


  —És mentida —va repetir l’Ankris; però sabia que era veritat, i en Novan li ho va llegir en la mirada.


  Amb un somriure de satisfacció, el mag es va inclinar sobre ell i li va dir a cau d’orella:


  —Ets un dels nostres. Molt abans de néixer ja eres com jo.


  L’Ankris va aclucar els ulls mentre la veritat penetrava en tot el seu ésser i es revelava dolorosament. El seu amic el bruixot li havia explicat anys enrere què havia passat la nit que un licantrop havia mossegat la seva mare; més endavant, la mateixa Eilai li havia donat més detalls sobre l’incident: el llop negre, la lluita, la daga de plata… Es va maleir a si mateix per no haver lligat caps abans. Sempre havia pensat que aquell home llop devia haver mort molt temps enrere, però el mateix Novan li havia explicat que ell, com a mag, havia viscut molt més que qualsevol ésser humà normal.


  En Novan, el mag, l’home llop que li havia salvat la vida i que li havia ensenyat a gaudir del seu costat salvatge.


  En Novan, l’home llop que l’havia convertit en un assassí.


  De cop i volta, la seva vida li va venir a la ment en una sèrie d’imatges encadenades. Va recordar el rostre horroritzat del seu pare en veure’l sota la lluna plena; les paraules de la Shi-Mae al judici; la cova on la bèstia havia amagat els cossos de les seves víctimes; aquella fugida de malson sota la pluja, amb el Caçador estalonant-lo…


  Ara, l’Ankris tremolava d’ira.


  —Estàs orgullós del que vas fer? —va xiuxiuejar—. Has destrossat la meva vida, fill de mala mare.


  Va provar d’aixecar-se, però en Novan li ho va impedir.


  —Deixa en pau la meva mare —li va advertir.


  Cec de ràbia, l’Ankris es va regirar per treure-se’l del damunt. Potser en Novan no esperava aquella reacció o probablement l’havia subestimat, però el cas és que l’Ankris va aconseguir alçar-se i girar-se en contra seu. Tots dos es van embrancar en una nova lluita. Però aquesta vegada, empès per l’odi, l’Ankris no tenia dubtes: volia eliminar-lo d’una vegada per sempre. I, per fi, va aconseguir clavar les dents al coll pelut d’en Novan, que va bramar i es va debatre, provant d’escapar-se. Després d’un breu combat, l’home llop va aconseguir separar-se d’ell i va recular, esbufegant.


  Tots dos es van mirar. Els ulls d’en Novan tenien la lluïssor glaçada de la mort.


  —Has estirat massa la corda, elf —li va dir el mag, molt seriós—. Ja no em caus bé. Tingue-ho molt en compte, perquè no trigaré a matar-te.


  Va recular. L’Ankris va grunyir i va fer un parell de passes cap a ell.


  —Ara no —va dir en Novan—. Ens veurem a trenc d’alba.


  Va fer mitja volta i, d’un salt, es va perdre entre els arbustos.


  L’Ankris el va voler seguir, però va notar que alguna cosa estranya començava a passar dintre seu i es va aturar en sec. Una mena de fúria assassina el va envair per dins, i li va devorar la consciència racional, mentre la bèstia tornava a prendre el control. Horroritzat, l’Ankris va reconèixer aquella sensació: era la que experimentava en transformar-se en llop, quan la seva part d’elf començava a caure en un pou sense fons i a l’últim se sumia en la foscor. Així havia estat sempre fins que en Novan li havia aplicat aquell conjur que li despertava la ment racional les nits de lluna plena, i la igualava a la de la bèstia. El fet que es tornés a sentir caure en aquell abisme de foscor només volia dir una cosa: que en Novan havia retirat l’encanteri.


  —No! —va cridar l’Ankris, intentant desesperadament mantenir-se conscient.


  Però queia i queia, i amb els seus darrers pensaments va mirar al seu voltant tot buscant la nena. Sortosament, ella havia fugit feia estona, aprofitant la baralla entre els dos grans llops que l’havien segrestat. El seu últim moment conscient, el va dedicar a pregar interiorment que corregués prou de pressa perquè la bèstia no aconseguís atrapar-la.
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  Quan es va despertar, va descobrir que no tenia sang entre les ungles i va sospirar, alleujat. Segurament, l’albada l’havia sorprès abans que hagués aconseguit matar un altre cop.


  Coixejant, es va dirigir a la cabanya. La lluita l’havia deixat esgotat, però en el fons sabia perfectament que allò tot just havia començat.


  En Novan havia ajornat l’enfrontament fins l’endemà per poder disposar d’avantatge. Sabia molt bé que ell podria lluitar com un llop gairebé invulnerable, mentre que l’Ankris hauria d’esperar la lluna plena següent per poder transformar-se. I llavors ni tan sols conservaria el control dels seus actes, atès que en Novan ja no l’ajudaria amb la seva màgia.


  Però l’Ankris no pensava donar-se per vençut. No havia oblidat el que el mag li havia revelat la nit anterior, i encara estava encès d’ira. Per un cop a la vida, desitjava de debò matar algú.


  En Novan.


  A la cabanya no hi havia ningú, de manera que l’Ankris va decidir que l’esperaria allà mateix. Va assegurar-ne totes les finestres amb taulons, i va deixar només la porta com a via d’entrada. Va preparar fletxes, tot i que sabia que, si en Novan es presentava sota la forma de llop, no li podrien fer mal. Però també es va guardar al carcaix la fletxa del Caçador, la de la punta de plata, i es va enganxar la seva pròpia daga al cinyell.


  En acabat, es va asseure a la porta a esperar. En Novan no el podia sorprendre per darrere; no tindria cap més opció que venir per la part frontal, i l’aguda vista de l’elf el descobriria quan encara fos lluny. Per sort, davant de la porta de la cabanya hi havia una petita prada, i el bosc començava més enrere.


  L’Ankris no es va bellugar d’allà en tot el dia, però en Novan no va aparèixer. A la caiguda de la tarda, l’Ankris va comprendre que atacaria de nit. Els licantrops hi veien en la foscor igual que els elfs, per la qual cosa això no suposava cap avantatge per a l’Ankris. Va duplicar la seva atenció, tens, bo i escorcollant les ombres.


  En Novan va arribar quan la lluna brillava dalt del cel.


  I, malgrat totes les seves precaucions, el mag va sorprendre l’Ankris atacant-lo a traïció. Sortosament, la fina oïda de l’elf havia captat el moviment darrere seu i va aconseguir girar-se a temps de veure com el llop enorme li saltava a sobre des de l’interior de la cabanya a les fosques.


  L’Ankris va disparar una fletxa precipitadament, però no li va encertar el cor. En Novan va caure damunt seu i tots dos van rodolar per terra. Mentre es palpava el cinyell frenèticament buscant el punyal de plata, l’Ankris es va maleir a si mateix per no haver pensat que en Novan, com a mag, podia teletransportar-se sense cap problema a l’interior de la cabanya i transformar-se allà. Aquell error havia estat a punt de costar-li molt car.


  L’elf va treure finalment el punyal i el va enfonsar sense pietat a l’esquena del llop, que va tenir un espasme de dolor. No obstant això, en Novan va clavar les dents al braç de l’Ankris. L’elf va gemegar, però no va deixar anar el punyal. Tampoc el llop va afluixar la seva presa; al contrari: va enfonsar les dents encara més a la carn de l’Ankris, que va esbufegar de dolor. Va girar el cap per mirar en Novan i va veure als seus ulls que la plata que tenia clavada li feia un mal terrible; però li va descobrir també una lluïssor salvatge de desafiament a la mirada, i va saber que, per més dolor que sentís, les seves dents continuarien aferrant el braç de l’Ankris fins que l’hi arrenqués.


  Podien estar així fins que es morissin tots dos, però l’Ankris no en tenia prou amb això. Amb un bram de ràbia, va arrencar el punyal del llom d’en Novan i, apartant-lo d’una empenta —el llop no va afluixar la presa, i l’Ankris va sentir que estava a punt de desmaiar-se del dolor—, va aconseguir deixar-li la panxa al descobert. No s’ho va pensar dues vegades: va clavar la daga al costat de l’home llop.


  En Novan va udolar de dolor i va deixar anar el braç de l’Ankris. Tots dos es van separar i es van mirar, esbufegant i plens d’odi. En Novan va grunyir. L’Ankris el va imitar, li va ensenyar les dents i es va inclinar cap endavant amb la intenció d’agredir-lo. Encara panteixant de dolor, en Novan va caminar cautelosament cap a un costat, sense deixar de mirar fixament el seu adversari. L’Ankris el va seguir amb la mirada.


  En Novan va saltar cap a ell. L’Ankris va alçar el punyal enlaire, i van començar una nova lluita.


  L’elf va aconseguir ferir-lo unes quantes vegades més, però l’home llop era sens dubte més fort, i aviat el combat es va decantar a favor seu. Greument ferit, sabent que només tenia una oportunitat, l’Ankris va subjectar la daga amb força. En Novan el va tirar a terra i va abaixar el cap per clavar-li les dents al coll.


  I, llavors, l’Ankris li va enfonsar el punyal al clatell. I el va deixar allà.


  Ferit de mort, en Novan va udolar de dolor. L’Ankris va aprofitar l’avinentesa per treure-se’l de sobre, mentre renegava entre dents. Aquell cop li hauria d’haver produït una mort instantània, però no havia estat així, la qual cosa volia dir que el punyal no s’havia clavat exactament en un punt vital. Ara bé, era evident que la plata enfonsada al cos d’en Novan el mataria ràpidament. La vista aguda de l’elf podia distingir la ferida fumejant en la foscor, com si el llom pelut del llop hagués estat cremat amb àcid.


  Privat de la daga, l’Ankris es va afanyar a carregar l’arc amb la fletxa de la punta de plata.


  Llavors, somrient, en Novan es va transformar de nou en mag i es va treure el punyal de plata de l’esquena com si no hagués passat res.


  —Has fallat —es va limitar a dir.


  L’Ankris va tibar la corda de l’arc, mentre reprimia una ganyota de dolor. La ferida de la mossegada d’en Novan al braç esquerre li cremava com el foc.


  —A aquesta distància ja no puc fallar.


  —Llavors, per què no dispares?


  L’Ankris va dubtar. Només tenia una fletxa de punta de plata, i ara en Novan ja no era un llop. A més, acabava de descobrir que el cos d’en Novan emetia una lleu resplendor vermellosa. Ho va reconèixer: era un conjur de protecció que creava un escut màgic al voltant del cos del fetiller, un escut que el protegia dels atacs físics. Mentre l’Ankris es preguntava desesperadament com es podria enfrontar amb un enemic tan temible, en Novan va pronunciar les paraules d’un encanteri.


  L’Ankris el va veure venir. Va fer un salt cap a un costat i la bola de foc llançada pel mag es va estavellar contra la fila d’arbres més propera, que va quedar completament carbonitzada. L’Ankris va caure sobre el braç ferit i va gemegar de dolor. L’ombra d’en Novan va planar damunt seu, amenaçadora i triomfant.


  —Ho veus, cadell? No pots fer res contra mi.


  —Si ets tan poderós com a mag —va dir ell—, per què m’has atacat com a llop?


  En Novan va somriure un altre cop.


  —Perquè, a diferència de tu —va dir, mentre es transformava de nou—, a mi m’agrada ser un llop.


  Un altre cop metamorfosat en bèstia, en Novan se li va llançar al damunt. L’Ankris va esperar. Quan les poderoses potes d’en Novan el van fer caure a terra, l’elf va treure la mà de darrere l’esquena i va brandar la fletxa amb la punta de plata.


  I la va clavar a en Novan al pit.


  L’home llop va udolar i va recular, amb els ulls plens d’odi i dolor.


  —Però com a llop tens un punt feble —va dir l’Ankris, amb un somriure feréstec—. Ara no t’atreviràs a transformar-te en home una altra vegada: la punta de la fletxa és massa a prop del cor i el teu cos humà no resistiria la ferida. Sota la teva forma de llop podries aguantar la fletxa clavada al cos… si no tingués la punta de plata. D’una manera o d’una altra moriràs, Novan.


  El llop va grunyir i va provar d’arrencar-se la fletxa a dentegades. Era evident que estava patint molt. Boig de dolor i d’odi, en Novan es va girar finalment cap a l’Ankris.


  —Que així sigui, elf —va dir—. Però tu vindràs a l’infern amb mi.


  L’Ankris no va tenir temps de reaccionar. En Novan li va saltar al damunt i el va tirar a terra mentre provava, novament, d’enfonsar-li les dents al coll. L’elf va girar el cap i en Novan li va clavar la mandíbula a l’espatlla. L’Ankris va cridar.


  Els ulls d’en Novan mostraven una lluïssor dement. L’home llop moriria, sí, però moriria matant.


  L’Ankris va intentar alliberar-se’n. Tot d’un plegat, va fregar amb la mà alguna cosa que havia caigut a l’herba. Una cosa freda i esmolada. La daga de plata del seu pare.


  L’Ankris va somriure.


  —Espera’m a l’infern, mag —va xiuxiuejar, i va enfonsar el tall del punyal al cos de l’home llop.


  En Novan va llançar un udol que va sonar com un xiscle. L’Ankris se’l va treure del damunt d’una empenta i se’n va allunyar una mica, arrossegant-se com va poder per terra, mentre en Novan mirava d’aixecar-se.


  No ho va aconseguir.


  Els ulls de l’home llop van buscar la mirada ambarina de l’elf.


  —Ca… cadell —va murmurar tan sols.


  I la vida li va desaparèixer de la cara.


  Tremolant, l’Ankris se’l va quedar mirant un moment, alhora que sentia interiorment una barreja confusa de sentiments: odi, alleujament, misericòrdia, rancúnia, pau, por i una profunda tristesa.


  Després, lentament, es va acostar al cos d’en Novan per recuperar la daga. La mort li havia retornat la forma humana i ara semblava un homenet fràgil i inofensiu. L’Ankris va allargar la mà cap a la daga, però s’hi va repensar i la va retirar.


  —Potser no pensaves que faria servir la daga per a això, pare —va murmurar—, però ara ja sé que aquesta és l’autèntica raó per la qual va anar a parar a les meves mans.


  Va callar, confós. Ni ell mateix entenia del tot aquell estrany pensament. Però, per algun motiu, sentia que aquella daga que havia pertangut als seus avantpassats ja havia complert la seva missió i, per tant, havia de ser enterrada amb el cos de l’home llop que estava destinada a matar.


  [image: pausa.jpg]


  Ara odiava aquella cabanya, però estava greument ferit i necessitava refer-se, de manera que s’hi va quedar durant uns dies. Tenia la intenció de meditar sobre el seu futur i el camí que seguirien les seves passes ara que no tenia cap lloc on anar, però la seva ment persistia a mantenir-se en blanc. Així, passava les hores ajagut a la màrfega, mirant el cel a través de la finestra, sense pensar en res.


  Al cap d’un quant temps es va trobar millor i es va poder llevar i anar a caçar als matins. A les nits, sortia a passejar pel bosc i a reflexionar sobre què faria a continuació. La cabanya d’en Novan ja no era segura. Després de la mort del mag, s’havia esvaït l’encanteri que protegia la casa de les mirades estranyes i ara qualsevol podria trobar-la. Però, si marxava, on podia anar? Una idea va començar a formar-se en el seu pensament, i com més voltes hi donava, més li semblava que aquella era l’única solució.


  Una nit, durant una de les seves passejades, va sentir que algú el seguia i hi va parar atenció. Fos qui fos la persona que li anava al darrere, era, sens dubte, molt silenciosa i, durant un moment, l’Ankris es va preguntar si no devia ser un elf. Es va amagar entre la brolla i va esperar, aguantant-se la respiració, amb l’arc a punt. Va trobar a faltar el punyal que havia enterrat amb en Novan i es va proposar aconseguir-ne un tan bon punt li fos possible, un punyal de veritat, no pas una joia de plata. En tot cas, els seus ulls hi veien perfectament en la foscor i continuava fent anar l’arc d’una manera excel·lent.


  Va esperar, però la persona que li seguia les passes no va aparèixer. Quan l’Ankris, intrigat, començava a preguntar-se si no s’ho devia haver imaginat, algú va saltar cap a ell des de la foscor i el va fer caure. Tots dos van rodolar per terra, mentre l’elf, panteixant, provava de deslliurar-se del seu atacant. Una mà li va tenallar la gola, amenaçant d’estrangular-lo, mentre l’altra s’alçava damunt seu sostenint un objecte esmolat amb la seguretat i la precisió d’un professional. La fulla d’un punyal va brillar a la llum de la lluna.


  El Caçador l’havia trobat. I, aquesta vegada, en Novan no sortiria del no-res per salvar-lo a l’últim moment.


  Per sort, si bé el Caçador era molt més fort que l’Ankris, aquest, com a elf, era més ràpid i tenia més bons reflexos. Va entreveure la ballesta penjada del braç del Caçador i hi va allargar la mà; gairebé en el mateix moment que el mercenari es disposava a descarregar el punyal al cor de l’elf, l’Ankris li va plantar la ballesta al pit.


  —Deixa’m anar —va avisar, amb penes i treballs— o disparo.


  Els ulls de pedra del Caçador van llampeguejar durant un breu instant. Va retirar la mà del coll de l’elf, però no la fulla del punyal, que li continuava fregant el pit.


  —Sembla que som en un carreró sense sortida —va dir el Caçador.


  —Això sembla. Qui t’ha contractat?


  —No n’has de fer res.


  —Vull saber el nom de la persona que em vol mort.


  —Atesa la teva condició de bèstia, jo diria que tothom.


  L’Ankris va respirar fondo, però no va respondre.


  —Tant se val el seu nom, elf —va prosseguir el Caçador—, perquè moriràs igualment. No se m’ha escapat mai cap presa.


  —Intenta-ho i dispararé —va dir l’Ankris, amb un gruny—. A aquesta distància no puc fallar.


  —Jo tampoc —va dir el Caçador, somrient.


  Ràpid com un llamp, es va enretirar i va descarregar el punyal sobre l’Ankris; però aquest va reaccionar a temps i va aconseguir esquivar-lo i prémer el gallet de la ballesta al mateix temps. La fletxa va anar a parar a l’espatlla del Caçador, que va recular i se la va arrencar sense ni una sola queixa. Però quan es disposava a abraonar-se sobre l’elf, va descobrir que aquest, amb una rapidesa sorprenent, havia recuperat l’arc i ja tenia una fletxa preparada, apuntant-li al cor.


  —No em vols matar pas, elf. Altrament, ja hauries disparat aquesta fletxa.


  —No em provoquis —va remugar l’Ankris—, perquè, si insisteixes a fer-me enfadar, podria recordar amb més detall com em vas perseguir com un gos pel bosc i em vas atacar sense dir ni piu. I no és un record agradable, creu-me.


  —Què penses fer amb mi?


  —Agenolla’t.


  —Què? Davant teu? Mai.


  —Tira a terra aquest punyal i agenolla’t, amb les mans darrere el cap.


  Els ulls del Caçador van llampeguejar, però finalment va obeir. L’Ankris va avançar cap a ell, encara amb l’arc tens, i el va voltar fins a situar-se a la seva esquena.


  —Què se sent quan deixes de ser un depredador i et converteixes en una presa? —va dir l’elf suaument.


  —No sé pas què et proposes, elf. Sé que no em mataràs.


  —Oh, de debò? Estàs segur que saps com funciona la ment d’un elf?


  —Què vols?


  —Jura que no em tornaràs a perseguir.


  —Mai incompleixo un contracte.


  —I si jo et contractés a tu per matar la persona que et va ordenar que em matessis?


  —Per qui m’has pres? Això no canvia el fet que hi hagi un contracte anterior. Haig d’eliminar-te igualment.


  —Per si no te n’havies adonat, tens una fletxa apuntant-te al cap.


  —Endavant, mata’m. No penso humiliar-me més.


  L’Ankris va mig aclucar els ulls.


  —Tu ho has volgut —va dir.


  Però no va disparar, sinó que va colpejar el cap del Caçador amb una pedra. Quan l’home va caure a terra, inconscient, l’Ankris va respirar fondo i es va acostar a la seva bossa per escorcollar-la. En va extreure un pergamí enrotllat. El va obrir, però no el va llegir.


  No calia. Una breu ullada a la capçalera li havia dit el que necessitava saber.


  L’escut de la Casa Ducal del Riu encapçalava el document.


  Un altre cop, la Shi-Mae.


  Va voler estripar el pergamí, però no va tenir forces per fer-ho. Tampoc se’l va voler endur. El va tornar a guardar a la motxilla del Caçador.


  Sabent que no disposava de gaire temps, va buscar entre les pertinences del seu enemic i es va quedar la seva daga, la ballesta i totes les fletxes, excepte les de punta de plata. Ja havia vist —i patit— prou plata per a la resta de la seva vida.


  En acabat, va lligar el Caçador de mans i peus i es va girar per marxar.


  Va vacil·lar un moment. El sentit comú li deia que l’havia de matar. Però estava cansat que la seva vida estigués tenyida de sang i de morts sense sentit. No desitjava matar ningú més, ni tan sols l’home que l’havia empaitat de manera tan implacable. I, a més, potser no s’atreviria a seguir-lo fins al lloc on pensava anar.


  D’altra banda, probablement el Caçador tindria l’oportunitat d’alliberar el món d’altres éssers com en Novan.


  Aquest argument el va acabar de convèncer. I, d’aquesta manera, l’Ankris va abandonar el Caçador, lligat de peus i mans, enmig del bosc i es va preparar per reprendre el seu viatge.


  Al començament havia pensat descansar uns quants dies més abans de posar-se en camí, però l’arribada del Caçador l’havia fet canviar d’idea: havia de marxar immediatament. No tenia cap dubte que el Caçador el seguiria, però aquesta vegada l’Ankris podia aconseguir uns quants dies d’avantatge. D’altra banda, l’elf sabia molt bé com avançar sense deixar cap rastre. Si el Caçador l’havia trobat la primera vegada, era perquè l’Ankris no sabia que el seguia i, per tant, no s’havia preocupat d’esborrar les seves petjades.


  A més, hi havia el fet que pocs homes serien capaços de seguir-lo fins al lloc on pensava dirigir-se.


  No va trigar gaire a preparar-se. Va agafar algunes coses útils de la cabanya d’en Novan i, en pondre’s el sol, va emprendre la marxa.


  Mentre s’allunyava en la semifoscor, deixant enrere la cabanya que havia compartit amb el mag, l’Ankris va sentir que alguna cosa en el seu interior moria amb ell. La mort d’en Novan l’havia transformat per dins i havia fet que es replantegés moltes coses, però també l’havia afectat profundament haver vist amb els seus propis ulls el contracte del Caçador, que era el símbol del rebuig de la seva pròpia gent i de l’odi de la jove a qui havia estimat tant.


  No obstant això, es va adonar, sorprès, que no havia sentit dolor en veure l’escut de la Shi-Mae en aquell pergamí. Tan sols s’havia sentit terriblement cansat, desitjós d’oblidar tot allò i començar una nova vida en qualsevol altre lloc, sense mirar enrere. I va recordar el que li havia dit en Novan: «Mentre no siguis capaç de mirar el passat sense aflicció, mai et forjaràs una nova identitat i un destí diferent».


  Havia arribat el moment? Mentre caminava en direcció al nord, cap al seu desterrament definitiu, l’Ankris va pensar que sí. Ja no enyorava la Shi-Mae, ja no sentia aquella angoixa al cor quan pensava en ella. Havien passat massa coses des de llavors, i ell ja no era el noi espantat que havia abandonat el Regne dels Elfs, i que confiava, en el fons, a poder tornar-hi algun dia.


  Ara havia conegut les passions humanes, havia experimentat la por de la mort, havia perdut la seva última esperança, havia explorat el seu costat salvatge i havia mort un humà que havia estat el més semblant a un amic que havia tingut mai. Ja res tornaria a ser igual.


  I ara sabia que el Caçador tenia raó: no tornaria mai més a caminar entre els elfs.


  I va saber també que el jove Ankris, el noi que havia estimat la Shi-Mae, havia mort per sempre.
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  Durant uns quants mesos es va encaminar cap al nord. Es va transformar les nits de lluna plena, però això ja no li importava, ja que havia assumit que no hi podia fer res. A més, a mesura que el clima s’anava fent més dur i la terra més àrida, l’elf se sentia cada vegada més reconfortat. No trigaria a arribar a les Terres Mortes, un lloc salvatge i inexplorat on la civilització encara no havia arribat, un lloc on només alguns animals habituats al fred extrem aconseguien sobreviure. Pensava passar allà la resta de la seva vida, com a elf o com a llop, però sense tornar a assassinar ningú.


  No havia tornat a tenir notícies del Caçador. Calia suposar que no havia aconseguit seguir-li el rastre.


  Finalment, quan va travessar la serralada que separava les terres habitades de l’erm glaçat on tenia pensat viure, es va sentir lliure per primera vegada en molt temps. Certament, aquell paisatge no s’assemblava gens al bosc bonic i exuberant en què s’havia criat, però això tant li feia. La solitud i l’aridesa de les Terres Mortes encaixaven a la perfecció amb el seu estat d’ànim.


  Va ser molt dur sobreviure els primers dies. Havia portat roba d’abric, però no era prou per protegir-se el cos d’aquell fred tan terrible. A més, les poques bèsties que vivien a les Terres Mortes tenien el pelatge blanc, la qual cosa feia difícil distingir-les entre la neu a l’hora de caçar, fins i tot per a l’atenta mirada d’un elf.


  A les nits dormia en una cova al peu de la muntanya. La primera nit de lluna plena va matar un gran ós blanc i, sortosament, quan es va despertar com a elf l’endemà, va descobrir que les restes encara eren allà. Es va fer una capa amb la pell de l’animal i encara n’hi va so-brar un tros per posar a terra a la cova i fer-la més habitable.


  De mica en mica va anar aprenent a sobreviure allà. Al principi no menjava gaire, però les nits de lluna plena la bèstia, famolenca, mai deixava de caçar alguna cosa, i l’elf va acabar podent caçar també.


  Quan ja s’havia acostumat a la seva vida nova i austera, una nit de pleniluni es va produir un fet inesperat.


  Mentre la bèstia rondava per la zona oest de les muntanyes, li va arribar una olor coneguda.


  Un humà.


  Amb un gruny d’alegria, la bèstia va seguir l’olor fins a una figura coberta de pells que caminava per la neu. Era una noia, una noia humana, i, malgrat que del cinyell li penjaven un ganivet i una fona, la bèstia no es va sentir gens intimidada: cap dels dos objectes feia olor de plata, i la noia encara era molt jove.


  De manera que el llop va anar a trobar-la, grunyint, convençut que havia trobat una presa fàcil. La noia es va girar i el va veure, i va llançar un crit… d’advertiment, no pas de por. La bèstia s’hauria d’haver adonat que aquella no era una jove normal i corrent, però feia massa bona olor i ell tenia massa gana.


  Alguna cosa va xiular en l’aire i una pedra enorme va encertar el cap del llop; aquest es va aturar un moment, atordit, però tot seguit va tornar a la càrrega. Ensenyant totes les dents, amb els ulls animats per una flama assassina, la bèstia va saltar sobre la noia, va caure damunt seu i la va tirar a terra…


  I, tot d’un plegat, el llop es va començar a transformar ràpidament i, malgrat que la lluna plena continuava brillant al cel, l’elf es va despertar.


  Es va descobrir a si mateix tremolant de fred, metamorfosat novament en elf, estirat sobre una noia humana que el mirava amb una barreja de curiositat, pori fascinació als seus ulls foscos. L’elf va voler dir alguna cosa, però, de sobte, sense contemplacions, ella li va donar un cop al cap amb una pedra, i tot es va tornar negre.
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  Quan es va despertar, estava ajagut en una gran cova. Va mirar al seu voltant, confós, i va veure la noia no gaire lluny d’ell. Duia una torxa encesa a la mà i examinava alguna cosa que hi havia a la paret.


  A l’elf li van venir moltes preguntes a la ment, però no va ser capaç de respondre’n cap. Aquella noia li havia retornat la seva forma èlfica… O potser ho havia somiat? Com havia arribat a aquella cova? Havia estat ella qui l’havia carregat durant tot el trajecte?


  —Qui ets? —li va preguntar.


  La noia es va girar cap a ell i el va estudiar amb interès. No semblava haver entès la pregunta. També ell la va mirar. Anava vestida amb pells, portava els cabells, foscos i embullats, lligats darrere el cap i tenia el front i les galtes guarnides amb pintures tribals.


  —Com et dius? —va insistir l’elf.


  Tampoc aquesta vegada va respondre. Llavors va començar a parlar en un idioma que ell no coneixia.


  —Espera, no t’entenc —la va aturar l’elf—. Qui… ets… tu? —va preguntar molt a poc a poc, mirant-la als ulls i assenyalant-la directament amb el dit.


  La noia va semblar que l’havia entès. Va somriure i es va assenyalar a si mateixa.


  —Ronna —va dir.


  —Ronna —va repetir l’elf.


  Ella va somriure un altre cop. Llavors el va assenyalar a ell i va dir:


  —Fenris.


  —Fen… ris? Què és això?


  —Fenris —va insistir la Ronna.


  —No, escolta, jo… no em dic pas així.


  La jove el va agafar per la mà i el va estirar perquè es posés dret. Llavors el va guiar fins a la paret que havia estat estudiant. L’elf la va seguir, intrigat, i llavors va veure allò que li havia cridat tant l’atenció. La paret de la caverna estava coberta de pintures murals que mostraven petites figures antropomòrfiques en diverses escenes de caça.


  —Fenris —va insistir ella, assenyalant la part superior del dibuix.


  I l’elf ho va entendre.


  Sobre les figures humanes, vigilant-les o protegint-les, o potser les dues coses alhora, la mà anònima que havia dibuixat aquell mural hi havia traçat també la forma d’un enorme llop.


  —Fenris —va repetir la Ronna, assenyalant el llop dibuixat; llavors va col·locar el dit sobre el pit de l’elf—. Fenris —va dir novament, somrient.


  XII
La tribu del Llop


  Van caminar durant un parell de dies més, sempre cap a l’est. Quan va caure la tarda del segon dia els va sorprendre una tempesta de neu, però això no semblava que amoïnés gaire la Ronna. La humana era menuda i no gaire alta, però pel seu cos fibrós i les cames musculoses es veia que es tractava d’una noia forta i resistent, acostumada a caminar per la neu, a córrer per caçar i a viure en condicions extremes.


  A l’elf li va costar bastant mantenir el ritme. Es podria haver negat a acompanyar-la, però sentia curiositat per saber cap on el guiava i, sobretot, volia esbrinar de quina manera havia aconseguit retornar-li la forma èlfica la nit que l’havia atacat.


  Quan tenia les mans i els peus tan glaçats que pensava que no podria continuar caminant, la seva mirada penetrant va percebre a la llunyania, darrere la cortina de neu, unes formes com baldufes que semblaven mitges taronges que creixien de la terra. S’hi van haver d’acostar encara una mica més perquè les pogués reconèixer: es tractava d’uns curiosos habitatges semiesfèrics coberts de pells.


  Havien arribat a un poblet.


  Li van venir al cap un munt de preguntes. Tenia entès que, a les Terres Mortes, no hi vivia cap ésser humà i, tanmateix, allà hi havia una població sencera; no era gaire gran si tenia en compte el nombre de tendes, formada potser per una dotzena de famílies, però al cap i a la fi es tractava d’una població. La Ronna va clavar un potent crit gutural, utilitzant les mans a manera de portaveu, i de seguida diverses persones van sortir de les cabanyes i els van anar a rebre. Tremolant de fred, l’elf els va mirar. Totes eren baixes, corpulents i de cabells foscos, com la Ronna. També s’havien pintat la cara amb motius tribals molt semblants als que lluïa la noia; variaven en alguns casos, de la qual cosa l’elf va deduir que aquelles pintures tenien algun tipus de significat, potser com a indicatiu del rang o funció de cadascú dins del grup. També anaven vestits amb pells blanques, d’ós sobretot, i portaven llances, arcs i fones.


  La Ronna va parlar amb ells, i tot seguit va assenyalar l’elf i va pronunciar el nom de Fenris. Els homes i dones del grup es van mirar els uns als altres, sorpresos, i van murmurar entre si. Llavors la Ronna va començar a caminar cap al poblat i va fer un senyal al seu company perquè la seguís. Els altres els van anar al darrere.


  Insegur, l’elf va comprovar que el miraven de cua d’ull i es mantenien a una certa distància. Això no obstant, no semblava que els fes por. Més aviat es tractava d’un curiós respecte reverencial.


  El van conduir fins a una barraca que estava una mica apartada de les altres. La Ronna hi va entrar, però abans va indicar amb signes a l’elf que fes el mateix. Es va haver d’ajupir perquè era massa alt per passar per la porta i, en fer-ho, es va fixar que al voltant de l’entrada de l’habitatge hi havia dibuixats uns símbols estranys, més complexos que els guarniments que lluïen aquelles persones a la pell.


  L’interior de la barraca estava il·luminat per la càlida resplendor vermellosa d’un braser col·locat al centre. El sostre, de forma semiesfèrica, era més alt allà que als costats. Les parets estaven cobertes amb pells blanques que, a més d’aïllar l’estança del fred de l’exterior, estaven decorades amb dibuixos amb imatges de llops. L’elf s’havia quedat prop del braser, perquè tenia fred i perquè aquell era l’únic lloc on no tocava el baix sostre de l’habitatge amb el cap. Però en veure les pells pintades s’hi va acostar, ajupint el cap, per examinar-les. N’hi havia una que representava un grup d’homes i de llops envoltant un altre llop molt més gros que la resta. Semblava com si s’inclinessin davant seu.


  —Fenris —va dir de sobte la Ronna al seu costat, amb respecte i veneració.


  Es va alarmar. Va mirar la noia i es va adonar que assenyalava el gran llop de la imatge.


  I llavors ho va entendre.


  Aquell llop a qui anomenaven Fenris devia ser una mena de déu per a ells. Això explicaria que no fes por a la Ronna, malgrat que l’havia vist transformat en llop dies enrere. L’elf havia sentit dir que algunes tribus humanes primitives adoraven algun tipus d’animal i el consideraven com el seu pare i protector. Les pintures de la barraca i allò que havia vist a la cova semblaven corroborar-ho: aquella gent es considerava emparentada d’alguna manera amb els llops.


  «M’han confós amb el seu déu?», es va preguntar. Si era allò, evidentment els havia de fer veure que anaven errats. Actuar com un déu a la llarga només li podia portar problemes.


  Es va girar cap a la Ronna per mirar de fer-li-ho entendre, i llavors va veure que se’ls havia acostat un home jove, l’aspecte petit i fràgil del qual el feia semblar més gran del que era. Tenia el mantell guarnit amb els mateixos símbols que havia vist dibuixats al voltant de l’entrada de l’habitatge, i es cobria el cap amb una lligadura de plomes.


  L’elf va fer una passa enrere. Aquell home tenia tot l’aspecte de ser un mag o un bruixot —hi havia humans que no veien cap diferència entre els uns i els altres—, i ell, després de la seva experiència amb en Novan i la Shi-Mae, havia après a no confiar en els fetillers. La Ronna li va posar una mà al braç per tranquil·litzar-lo. Això el va desconcertar. Si el consideraven una mena de déu, per què la noia el tractava amb tantes confiances?


  —Log —va dir, assenyalant l’home de la lligadura de plomes.


  —Log —va repetir l’elf, insegur.


  El bruixot, o el que fos, es va assenyalar a si mateix i va fer un gest d’aprovació. Després es va acostar a l’elf, sense fer gens de cas de la mirada recelosa que aquest li va adreçar. Li va clavar els seus ulls foscos i va murmurar unes paraules en la seva llengua. Va alçar la mà i la hi va acostar al front. L’elf va voler recular, però la mirada d’aquell home el va paralitzar. Els dits d’en Log li van fregar el front i van despertar en el seu interior alguna cosa salvatge que havia romàs adormida des de l’última lluna plena. Va sentir com la bèstia bramava dintre seu i va cridar, esverat; però, quan el llop intentava agafar el control del seu cos i iniciar la transformació, l’home va enretirar la mà, i la bèstia es va tornar a amagar al racó més fosc del seu ésser.


  Tremolant, l’elf es va repenjar a la paret i va aclucar els ulls, esgotat i amarat de suor. Quan els va tornar a obrir, la Ronna i en Log el miraven fixament.


  —Fenris —va dir en Log, simplement.


  L’elf, afeblit després del dur viatge i la lluita interna que havia sofert, va sentir que se li ennuvolaven els ulls i va caure desmaiat damunt les pells de terra.
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  Va trigar uns quants dies a refer-se, i llavors es va adonar del desgast físic que li havien causat al cos aquells mesos de vida rigorosa i austera a les Terres Mortes. La gent de la tribu va tenir cura d’ell i, quan es va trobar una mica millor, va veure que els més joves solien espiar-lo sovint des de l’entrada, quan els grans no miraven. Era evident que sentien curiositat per ell. Però no semblava que els fes por.


  La Ronna no el va deixar sol ni un moment. Era difícil comunicar-se amb signes, de manera que l’elf va mirar d’aprendre algunes paraules de la seva llengua, la qual, si bé li semblava basta i rudimentària comparada amb el bell idioma èlfic, tenia alguna cosa que, sense saber per què, li arribava al cor.


  Una tarda, en Log va entrar a la seva barraca i es va asseure al seu costat per mirar d’establir-hi comunicació. Havia portat uns quants trossos de cuir, en els quals hi havia diverses imatges dibuixades. L’elf les va reconèixer: la majoria reproduïen les pintures murals de la cova que li havia mostrat la Ronna. A través d’aquestes, del llenguatge gestual i de les poques coses que havia après de la seva llengua, l’elf va poder entendre una mica millor la història d’aquella gent. Tenien una llegenda segons la qual els seus avantpassats havien arribat a aquell lloc fugint d’una terrible catàstrofe. Quan estaven a punt de morir de gana i de fred, els llops els havien assetjat, però llavors un llop enorme, més gran que els altres, els havia vingut a ajudar. El llop i els humans es van fer amics; el llop els va ensenyar a sobreviure i, a canvi, ells li van ensenyar a parlar. I, quan va ser capaç de parlar com un ésser humà, el llop va adquirir també l’habilitat de poder transformar-se en home a voluntat. Un dia els va abandonar per anar-se’n lluny, però abans va jurar que el seu esperit sempre protegiria la tribu i que mai més cap llop els faria mal. A canvi, ells havien de prometre que no matarien ni feririen mai cap membre de la seva espècie.


  Va marxar i no va tornar més, però ells van recordar sempre el seu nom: Fenris.


  Aquells homes i dones es van fer dir, a partir d’aquell moment, la Tribu del Llop, i havien estat esperant el retorn d’en Fenris des de llavors, ja que enyoraven el germà perdut a qui tantes coses devien. La benedicció d’en Fenris restava amb ells, atès que cap llop els podia atacar, però no havien tornat a saber-ne res més.


  «En Fenris no és un déu per a ells», va pensar llavors l’elf. «És un heroi mític, però també el membre que li falta a la tribu per sentir-se completa».


  Va provar de fer-los entendre que ell no era la persona que esperaven. Fins i tot els va revelar el seu nom èlfic, malgrat que en abandonar la cabanya d’en Novan havia jurat que no el tornaria a fer servir. La Ronna es va posar a riure. Va trigar una bona estona a fer-li entendre que, naturalment, ells sabien que ell no era en Fenris; però probablement era un dels seus descendents i, per tant, se’l podia anomenar així.


  Davant d’això, ell no va saber què dir. La història d’aquella gent semblava una llegenda, però la figura del gran llop que s’havia transformat en home li havia cridat l’atenció. Podria haver estat, aquell Fenris, un dels primers licantrops? Provenien els homes llop, originàriament, d’animals que s’havien transformat en humans, i no pas a l’inrevés? En quin moment l’animal bondadós i protector de les llegendes s’havia transformat en una bèstia assassina? I per què?


  En tot cas, i encara que només fos una llegenda, aquesta història tenia alguna cosa que el consolava immensament. En Fenris no havia estat pas un assassí. Ell i la seva tribu, la Tribu del Llop, havien conviscut en pau.


  I, d’altra banda, aquell mite explicava també per què quan va intentar atacar la Ronna s’havia transformat en elf novament. Podia haver estat la mà protectora d’en Fenris, el germà perdut, la que aquella vegada havia salvat la vida de la noia?


  Va sentir que se li encenia una flama d’esperança per primera vegada després de molt temps. Si això era veritat, no podia fer mal a aquelles persones. Potser fins i tot podria trobar un lloc entre ells, si l’acceptaven com un més. Perquè, malgrat que la seva mare l’havia educat perquè pogués suportar la solitud, aquesta li havia pesat com una llosa des de la mort d’en Novan.


  Mirant alternativament la Ronna i en Log, l’elf es va assenyalar a si mateix, vacil·lant, i va pronunciar la paraula que aquella gent utilitzava per referir-se als membres de la seva tribu. Ho va fer amb timidesa, esperant un rebuig per part seva, ja que era molt conscient dels trets èlfics que el feien tan diferent d’ells.


  En Log no va somriure, però el rostre de la Ronna va resplendir d’alegria. Impulsivament, se li va tirar al coll i el va abraçar com un germà, i l’elf va sentir que el seu cor, congelat des de feia molt temps, tornava a bategar a l’escalf del d’ella.
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  Van celebrar una mena de ritu d’acceptació a la tribu. El van abillar amb un dels seus vestits de pells, més ben confeccionats que el bast mantell que s’havia fet ell mateix; li van lligar els cabells castanys amb una cinta de cuir, a l’estil del clan, i li van guarnir la cara amb les pintures tribals. Després, amb una gran solemnitat, li van atorgar públicament el seu nou nom, i va passar a dir-se definitivament Fenris. Van ballar tota la nit al voltant de la foguera i en Fenris va participar d’aquella alegria salvatge. Quan a la fi, esgotat, es va deixar caure a terra per contemplar com ballaven els altres, la Ronna el va anar a trobar i va seure al seu costat. No va trigar gaire a adormir-se, amb un somriure als llavis, el cap repenjat a l’espatlla de l’elf i els braços envoltant-li la cintura.


  Va trigar una mica a conèixer els costums de la Tribu del Llop, però l’animava el fet que ells l’haguessin acceptat de seguida com un membre més. Al començament, n’hi havia alguns que el miraven amb desconfiança, però tots van poder veure la seva transformació la següent nit de lluna plena, i ja ningú va tornar a tenir dubtes sobre el parentiu de l’elf amb el seu animal totèmic.


  La llegenda de la Tribu del Llop devia tenir un punt de certesa, ja que la bèstia no va atacar ningú.


  Fou aleshores que en Fenris va començar una nova vida. Es va esforçar per aprendre la llengua dels seus nous amics i adoptar els seus costums. Homes i dones sortien a caçar plegats i portaven menjar per a tota la tribu. Quan les dones es quedaven embarassades, s’estaven al poblat fins que els nens i nenes ja no necessitaven tanta atenció i es podien quedar sota la tutela dels ancians.


  Per aquest motiu, també la Ronna s’unia a les partides de caça, i gairebé sempre triava el grup en què es trobava en Fenris. L’elf ho va acceptar com un fet natural, igual que la resta de la tribu. Havia estat ella qui l’havia trobat i l’havia portat al poblat, amb els seus germans perduts, i per això era lògic que entre tots dos hi hagués un vincle especial. Tant els germans grans com la mare de la noia van acceptar en Fenris amb alegria, orgullosos que el nouvingut s’hagués unit a la seva família com un membre més.


  Van ser dies feliços per a l’elf llop. Per fi se sentia estimat i acceptat no solament per una persona, sinó per tot un grup. Continuava sense poder mantenir el control dels seus actes les nits de lluna plena, però si més no sabia que no faria mal als qui l’envoltaven. En aquestes ocasions, la Ronna sortia a caçar amb ell, muntada dalt del seu llom, i tots dos junts recorrien les valls i els congostos glaçats. Tant la bèstia com l’elf apreciaven sincerament la noia, i només a ella li permetia el llop muntar dalt del seu llom les nits de lluna plena.


  Quan en Fenris va ser capaç de parlar amb una certa fluïdesa la llengua dels seus nous amics, en Log va tenir-hi una conversa important.


  En realitat no era un fetiller o, almenys, no en el sentit estricte de la paraula. Tampoc era un bruixot. Els membres de la tribu l’anomenaven xaman, i el seu poder estava relacionat amb el món de l’esperit. Era capaç de reconèixer la veritable naturalesa d’una persona simplement mirant-la als ulls amb atenció i, a vegades, quan entrava en trànsit, l’esperit li sortia fora del cos i es fonia amb la natura. La Ronna li va explicar que els grans xamans podien introduir la seva pròpia consciència al cos d’un animal, i així veure-hi i sentir-hi a través d’aquest. Ningú sabia si el xaman de la Tribu del Llop havia aconseguit res de semblant, perquè mantenia en secret el que aprenia quan l’esperit se li allunyava del cos, durant el trànsit.


  En altres circumstàncies, en Fenris s’hauria mostrat escèptic. Però el dia que havia arribat havia vist com en Log descobria el llop que tenia amagat a dins només mirant-lo als ulls, i per això va acudir a la cita inquiet i amb prudència. Tots dos es van asseure a terra dins la cabanya d’en Log, prop del braser, el qual deixava anar una olor dolcenca i aromàtica. Van parlar de coses banals, fins que el xaman va preguntar:


  —Què se sent quan et transformes en llop?


  —Dolor —va respondre en Fenris immediatament—. Dolor i por.


  —No et fa sentir millor, més poderós, més fort?


  —Això passa després. Però llavors tinc la ment adormida i no me n’adono. Quan em transformo, tan sols puc pensar com una bèstia assassina.


  El xaman va fer un gest d’assentiment, però en Fenris va tenir la sensació que no l’havia entès.


  —Vosaltres no us n’adoneu, perquè la benedicció d’en Fenris, el Primer, us protegeix. Però, les nits de pleniluni, ningú està fora de perill al meu costat.


  —D’on treus el teu poder? El tens des que vas néixer?


  —No és un poder, sinó una maledicció —va puntualitzar en Fenris.


  —Res que ens acosti tant als nostres germans, els llops, pot ser una maledicció —va manifestar en Log, mirant-lo amb una severitat ombrívola—. Vull saber per què els déus t’han atorgat aquest poder a tu, un estranger, mentre que nosaltres, fidels servidors dels llops, no podem ser com ells.


  En Fenris hauria d’haver detectat les guspires dels ulls del xaman en pronunciar aquestes paraules, però estava massa preocupat per expressar-se correctament. Molt temps després copsaria el veritable sentit d’aquelles preguntes, però llavors ja seria massa tard.


  Li va parlar de la licantropia, i li va explicar que al lloc del qual procedia era considerada una maledicció o una malaltia, no pas un do. Li va explicar com, en el seu cas, s’havia manifestat en arribar a l’adolescència. Li va parlar dels assassinats, del rebuig dels seus semblants, de l’odi i de la por, de la seva llarga peregrinació a la recerca d’una llar. Quan va acabar de parlar, es va produir un silenci feixuc. Llavors, en Log el va mirar fixament i va declarar amb solemnitat:


  —Els teus dies de dolor s’han acabat, amic meu, i també el teu llarg viatge. Per fi has trobat la teva família.


  Ja feia temps que en Fenris se sentia membre de la tribu, però el fet que ho digués el xaman, l’home més respectat del clan, va fer que se sentís molt millor.


  Quan es disposava a sortir, però, en Log li va preguntar:


  —Com et vas convertir en licantrop? Dius que vas néixer així. Els teus pares també ho eren?


  En Fenris anava a respondre: «No, un home llop va mossegar la meva mare quan estava embarassada», però això li va fer recordar en Novan, i no era precisament un record agradable.


  —No m’agrada parlar-ne —va dir suaument—. Crec que encara no estic preparat per fer-ho.


  Durant un breu instant al xaman li van resplendir els ulls, però es va limitar a dir:


  —T’entenc. Que els llops et guardin el camí, germà, i la benedicció d’en Fenris, el Primer, t’acompanyi.
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  Va passar el temps. Setmanes, mesos, anys. En Fenris es va adaptar perfectament al ritme vital de la tribu. Amb el temps, la Ronna es va convertir en la seva companya. En Fenris no es va preguntar mai si estava bé que un elf s’aparellés amb una humana, perquè ja no es considerava un elf, sinó un membre més de la Tribu del Llop. Junts, en Fenris i la Ronna exploraven el seu món glaçat, sortien a caçar, recorrien valls, muntanyes i congostos al llarg de les seves intrèpides expedicions, bo i remuntant torrents impetuosos a la primavera i travessant estanys gelats a l’hivern. Durant les nits de pleniluni era freqüent veure a la llunyania, al cim d’algun turó, la figura, perfilada contra la lluna, d’una dona humana muntada dalt del llom d’un llop enorme.


  —Ets un ésser ben estrany —li va dir la Ronna un dia—. Continues sent igual que la primera vegada que et vaig veure, no has canviat gens ni mica.


  —És clar que he canviat —va replicar ell—. M’he tornat més fort i més resistent. I ja no sóc la persona que era. Ara sóc un dels vostres.


  —No em refereixo pas a això. Continues sent igual de jove. No has envellit.


  En Fenris la va mirar, i es va adonar per primera vegada que la noia que havia conegut ja era una dona madura, i es va preguntar, sorprès, quants anys havien passat sense que se n’hagués adonat. Va obrir la boca per dir alguna cosa, però no li van sortir les paraules.


  —Per què no m’ho vas dir, Fenris? —va preguntar ella—. Per què no em vas dir que ets immortal?


  —No sóc immortal, Ronna. Tu mateixa m’has vist ferit més d’un cop, després d’una cacera. Jo també envelliré i em moriré. Però… potser trigaré més temps.


  —És perquè ets mig llop?


  —No, és perquè sóc un elf.


  Li havia parlat dels elfs feia molt temps, quan la Ronna li havia preguntat sobre el seu aspecte estrany. Però no li havia fet esment de l’extraordinària longevitat de la raça èlfica, per a la qual les vides humanes eren amb prou feines un sospir.


  —Quant temps?


  En Fenris va vacil·lar, sense atrevir-se a confessar la veritat.


  —Quant temps, Fenris? —va insistir ella.


  —Els elfs més vells poden arribar a viure mil anys —va dir ell finalment, incòmode.


  Una ombra de dolor va fer canviar la cara de la Ronna. Els ulls se li van omplir de llàgrimes.


  —Per què no m’ho vas dir? —va dir amb un gemec.


  —Ronna, jo…


  Va voler acostar-s’hi, però ella va moure el cap, va girar-se d’esquena i va sortir corrent. En Fenris li va anar darrere, però aviat la va perdre de vista. La va buscar per tots els llocs on se li va acudir que podia ser, i finalment la va trobar asseguda prop del riu, arraulida, amb la cara amagada entre les mans. S’hi va acostar amb precaució, perquè tenia por d’espantar-la, però la Ronna no es va moure. En Fenris es va asseure al seu costat i la va envoltar tímidament amb els braços.


  —Ronna, ho sento.


  Ella el va mirar. Ja no plorava, però tenia els ulls vermellosos.


  —És per això que no tenim fills, oi? —va dir.


  La pregunta el va agafar completament desprevingut. Mai hi havia pensat. Mai s’havia plantejat la idea de tenir fills, era massa jove.


  Però era evident que la Ronna ja no era cap nena. La va contemplar de nou, mentre es preguntava un altre cop com havia pogut passar tant de temps per a ella sense que ell se n’hagués adonat. Totes les dones de la tribu, a la seva edat, ja tenien un o dos fills.


  —No m’ho havia plantejat mai —va confessar.


  —Si és per això —va dir la Ronna—, si és perquè tu ets un elf i jo sóc una humana, llavors mai podrem formar una família.


  —No ho sé, Ronna. No he sentit parlar mai d’éssers mig humans i mig elfs. Potser és veritat que les nostres dues races són incompatibles. Mai hi havia pensat.


  —Quants anys tens?


  En Fenris li ho va dir. A la Ronna se li van omplir els ulls de llàgrimes.


  —Sembles tan jove… Sembles molt més jove que jo. Si això continua així, aviat deixarem de fer bona parella.


  —Això m’és igual.


  La Ronna el va mirar als ulls, molt seriosa.


  —Pensaràs igual d’aquí a trenta anys, quan jo sigui una velleta i tu continuïs sent jove? Em miraràs igual? O giraràs els ulls cap a les dones més joves i més boniques?


  En sentir-li dir allò, a en Fenris se li va trencar el cor. Va agafar suaument la Ronna per la barbeta, la va mirar als ulls i va dir:


  —Tu sempre seràs bonica, Ronna.


  —Això ho dius ara. Oh, Fenris, què m’has fet? Per què no m’ho vas dir? Tant de bo no fossis un elf! Tant de bo no t’hagués trobat aquell dia a les muntanyes!


  En Fenris va recular com si hagués rebut una bufetada. Va buscar la seva mirada i no va veure odi als seus ulls, com havia temut, sinó una profunda tristesa i, sobretot, amor, molt d’amor.


  Més tard, ella es va disculpar per les seves paraules i no van tornar a parlar d’allò, però ja res va tornar a ser igual. Malgrat que, a la Tribu del Llop, els ancians eren honorats i respectats, la Ronna va desenvolupar un terrible pànic a envellir. En Fenris la va descobrir sovint contemplant-se la cara a l’aigua amb una expressió de profunda tristesa. Una tarda que es van inclinar tots dos junts a beure, van observar el seu reflex a l’aigua: els cabells foscos de la Ronna ja tenien flocs grisos i els seus ulls semblaven tristos i cansats, envoltats d’arrugues. La seva figura, tot i no haver tingut fills, ja no era com abans.


  Al seu costat, l’elf semblava realment molt jove. Insultantment jove, va comprendre de seguida. Es va afanyar a ficar la mà a l’aigua per desfer la imatge, però la Ronna ja l’havia vist i la lluïssor dels seus ulls es va afeblir encara més.


  En Fenris no sabia què fer per resoldre aquella situació. Era igual el que fes per provar de demostrar-li que l’estimava, ja que ella continuava sentint-se infeliç. Les seves escapades de les nits de pleniluni eren cada vegada més escasses. La Ronna ja no tenia ganes de menjar-se el món. Ara li agradava asseure’s a contemplar la lluna plena, amb el cap repenjat al llom pelut del llop, i deixar escapar un parell de llàgrimes de tant en tant.


  En Fenris se sentia cada cop més confós. A la Ronna no li agradava que fos un elf, i allò que més estimava d’ell era, precisament, la seva part de llop. La Shi-Mae, en canvi, havia odiat el llop i s’havia enamorat de l’elf.


  Una tarda en va parlar amb el xaman, mentre tots dos passejaven pels afores del poblat. Darrere en Log corria en Shan, un llop jove que havia adoptat feia temps, quan encara era un cadell, i que s’havia convertit en el seu company inseparable.


  —M’hauríeu acceptat entre vosaltres si hagués estat un elf normal i corrent?


  —Evidentment que no —va replicar en Log amb un somriure inquietant, acariciant el cap pelut d’en Shan—. Tu descendeixes del nostre venerat Fenris, el Primer, i és això el que et dóna dret a un lloc d’honor entre nosaltres.


  —Però no sóc només un llop —va murmurar en Fenris, cada cop més abatut—. També sóc un elf. Què me’n dius, d’això?


  —Un elf que no envelleix i que no pot tenir descendència amb una humana.


  —Te n’havies adonat?


  —Tota la tribu en va plena. Creu-me, si no fos perquè és un gran honor per a la Ronna tenir-te com a company, molts t’odiarien. Et vas endur la jove més valenta i encisadora del clan i és evident que no l’has fet feliç.


  Aquelles paraules van ser un cop dur per a l’elf. Feia temps que ho intuïa, però ningú li ho havia exposat amb tanta franquesa.


  —Ho entenc —va murmurar—. Què creus que hauria de fer, doncs? Marxar?


  —Oh, no. El teu lloc és aquest, fill d’en Fenris, el Primer. Però potser podries pensar a designar un hereu…, algú que pogués transmetre el teu llegat als futurs membres de la tribu, tenint en compte que no tindràs fills.


  —Què vols dir?


  En Log es va inclinar cap a ell, li va posar la mà sobre el braç i li va xiuxiuejar confidencialment:


  —Sé que el teu do es pot transmetre. Si el lliuressis a algú de la tribu, un humà que pogués tenir descendència, l’herència del Primer restaria entre nosaltres. Jo, per exemple, em sentiria molt orgullós si em consideressis digne d’aquest honor.


  En Fenris se’n va separar, horroritzat.


  —Però què dius? Vols que et mossegui?


  Els ulls d’en Log van espurnejar amb una lluïssor de triomf.


  —Ah! —va dir tan sols—. De manera que és així com es transmet?


  En Fenris va lamentar haver parlat massa, però ja era tard. El xaman feia anys que intentava sostreure-li la manera de transformar-se en licantrop i, amb excuses i evasives, fins llavors l’elf havia aconseguit evitar de revelar-li-ho. Durant aquell temps havia arribat a conèixer en Log i s’havia adonat que se sentia inferior respecte als altres membres de la tribu, perquè era feble i malaltís. En Fenris sospitava que en els seus trànsits no havia aconseguit la fusió completa amb cap animal, i aquesta era la raó per la qual semblava obsessionat amb les transformacions de l’elf… D’altra banda, en Log ja no era jove com quan en Fenris l’havia conegut, i cada vegada estava més impacient per fer realitat els seus desitjos. No importava com fos de gràfic a l’hora de descriure-li els crims comesos per ell mateix i per en Novan; al xaman no li cabia al cap que transformar-se en llop pogués ser una cosa negativa o perillosa.


  —No et podria mossegar encara que volgués —va aconseguir balbotejar finalment—. Et protegeix la benedicció del Primer. Cap llop et pot atacar.


  Quan va veure que l’elf tenia raó, el foc dels ulls d’en Log es va apagar.


  —Em sap greu —va afegir en Fenris—. Continuo pensant que no és una bona idea.


  —T’agrada ser l’únic de la tribu capaç de transformar-se, eh? —va xiuxiuejar en Log amb ressentiment—. Doncs sàpigues una cosa, elf: no mereixes el do amb què t’ha honorat el Primer, perquè ets incapaç d’apreciar-lo. I, tant si vols com si no vols, trobaré la manera de ser com tu.


  El xaman va fer mitja volta i se’n va anar, seguit per en Shan, i va deixar en Fenris molt confós. Mai havia confiat del tot en ell, però havia arribat a considerar-lo una persona assenyada. I ara descobria que en Log l’envejava obertament.


  No obstant això, en aquells moments la seva relació amb la Ronna el preocupava més que la gelosia del xaman, i això va fer que no donés prou importància a aquella conversa. Perquè la Ronna l’estimava, sí, però aquell amor li estava fent molt mal, i començava a apreciar més el llop que l’elf que hi havia dins seu.


  Per primera vegada des que havia arribat al poblat, en Fenris es va preguntar si realment encaixava en aquell lloc.


  XIII
Deliri


  Els dies següents, en Log va evitar tant com va poder trobar-se amb en Fenris. Aquest va provar de parlar amb ell, però el xaman li havia retirat la paraula, i no ho dissimulava gens. Alguns membres de la tribu van començar a preguntar-se què devia haver fet en Fenris perquè en Log estigués tan enfadat amb ell, i algú fins i tot li ho va preguntar obertament, però l’elf no podia contestar. Què diria? Que el xaman desitjava ser com ell, i que en Fenris mai ho permetria? Els podia explicar que no volia que ningú més hagués de patir la licantropia, però probablement reaccionarien com en Log, es pensarien que volia ser l’únic capaç de transformar-se per estar per damunt dels altres. Però en Fenris, que sabia en què es convertirien realment, no podia pas deixar que allò passés. Estimava massa la Tribu del Llop per convertir-los a ells també en assassins.


  Durant un quant temps no va passar res, tot i que el xaman continuava sense adreçar-li la paraula. Va arribar la primavera i, per celebrar-ho, com cada any, es va organitzar una cacera sota la lluna plena. Els millors guerrers acompanyarien en Fenris i la Ronna en una expedició per les muntanyes a la recerca d’óssos, els quals tot just acabaven de sortir de la letargia. Aquell hivern havia estat especialment cruel i s’havia endut uns quants membres del clan, de manera que l’arribada de la primavera va ser rebuda amb una gran alegria, com si amb el bon temps poguessin oblidar finalment la dura etapa que deixaven enrere. Es respirava eufòria en l’ambient; seria la primera cacera de tres dels joves, i el seu goig i nerviosisme s’havien encomanat als adults. Un dels nois era en Rasloc, un nebot de la Ronna, que admirava especialment en Fenris i que desitjava unir-se al seu grup de caça. El seu entusiasme va aconseguir que fins i tot la Ronna somrigués per primera vegada en molt temps, animada per la perspectiva d’una nit especial.


  Com cada tarda abans del pleniluni, en Fenris es va asseure dalt d’un petit turó per veure la posta de sol. La Ronna va seure al seu costat, i en Rasloc i uns quants homes i dones més els van acompanyar. Havien passat molts anys, però encara sentien fascinació per la metamorfosi del membre més peculiar del clan.


  Poc abans que l’última ungla de sol s’amagués darrere l’horitzó, va arribar un noi corrent des del poblat:


  —Fenris! —el va cridar—. El xaman vol parlar amb tu.


  En Fenris es va quedar sorprès. Feia molts mesos que en Log no li adreçava la paraula.


  —Torno de seguida —va dir a la Ronna.


  Es va allunyar en direcció al poblat. Va saludar un grup de guerrers que eren a prop de la tenda del xaman, però ells no li van respondre. N’hi va haver algun que li va dirigir una mirada esquerpa. En Fenris es va preguntar què havia fet per ofendre’ls, però no es va aturar.


  Va entrar a casa del xaman i immediatament hi va notar alguna cosa estranya. Va mirar al seu voltant, però no hi va veure res d’inusual. En Log l’esperava, assegut a terra al costat del braser, com tantes altres vegades. No hi havia res que sortís de la normalitat, excepte…


  Va ensumar l’aire. Sí, era això: es tractava d’una olor estranya, una olor que coneixia i que va fer que la bèstia es remogués dintre seu, però que no va ser capaç d’identificar.


  Hauria d’haver sospitat que alguna cosa no anava del tot bé, però en comptes d’això va arronsar les espatlles i va saludar el xaman. Segurament, es va dir, l’olor devia provenir del braser: a en Log li agradava tirar-hi herbes aromàtiques. En collia a la primavera i a l’estiu, les deixava assecar i després les guardava en saquets de pell. La seva habilitat en l’ús de les plantes era ben lluny d’igualar la del bruixot que havia estat amic d’en Fenris al Regne dels Elfs, però tampoc era menyspreable.


  En Log va correspondre a la seva salutació. En Fenris es va asseure davant d’ell.


  —M’alegro que em tornis a dirigir la paraula.


  —Potser vaig ser massa dur amb tu —va dir en Log, arronsant les espatlles—. Només t’ho volia dir. I explicar-te una altra cosa.


  —El que vulguis. Però, no pot esperar? Està sortint la lluna plena. Estic a punt de transformar-me.


  —Oh, i quin problema hi ha? Sóc un membre de la Tribu del Llop. No em pots fer mal, o sí?


  —Saps que no —va remugar en Fenris.


  —Llavors, què t’amoïna? No confies en mi?


  En Fenris va dubtar. Hi havia alguna cosa en tot allò que no li acabava d’agradar, però no estava segur de què era, i la lògica li deia que no tenia motius per preocupar-se.


  —És clar que sí —va dir finalment.


  —Aleshores demostra-m’ho. Transforma’t aquí, davant meu.


  En Fenris va arrufar el nas. Els sentits se li anaven aguditzant cada vegada més i ara començava a percebre amb claredat aquella olor estranya, però continuava sense poder-la identificar.


  —No et fies de mi —va concloure en Log—. Saps que no em podries mossegar encara que volguessis. Per què dubtes, ara?


  En Fenris no va respondre. Es va aixecar i va girar cua per sortir de la cabanya, però després de dues passes la lluna el va reclamar com a possessió seva i es va començar a transformar. Es va aturar, panteixant de dolor, i va caure a terra de genolls. Va provar d’arrossegar-se fins a l’entrada…


  Però llavors aquella olor va tornar amb més intensitat i aquest cop la va reconèixer: era l’aroma de la mort. Es va girar cap a en Log, sorprès; el xaman era allà, dret, i el contemplava en silenci. En Fenris va intentar dir alguna cosa, però tan sols va aconseguir deixar anar un gruny. Mentre el cos se li metamorfosava en el d’un llop enorme, va començar a sentir una terrible set de sang, i el seu instint li va dir que ataqués en Log, que era a prop seu i seria una presa fàcil. Va esbufegar, sorprès. Feia anys que no experimentava aquella sensació en presència d’un ésser humà. Va lluitar amb el desig de llançar-se contra en Log i esquinçar-li la gola; i, mentre se li encorbava l’esquena i se li omplia la pell de pèl, va mirar el xaman i va xiuxiuejar amb un gruny:


  —Què està passant?


  Somrient, en Log va allargar la mà fins a un munt de pells que tenia al darrere. Va estirar la primera i va deixar al descobert el que s’hi amagava a sota.


  Un llop mort.


  En Shan, el llop d’en Log.


  Al començament, en Fenris no ho va entendre. Però després, amb els seus darrers pensaments conscients, quan la bèstia ja s’abraonava sobre el xaman, va entendre, horroritzat, el que aquest havia fet.


  Assassinant un llop havia trencat el pacte primitiu, el jurament que els seus avantpassats havien fet a en Fenris, el Primer. Havia mort l’animal sagrat, el tòtem de la tribu. Per tant, ja no hi pertanyia, i la benedicció d’en Fenris li havia estat retirada.


  L’última cosa que va pensar l’elf abans de sumir-se en la foscor i deixar pas a la bèstia, va ser que en Log s’havia tornat boig; no podia ser de cap més manera, ja que havia violat un pacte ancestral, en el qual creia amb tota l’ànima, i havia arriscat la vida per transformar-se en un home llop, en un monstre.
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  Es va despertar l’endemà amb el cos adolorit i una forta migranya. Quan va provar d’aixecar-se, es va adonar que no podia i de seguida va descobrir per què: l’havien lligat de peus i mans i estava ajagut a terra en una cabanya petita i fosca que no era la seva. Va cridar la Ronna, i un jove guerrer va treure el cap per la porta i li va adreçar una mirada plena de menyspreu. En Fenris, sorprès, va ser incapaç de dir res. El coneixia des que era una criatura i sempre s’havien entès bé.


  El guerrer se’n va anar sense dir ni piu i al cap d’una estona va aparèixer la Ronna, que va córrer a abraçar-lo.


  —Oh, Fenris —va sospirar—, per què ho has fet?


  —Fer què? —va preguntar ell, sorprès.


  Llavors va recordar, de cop i volta, tot el que havia passat la nit anterior. Va mirar d’aixecar-se, però les cordes el retenien i es va debatre furiós.


  —Què ha passat? On és en Log?


  —Llavors, te’n recordes? —La Ronna el va mirar amb una ombra de basarda als ulls.


  —Recordo fins al moment que em vaig transformar en llop i vaig saltar-li al damunt per matar-lo —va murmurar l’elf en veu baixa.


  —Va cridar demanant ajuda. En Shan, el seu llop, va anar a defensar-lo. —Li va clavar una mirada plena de retrets—. El vas matar, Fenris. Com ho vas poder fer?


  —Que el vaig matar? —va repetir en Fenris, ple de pànic—. En Log?


  —No, en Shan —va exclamar la Ronna, horroritzada—. Un llop! Un dels nostres germans! Fenris, com vas ser capaç de fer-ho? Ets un d’ells!


  —Però…, en Log està bé?


  —Sí, hi havia un grup de joves a prop i van entrar de seguida per ajudar-lo. Per sort, hi van arribar a temps.


  —I…, el vaig mossegar?


  —No…, no n’estic segura. Diuen que està ferit, però que no és greu. Malauradament, era massa tard per al llop. Fenris, has mort un llop i has atacat el nostre xaman. T’adones del que significa això?


  —Un moment, un moment. Jo no vaig matar aquell llop. Ja era mort.


  Li va explicar el que havia passat la nit abans. Li va relatar també la conversa que havia tingut temps enrere amb el xaman i com aquest li havia retret que es volgués guardar el seu «do» per a ell. A mesura que anava parlant, anava entenent la trampa que li havia parat en Log.


  —Ho va fer expressament perquè el mossegués! Ell sabia que aquells nois eren allà i que el podrien defensar, perquè ells continuaven sent membres de la tribu i, si s’interposaven entre tots dos, jo no el podria matar. De fet, és molt possible que no fossin allà per casualitat, ell els havia cridat! Els havia dit que estiguessin alerta, perquè jo intentaria atacar-lo!


  —I és el que vas fer, no? —va replicar la Ronna amb una certa duresa.


  —És clar que ho vaig fer, Ronna! —gairebé va cridar ell—. He intentat explicar-vos moltes vegades que, les nits de lluna plena, sóc una bèstia cruel i assassina! L’única cosa que us protegeix de mi és la benedicció del Primer, però en Log volia que jo el mossegués per ser com jo, i per això va matar en Shan, ho entens? Va trencar el pacte ancestral de manera deliberada, per tal que jo el pogués atacar. I ara probablement s’ha convertit en un home llop, en un assassí!


  La Ronna l’escoltava horroritzada.


  —Com goses parlar així del xaman? Ell mai faria res de semblant!


  En Fenris va voler respondre, però ella va sortir de la barraca amb els ulls plens de llàgrimes.


  Els dies següents, l’elf es va assabentar de moltes coses gràcies al jove Rasloc, que l’anava a veure d’amagat i li explicava com estava la situació.


  No gaire bé per a ell, evidentment.


  —En Log diu que ens has enganyat —va dir en Rasloc— i que no ets un dels nostres. També diu que, com que has atacat un home i has mort un llop, ja no pertanys al nostre clan. I això demostra, a més, que no ets un autèntic llop, ja que, altrament, no hauries pogut ferir-lo. Diu que ets un ésser amb poders malignes i estranys, que pots adoptar l’aparença d’un llop, sense ser-ho realment. I que per això has de morir.


  —I els altres… el creuen?


  —N’hi ha que sí i n’hi ha que no. Jo no el crec, Fenris. Confio en tu. I ja veuràs com tot se solucionarà aviat.


  Però, malgrat la fe incondicional d’en Rasloc, en Fenris sabia que les paraules del xaman tenien molt pes a la tribu i que no seria gens senzill demostrar la seva innocència. A l’elf li feia l’efecte que estava vivint un malson. Una altra vegada, la seva condició de licantrop li arrabassava l’amor i la confiança dels seus semblants. Però aquesta vegada ho sabia, era innocent. Havia atacat en Log perquè ell l’havia obligat a fer-ho.


  Una nit, la Ronna va tornar a entrar al lloc on es trobava reclòs i el va mirar als ulls amb una emoció continguda.


  —Et crec —va xiuxiuejar.


  Va ser un alleujament per a ell, però no va poder evitar preguntar:


  —Per què?


  La Ronna es va asseure al seu costat. La seva mirada era, ara, de pedra.


  —En Log ha anunciat que l’esperit del Primer se li ha aparegut per revelar-li que l’ha designat a ell com el seu successor, i que es manifestarà a través del seu cos durant la pròxima lluna plena.


  En Fenris va sentir que se li glaçava la sang a les venes.


  —Així, doncs, ho ha aconseguit —va xiuxiuejar—. El vaig mossegar, com ell volia. S’ha convertit en un home llop.


  La Ronna el va mirar.


  —Això és el menys important, Fenris. Que no ho entens? Si es transforma, demostrarà davant de tothom que el Primer l’afavoreix i li dóna la raó. Tots el creuran. Seràs executat per traïdor.


  En Fenris va sospirar. Novament, el seu món es trencava en mil bocins. Novament hauria d’escollir entre fugir com una rata o morir ajusticiat com un criminal. Va mirar la seva companya als ulls.


  —No s’acabarà mai, oi, Ronna? Potser m’hauria de rendir. Potser hauria de deixar-me morir. Quan el món sencer es posa d’acord per desitjar-me la mort, és perquè segurament va ser un error que jo nasqués.


  Se li va trencar la veu. Havia pensat molt en això des de la mort d’en Novan, però no s’havia atrevit mai a dir-ho en veu alta. Ell era una creació de l’home llop, un monstre. En Novan havia tingut raó quan s’havia autoproclamat pare seu. Era com ell, tant si volia com si no.


  —No —va declarar la Ronna rotundament—. Tu no ets cap error. Ets una criatura extraordinària, Fenris, siguis el que siguis. I, si hem de triar entre la vida d’en Log i la teva, jo trio la teva.


  En Fenris va voler abraçar-la, però estava lligat de mans i peus. Ella ho va fer per ell.


  [image: pausa.jpg]


  El van tenir presoner durant la resta del mes, mentre presenciava impotent els preparatius de la nit del pleniluni en què el Primer es manifestaria a través d’en Log.


  El mateix xaman va anar una tarda a visitar-lo. Tan bon punt va aparèixer per la porta, en Fenris va sentir aquella coneguda sensació de familiaritat que havia experimentat amb en Novan. Definitivament, en Log era com ell, s’havia convertit en un licantrop. Ja no hi havia marxa enrere.


  El xaman el va contemplar un instant i es va posar inconscientment la mà a l’embenat del braç, que sens dubte amagava la ferida que en Fenris li havia fet en mossegar-lo. Llavors li va dir:


  —Sento que un nou poder em recorre per dins. I és magnífic. Em sento més fort del que mai he estat. Digue’m, per què no vas voler compartir això amb mi? Per què t’ho vaig haver d’arrencar a la força?


  —Perquè no és un do, Log —va replicar en Fenris amb una veu ronca—. T’ho he dit moltes vegades. És una maledicció. Creus que controles la bèstia, però és a l’inrevés, ella et controla a tu.


  Els ulls d’en Log van brillar febrilment.


  —Estic desitjant saber què se sent.


  —T’has tornat boig —va dir en Fenris, fastiguejat.


  En Log es va inclinar al costat d’ell i li va xiuxiuejar a cau d’orella:


  —Encara ho podem arreglar. Fem les paus, Fenris. Si t’uneixes a mi, diré a tothom que el Primer t’ha perdonat i que et quedaràs amb nosaltres. Quan em vegin transformant-me, qui dubtarà de les meves paraules?


  —Mai —va dir en Fenris ferotgement—. Ja vaig creure un cop en paraules boniques, em vaig deixar entabanar i em vaig convertir en un assassí. No tornaré a ser còmplice d’algú que prova de convèncer-me que és bo ser un licantrop.


  A en Log li va desaparèixer el somriure de la cara.


  —Aleshores, hauràs de morir. Serà el millor per al clan. Al capdavall, sempre has estat un estranger.
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  El dia del pleniluni, en Rasloc el va anar a veure al capvespre i, precipitadament, li va xiuxiuejar que les coses s’havien posat difícils, però que ell i la Ronna tenien un pla per alliberar-lo. No li va poder explicar res més, ja que l’arribada d’un dels guerrers el va fer sortir corrents de la tenda, però en Fenris es va sentir una mica millor. Almenys sabia que tenia amics que no l’abandonarien.


  Poc abans de fer-se fosc, van dur en Fenris als afores del poblat. Allà, dalt d’un turó, en Log esperava majestuosament que arribés la nit, vestit per a l’ocasió i guarnit amb una imponent lligadura de plomes. Tota la tribu s’havia aplegat allà, però en Fenris no va veure la Ronna per enlloc. Per pura rebel·lia, es va debatre quan el van lligar a un pal que havien plantat al peu del turó, però no li va servir de res.


  En Log va alçar els braços i va pronunciar un llarg discurs, en el qual proclamava la grandesa del Primer com a pare i creador de tots ells. En Fenris es va quedar bocabadat. Des de quan aquell llop mític s’havia transformat en un déu? Des de quan en Log n’era el sacerdot?


  Però el que més el va sorprendre va ser veure com l’escoltaven els membres de la tribu. «El creuen», va pensar amb amargor. «Desitgen creure’l, perquè la meva versió el converteix en un sacríleg, un traïdor i un farsant, i ells no volen ni pensar que el xaman, el símbol de la seva tribu, pugui ser un individu així».


  En Log va acabar de parlar i es va girar cap a l’horitzó. Tots van seguir la direcció de la seva mirada: la lluna plena, que començava a emergir darrere les muntanyes.


  En Fenris va sentir que la bèstia es despertava dins seu, com tantes altres vegades. Mentre es transformava, va veure de cua d’ull que el xaman també es començava a metamorfosar, entre udols de dolor, i el va sentir cridar:


  —Sóc un llop! Sóc l’autèntic Fenris, el Pare dels Llops!


  I llavors va sentir també la veu de la Ronna que li xiuxiuejava a cau d’orella:


  —No tinguis por; marxarem d’aquí.


  Va començar a desfer-li els lligams, però en Fenris ja estava mig transformat i els va trencar d’una sola estrebada.


  —Anem-nos-en —va dir amb una veu ronca.


  En Log va veure que marxaven i va udolar de ràbia. En Fenris es va girar just a temps per veure com el xaman, ja gairebé completament transformat, corria cap a ells amb una lluïssor de follia salvatge als ulls.


  —Moriràs, elf! —va cridar, entre grunys.


  En Fenris no havia consumat del tot la seva pròpia transformació; sempre havia estat una mica més lent que en Novan, però ho havia atribuït al fet que el mag era un Senyor dels Llops. Ara descobria que, probablement, tots els homes llop eren més ràpids a l’hora de transformar-se que els licantrops elfs, en el cas que n’hi hagués més com ell. El cos d’en Fenris ja estava gairebé absolutament cobert de pèl i els ullals se li havien esmolat, però encara no era un llop complet; en canvi, quan en Log els va saltar al damunt, el xaman ja no era res més que una bèstia.


  En Fenris va llançar un crit d’advertiment, però dues figures es van interposar entre ell i l’home llop, que va caure cap enrere com si hagués estat ferit per un llamp.


  La Ronna i en Rasloc.


  Tots dos s’havien plantat davant d’en Fenris a manera d’escut, i, després d’un primer moment de pànic, l’elf va lloar la seva decisió. Perquè ells continuaven estant protegits per la benedicció del Primer, i en Log, que semblava com si hagués xocat contra una força invisible, es va començar a transformar ràpidament en home un altre cop, com li havia passat al mateix Fenris en la seva primera trobada amb la Ronna.


  Una nova sotragada interna el va fer udolar de dolor, mentre el seu propi cos continuava patint la metamorfosi. Es va posar de quatre grapes i la Ronna va saltar dalt del seu llom.


  —Puja, Rasloc! —va cridar ella.


  El noi va vacil·lar i va llançar una mirada al seu pare, que corria cap a ells.


  —No, jo em quedo; confio en vosaltres, però aquest és el meu clan i la meva gent.


  La Ronna no hi va insistir pas; tots dos van emprendre la fugida, bo i deixant enrere la resta de la tribu, que no gosava intervenir-hi, i en Log, el qual, a mesura que s’anava allunyant la Ronna, recuperava de nou els seus trets de llop.


  La figura a mig transformar del xaman va ser l’última cosa que va veure en Fenris abans de finalitzar la seva pròpia metamorfosi i perdre la consciència per donar pas a la bèstia.
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  Es va despertar a l’interior d’una cova, i en mirar al seu voltant, va veure la Ronna adormida a prop seu. Va provar de moure’s amb molt de compte per no despertar-la, però ella tenia un son lleuger i intranquil, i va obrir els ulls.


  —Ja estàs despert —va murmurar.


  En Fenris la va mirar. Estava molt pàl·lida i ullerosa, i duia els cabells molt despentinats.


  —Què ha passat?


  —Ens vam escapar d’en Log —va dir ella, per simplificar—. Vaig muntar dalt del teu llom i vam fugir cap al sud, sempre cap al sud. No hem dormit en tota la nit. Abans que despuntés el dia hem buscat refugi perquè et transformessis, i… aquí ens tens.


  En Fenris callava, confós.


  —No podem tornar —va afegir ella—. Et mataran.


  —Però, i tu? No pots deixar els teus.


  L’expressió de la Ronna es va endurir.


  —No vull viure en un clan governat per en Log —va dir simplement.


  En Fenris no va discutir.


  Van descansar una mica i van reprendre el viatge cap al sud, a la recerca de terres més habitables. Al cap d’uns quants dies van arribar a un petit bosc, al peu de les muntanyes, i van decidir establir-se allà. No s’havien allunyat gaire del poblet, però no esperaven que en Log els anés a buscar. Tal com va comentar en Fenris sorneguerament, l’única cosa que volia el xaman era perdre’l de vista per sempre més, i ell, per descomptat, no pensava tornar.


  Durant uns mesos, la parella va viure tranquil·la. Malgrat la seva fugida, la Ronna continuava respectant els llops i la benedicció del Primer encara la protegia, de manera que en Fenris es podia transformar amb la tranquil·litat de saber que no li faria mal.


  Va passar el temps i en Fenris va començar a pensar que podria recuperar la felicitat perduda. Però un dia van aparèixer al bosc un grup de persones. Eren membres de la Tribu del Llop i, d’entrada, l’elf i la seva companya no es van atrevir a sortir de l’amagatall des del qual els espiaven, perquè tenien por que els hagués enviat en Log. Però eren gairebé tot dones, infants i gent gran, i semblaven esgotats i famolencs. Al capdavant hi anava en Rasloc, pàl·lid i molt més prim del que recordaven. Una anciana de cabells blancs caminava repenjant-se al seu braç. Oblidant totes les precaucions, la Ronna va exclamar en veure-la:


  —Mare! —I va sortir corrent.


  Les dues dones es van fondre en una abraçada. Els nouvinguts les van contemplar en silenci. En Fenris, incòmode, s’esperava una mica més lluny, sense saber si seria o no ben rebut si s’hi acostava. La mare de la Ronna, que es deia Rua, es va separar de la seva filla i va mirar l’elf fixament.


  —Ens heu d’ajudar —va xiuxiuejar—. En Log s’ha tornat boig.
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  Van anar a caçar i van portar menjar per rostir-lo a la foguera. Quan tots van estar calents i tips, els nouvinguts van explicar la seva història.


  Després de la Nit de la Transformació, que era com s’havia d’anomenar el gloriós moment que el Gran Log s’havia fusionat amb en Fenris, el Primer, amb la qual cosa havia passat a dir-se Fenlog, les coses havien canviat molt a la Tribu del Llop. El xaman s’havia envoltat d’un grup de joves que l’idolatraven i estaven completament convençuts que ell era la reencarnació del llop ancestral. En Log —o en Fenlog, com es feia dir ara— no havia trigat gaire a declarar que l’amistat amb els llops s’havia acabat. L’home era clarament superior al llop i, per tant, aquest havia de ser dominat, no pas idolatrat. I, per això, només a aquells que demostressin el seu coratge matant un llop, se’ls concediria l’honor de formar part dels Escollits.


  Els membres de la tribu el van escoltar horroritzats, però alguns joves van aclamar les seves paraules amb fervor. Aviat es van començar a celebrar uns ritus d’iniciació macabres durant les nits de pleniluni, en els quals el neòfit havia de matar un llop amb les seves pròpies mans. Un cop fet això, en Fenlog podia, sota la seva forma de llop, mossegar-lo i transformar-lo en un dels Escollits. Pel que es veia havia descobert que, si era ell el qui mossegava i convertia un humà en home llop, posseïa una certa influència sobre ell. Però semblava que aquesta influència no s’estenia a la bèstia que tenia dins del seu propi cos, perquè ja havien mort uns quants joves en els rituals de les nits de lluna plena. A vegades, en Fenlog, incapaç de controlar-se, no s’acontentava a mossegar l’iniciat, sinó que el matava i se’l cruspia. Ell justificava aquell comportament dient que els morts no eren dignes del poder del llop, ja que no eren capaços de dominar-lo. Malgrat tot, els seguidors d’en Fenlog continuaven donant-li suport fidelment. A en Fenris li va venir al pensament en Novan, i com l’havia admirat fins i tot després d’haver-se assabentat que era un assassí, i es va estremir.


  Al començament només eren uns quants, va continuar explicant la Rua, però aviat alguns dels guerrers més forts van envejar aquells que es transformaven en llops les nits de lluna plena. I així, de mica en mica, el grup va anar creixent…


  —El poblat és un infern —va dir un vell guerrer—. Els homes llop governen i executen en nom d’en Fenlog tothom qui s’atreveix a oposar-s’hi.


  —Però com que són llops, no us poden fer mal —va dir la Ronna.


  —Però sí com a homes.


  —Jo vaig fugir fa molt temps —va murmurar en Rasloc—, quan la meva vida perillava perquè tots els meus amics es van unir a en Fenlog i jo em vaig negar a seguir-los.


  —L’últim pleniluni van sortir a caçar i vam aprofitar l’avinentesa per escapar-nos —va concloure la Rua—. Vam trobar en Rasloc al bosc i vam decidir venir-vos a buscar. Vam suposar que devíeu haver anat cap al sud, ja que el viatge cap a l’oest és dur, cap a l’est hi ha les muntanyes i cap al nord ja no hi ha res. Hem vingut a trobar-vos. Volíem que sabessis, Fenris…, que ens sap molt greu haver dubtat de tu.


  A en Fenris se li va fer un nus a la gola i va girar el cap bruscament.


  —Què fareu ara? —va preguntar la Ronna.


  Els ulls de la Rua van brillar com l’acer.


  —En Log ha portat la desgràcia al nostre clan. Ha de morir.


  —No, no ha estat ell —va intervenir en Fenris en veu baixa—. Vaig ser jo. Porto la mort i la desgràcia allà on vaig. M’enganyava a mi mateix pensant que podia viure entre vosaltres sense fer cap mal a ningú. Tot això que ha passat és culpa meva.


  Hi va haver un silenci. Llavors la Rua es va acostar a l’elf i el va mirar als ulls.


  —Si és culpa teva, arregla-ho —va dir—. Destrueix el monstre que has creat.


  XIV
Cita amb el destí


  Encara faltava una mica perquè es pongués el sol, però ja tots havien acudit al lloc acordat.


  En una banda, en Fenris i els seus, liderats per la Ronna i en Rasloc. Eren amb prou feines un grup d’esparracats que ho havien perdut tot, excepte l’esperança, i que, malgrat la seva pal·lidesa, tenien la mirada neta i el posat serè.


  A l’altra banda, el qui ara es feia dir Fenlog, envoltat per un grup de guerrers arrogants i poderosos, entre els quals hi havia també algunes dones. Tots ells anaven vestits amb pells de llop, una cosa que feia tot just uns mesos els hauria semblat horrorosa i repugnant, i apuntaven un somriure de suficiència. Al bàndol d’en Fenris, a més d’un li van venir les llàgrimes als ulls en veure en què s’havia convertit la tribu.


  «És culpa meva», va pensar l’elf, rosegat pels remordiments. «I jo ho haig d’arreglar».


  A primera vista, qualsevol hauria apostat pel bàndol d’en Fenlog. El rostre barbamec i delicat de l’elf contrastava vivament amb les cares barbudes i ferotges dels guerrers barons, els quals eren indubtablement molt més forts i musculosos que la gent d’en Fenris; però aquest sabia que eren ells, sobretot els nens i els joves com en Rasloc, els qui tenien la clau del futur de la Tribu del Llop.


  No lluitarien pas tots. En Fenris podria haver atacat en Fenlog en qualsevol altre moment, potser disparant-li una fletxa a distància, en plena nit, aprofitant-se de la seva aguda visió èlfica. Però llavors tornaria a ser un assassí. Igual que en Novan que, en una situació similar, l’havia atacat a ell a traïció i per l’esquena.


  No, s’enfrontarien en un combat d’igual a igual. L’elf havia fet arribar un desafiament al xaman i tots dos lluitarien com a llops quan sortís la lluna plena. Seria un combat llarg i esgotador, tenint en compte la gran capacitat de regeneració que posseïen tots dos, però en Fenris estava disposat a fer-ho. I en Fenlog no podia deixar de respondre al desafiament perquè, si el rebutjava, quedaria com un covard davant dels seus.


  Així, doncs, eren allà, esperant la posta del sol, mirant-se l’un a l’altre, desafiadors, però a una distància prudencial. En Fenris tan sols lamentava el fet de perdre la consciència després de transformar-se. No dubtava que la bèstia atacaria en Fenlog, ja que l’odiava gairebé tant com ell, però hauria volgut ser present durant el combat, sobretot perquè els guerrers del xaman també es transformarien i, si bé sabia que no podien fer mal a la Ronna i als seus, i que en principi no s’interposarien en el duel particular del seu cap, no estava segur de què passaria si ell mateix en sortia vencedor.


  Eren massa interrogants i, tanmateix, l’elf sabia que allò no es podia resoldre de cap més manera.


  —Saps què has vingut a fer avui, elf? —va dir de sobte en Fenlog amb un somriure—. Has vingut aquí a morir. Avui tenies una cita amb el teu destí.


  Hi va haver rialles entre els guerrers. En Fenris no es va alterar.


  —És possible —va admetre—, però, en aquest cas, tu moriràs amb mi.


  En Fenlog va apuntar un somriure sinistre.


  —Ja ho veurem.


  Tots dos alhora es van girar cap a l’horitzó. L’últim raig de sol es va amagar darrere les muntanyes i, lentament, una capa de foscor plena d’estrelles va començar a cobrir les Terres Mortes. Encara van haver d’esperar una mica més fins que la lluna plena va aparèixer, sobirana i magnífica, rere la serralada.


  Tots els homes llop van començar a transformar-se; era un espectacle terrible, ja que, malgrat que semblava clar que la metamorfosi era espantosament dolorosa per a ells, tenien els rostres il·luminats per una expressió extàtica i febril, com si estiguessin experimentant una sensació infinitament meravellosa.


  També en Fenris es va començar a transformar, però de seguida va veure que, com havia sospitat, el seu procés de metamorfosi era més lent que el de la resta d’homes llop. En adonar-se del que això significava, va sentir un breu atac de pànic: en Fenlog estaria preparat per atacar abans que ell s’hagués transformat del tot i, per tant, el podria sorprendre quan encara fos vulnerable.


  No va ser pas l’únic que se’n va adonar. Amb un gruny de triomf, en Fenlog, ja completament convertit en llop, es va girar cap a ell i va saltar cap endavant amb els ulls plens d’una fúria assassina.


  En Fenris, encara a mig transformar, es va preparar per defensar-se. Però la Ronna va cridar:


  —Compte!


  I es va llançar contra ell, bo i empenyent-lo cap a un costat. Tots dos van caure a terra. Instintivament, quan el cos feixuc d’en Fenlog va caure damunt d’ell, en Fenris va cobrir el cos d’ella amb el seu. Un nou espasme el va fer gemegar de dolor, i va combatre un moment contra la bèstia que lluitava per dominar-lo mentre intentava comprendre què estava passant.


  En Fenlog l’havia atrapat, sí…, però estava mort. Una fletxa li sobresortia del pit, una fletxa que li havia encertat el cor, i li havia causat una terrible ferida que li cremava la carn com si fos un àcid.


  Plata.


  Llavors en Fenris va comprendre que la intervenció de la Ronna no havia volgut protegir-lo d’en Fenlog, sinó apartar-lo de la trajectòria d’aquella fletxa, que anava destinada a ell.


  —Què passa? —va dir la Ronna, panteixant.


  En Fenris va tenir un altre espasme i es va transformar definitivament en llop.


  —Hem de sortir d’aquí —va dir entre grunys.


  La Ronna va saltar dalt del llom d’en Fenris i aquest va arrencar a córrer. Més fletxes travessaven l’aire, i enfilaven els cossos dels homes llop, que udolaven de dolor, aterrits, incapaços de comprendre què era allò que els cremava la carn d’aquella manera. Ningú a la Tribu del Llop coneixia la plata i, per tant, aquells licantrops no tenien manera de saber que era mortal per a ells. S’havien sentit invencibles sota la forma de llop i ara queien abatuts per aquelles sagetes maleïdes. La majoria van morir allà mateix.


  En els seus darrers moments conscients, en Fenris va aconseguir veure dalt d’un turó, perfilada contra la lluna plena, la figura d’un home que duia una ballesta.


  Però llavors va sentir un xiulet i un crit, i l’elf llop va notar que la Ronna lliscava del seu llom i queia a terra. Es va aturar, perplex, i la va veure un xic més enrere, estirada de bocaterrosa. Una fletxa li sobresortia a l’esquena.


  Boig de fúria, en Fenris va córrer cap a ella mentre la seva consciència racional es despertava de nou, com si per una vegada la bèstia i l’elf s’haguessin posat d’acord en alguna cosa i haguessin signat una treva per salvar la Ronna.


  Al seu voltant regnava el caos. No era un home, sinó uns quants, els qui atacaven la Tribu del Llop aquella nit, i el clan s’havia unit als homes llop d’en Fenlog per lluitar contra ells. En Fenris va distingir entre els assaltants dos o tres guerrers amb espases, un parell d’arquers, un mag, que destacava per la seva túnica vermella, i algú que semblava molt hàbil llançant ganivets. Fins i tot li va semblar veure un nan brandant una destral gegantina, però no n’estava segur. «Un grup d’aventurers», va pensar l’elf. «Devorem-los», va dir la bèstia.


  Però la visió de la Ronna ajaguda a terra amb la fletxa clavada a l’esquena els va posar novament d’acord. Van oblidar la batalla que tenia lloc al seu voltant i s’hi van acostar.


  Però una ombra es va interposar entre ells, i el llop va rebre l’impacte d’una fletxa, que li va encertar l’espatlla. Va udolar de dolor, provant d’arrencar-se-la amb les dents, mentre la punta de plata li corroïa la carn.


  —Ens tornem a trobar, elf —va dir una veu incisiva.


  En Fenris va alçar el cap, fent cas omís del dolor. L’home que li havia parlat tenia els cabells de color gris, i el temps havia cisellat un bon nombre d’arrugues al seu rostre petri, però, fora d’això, era el mateix Caçador que ell recordava. Havia tornat a carregar la ballesta i l’apuntava amb l’arma, i en Fenris es va debatre entre l’impuls de saltar-li a sobre per matar-lo i la prudència, que li deia que valia més restar quiet.


  —No hauries d’haver disparat contra la Ronna —va dir amb un gruny—. Ella no t’ha fet res.


  —T’equivoques. Em va prendre la meva presa, i no vull que es torni a interposar en el meu camí. Tinc un contracte i l’haig de complir.


  —M’has estat buscant tot aquest temps? —va preguntar en Fenris, panteixant, mirant de mantenir la bèstia sota control.


  —Sóc el millor en el meu ofici —va dir el Caçador amb un aire tètric—. He acumulat una petita fortuna matant licantrops, vampirs, dimonis i éssers d’aquesta mena, però tu ets l’única presa que se m’ha escapat. Aquell dia, al bosc, et vaig subestimar. Potser perquè et recordava indefens i moribund sota la pluja, quan aquell maleït mag em va robar la meva presa, i no vaig pensar que trobaria resistència. Em vas sorprendre com a un principiant, em vas tenir a les teves mans, em vas perdonar la vida. No ho he oblidat pas.


  »Quan vaig recobrar el coneixement i vaig veure que havies marxat, vaig pensar que no em costaria gens tornar-te a trobar, ara que el mag ja no et podia amagar de mi amb els seus encanteris. Però ets hàbil esborrant les petjades. Et vaig perdre la pista.


  »He estat més de vint anys buscant-te sense parar, però semblava com si haguessis desaparegut de la faç de la terra. Si he arribat fins aquí, fins a aquest lloc maleït, ha estat perquè buscava el límit del món, convençut ja que l’havies traspassat.


  —Qui són aquests que han vingut amb tu?


  —Vaig arribar aquí fa uns quants mesos i no et vaig trobar, però vaig descobrir una tribu sencera d’homes llop. Com pots comprendre, durant tot aquest temps he après a odiar-vos amb tota l’ànima. Ja no necessito que m’ofereixin diners per matar licantrops, ara els caço per plaer. Però en aquest cas n’eren molts, de manera que vaig tornar al món civilitzat per reclutar uns quants aliats —va dir, amb un somriure—. Imagina’t quina sorpresa he tingut, elf, aquesta tarda quan t’he vist entre aquests bàrbars. Amb prou feines podia creure que hagués tingut tanta sort. Tot i que hauria d’haver imaginat que tu eres darrere de tot això.


  A en Fenris li van cruixir les dents.


  —Vaig cometre un error perdonant-te la vida, però no ho tornaré a fer —va dir entre grunys—. Deixa en pau la meva gent.


  I s’hi va abraonar amb un udol colèric. No va saber mai si va ser la bèstia només, o també l’elf, qui va decidir atacar, tot i sabent que s’hi jugava la vida.


  El Caçador va disparar i la fletxa es va clavar al pit d’en Fenris, però aquest estava massa furiós i va ignorar deliberadament la fiblada. L’home i el llop van xocar violentament i van caure a terra. Durant uns moments confusos, van lluitar cos a cos en un combat molt igualat. El Caçador continuava sent un home fort i resistent, estava acostumat a enfrontar-se a situacions semblants i, a més, havia deixat anar la ballesta per defensar-se amb un ganivet de fulla de plata. En Fenris, greument ferit, sentint que les fletxes que tenia clavades al cos el mataven de mica en mica, lluitava amb una fúria assassina, provant d’esquinçar el coll a aquell home que, després de tant temps, tornava del passat per martiritzar-lo i destruir allò que més estimava. Les urpes del llop es van clavar al cos de l’home més d’un cop, però també la daga de plata va aconseguir enfonsar-se al cos pelut d’en Fenris, bo i sacsejant-lo amb un dolor molt més intens i agut del que es creia capaç de suportar.


  Es van separar una mica l’un de l’altre i es van observar, esbufegant.


  —No has perdut facultats, Caçador —va dir en Fenris.


  —Tu, en canvi, ja no ets el mateix d’abans —va remugar el Caçador—. Ara ets més bèstia que no pas elf.


  En Fenris va somriure de manera sinistra.


  —Això no és veritat —va dir—. Quants llops parladors havies vist abans?


  El Caçador va llançar un crit de guerra, i en Fenris, un udol de fúria, i tots dos van embrancar-se en una altra lluita. Un llamp llançat pel mag un xic més enllà va il·luminar el cel i va caure sobre els arbres de més a la vora, que es van encendre, però cap dels dos va parar esment a aquell fet. En Fenris no havia oblidat com el Caçador l’havia perseguit implacablement aquella nit plujosa. Per la seva banda, el seu oponent no podia deixar de recordar que aquell elf llargarut l’havia esquivat en dues ocasions, i que en la segona l’havia humiliat.


  L’urpa dreta d’en Fenris va esqueixar el pit del Caçador i li va causar una ferida profunda. Però aquest li va clavar el ganivet de plata al costat. En Fenris va deixar escapar un ganyol, i tots dos es van separar un altre cop. L’elf llop sabia que estava ferit de mort, però les ferides del Caçador també eren profundes i no se’n refaria pas.


  —Sabia que passaria això, elf —va dir el Caçador—. Era el nostre destí trobar-nos de nou. Sabia que moriria matant-te.


  —Llavors, per què has vingut? —va dir en Fenris, esbufegant.


  El Caçador va somriure.


  —Perquè et volia veure mort.


  En Fenris va grunyir, ensenyant totes les dents.


  —No et donaré aquesta satisfacció.


  Va provar d’avançar cap a ell, però li van tremolar les potes i va caure a terra. L’efecte letal de la plata en el seu organisme el destrossava per dins.


  —Ja ets mort, elf. Acomiada’t de la vida.


  En Fenris va veure de cua d’ull la Ronna estesa a terra i va saber que no podia morir, no pas ara, ni allà, ni de bon tros d’aquella manera. Va serrar les dents.


  —Mai.


  Amb les seves últimes forces, es va llançar damunt del seu adversari i el va tirar a terra. La memòria li va portar el record de la Ronna caient a terra des del seu llom, abatuda per la fletxa. Aquell home no solament l’havia assassinat, sinó que a més li impedia que pogués anar al seu costat. La bèstia va exigir ser alliberada, i en Fenris, molt gustosament, li va cedir el control del seu cos de llop.


  Va ser vagament conscient, entre el dolor i la ràbia, que esquinçava la carn al Caçador amb les dents. Quan va sentir que el cor li deixava de bategar, va reprimir la bèstia amb penes i treballs i va recular una mica. A poc a poc, va tornar a la realitat. El Caçador jeia mort, a terra, enmig d’un bassal de sang. En Fenris, abatut, no va poder evitar pensar que tota la seva vida havia estat un cúmul de sang, mort, dolor i tristesa. Sentint que la vida se li apagava, es va arrossegar com va poder fins al cos de la Ronna i es va estirar a prop seu. Va aconseguir arrencar-se el punyal que el Caçador li havia clavat al costat i el va reconèixer a l’instant: era la daga de plata del seu pare.


  Va somriure amargament. Ell mateix havia enterrat aquella daga amb el cos d’en Novan, però semblava clar que el Caçador, seguint-li el rastre, havia trobat la tomba i l’havia excavat, amb l’objectiu, segurament, d’esbrinar si el cos inhumat allà pertanyia a l’elf a qui havia estat rastrejant.


  Li van venir a la memòria les paraules d’en Novan: «… aquesta daga que algun dia et matarà», li havia dit. «Tenia tanta raó», va pensar en Fenris. «I també en Fenlog, quan va anunciar que avui tenia una cita amb el meu destí. Però ell no era el meu destí, sinó el Caçador, i aquesta daga on hi ha escrits el meu origen i la meva mort».


  Al seu voltant, els homes llop i la gent del seu clan havien aconseguit derrotar els mercenaris, a costa de moltes baixes. Foc, mort, sang i desolació. «És la història de la meva vida», va pensar en Fenris. «Porto la desgràcia allà on vaig. Sens dubte mereixo morir». Fins i tot la bèstia se sentia tan esgotada i abatuda que no va rebel·lar-se davant aquests amargs pensaments. Amb el seu darrer sospir, en Fenris va udolar a la lluna plena. Va udolar per la Ronna, per en Novan, per en Log, per la Shi-Mae i, probablement, també pel Caçador.


  Tot seguit es va deixar caure al costat del cos de la Ronna i va aclucar els ulls. Va sentir que encara bategava en ella un alè de vida, però no tenia forces per tornar-se a aixecar i intentar salvar-la. La veu d’en Novan li continuava ressonant al cervell, però cada vegada era més inintel·ligible. En Fenris va trigar una mica a adonar-se que allò que estava recordant eren les paraules d’un encanteri. Gairebé sense adonar-se’n, mentre la seva memòria continuava recordant, obsessivament, aquell conjur que havia sentit pronunciar alguna vegada, la seva boca va començar a repetir les paraules, pregant per un miracle que salvés la vida a la Ronna.


  Després, el dolor va inundar tot el seu ésser i en Fenris va perdre els sentits.
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  Es va despertar transformat en elf, i va mirar al seu voltant, desorientat. La Rua li estava curant les ferides amb cataplasmes d’herbes.


  —Què ha passat?


  —Hem vençut —va dir l’anciana, amb un somriure.


  En una clariana d’un bosquet de coníferes, s’hi havia aplegat el que quedava de la Tribu del Llop. Pàl·lids, cansats, famolencs i ferits en molts casos, els membres del clan tenien dibuixada a la cara una expressió de serenor i alleugeriment. Havia estat dur, però ja s’havia acabat tot i estaven preparats per començar una nova vida. En Fenris va descobrir entre ells alguns dels homes llop d’en Fenlog, gairebé tots molt joves.


  —La benedicció del Primer els ha estat retirada —va dir la Rua en adonar-se que ell els mirava—, però s’han penedit del que han fet i han demanat que se’ls accepti novament al clan.


  —I ho heu fet?


  La Rua va arronsar les espatlles.


  —A tu et vam acceptar, no?


  En Fenris va somriure, però de seguida es va posar seriós un altre cop. Va vacil·lar abans d’atrevir-se a preguntar:


  —I la Ronna? És…?


  —No. Ha sobreviscut, i ara dorm.


  En Fenris es va sentir tan tranquil·litzat que va ser incapaç de dir res.


  —Va ser una cosa molt estranya —va continuar dient la Rua—, perquè tant ella com tu teníeu ferides mortals, però quan vam arribar per auxiliar-vos estaven gairebé tancades, i el cos de la meva filla havia expulsat, per si sol, la fletxa que l’havia travessat. La benedicció del Primer us ha protegit.


  En Fenris va somriure, mentre es preguntava si era aquesta la raó per la qual encara eren vius. No podia pas oblidar que, malgrat que l’haguessin acceptat a la tribu, en realitat no estava emparentat amb ells.


  —La vull veure —va dir.


  Es va aixecar i es va haver de repenjar al tronc d’un arbre, perquè encara es trobava feble. Coixejant, va seguir la Rua fins a l’altra punta de la clariana. Allà, estesa a terra, la Ronna descansava coberta amb un mantell de pells. En Fenris es va inclinar al seu costat i li va acariciar els cabells. Ella va obrir els ulls, el va veure i va somriure.


  —Hola —va dir ell suaument—. Com et trobes?


  —M’has salvat la vida —va respondre ella en veu baixa.


  —No he estat jo…


  —Sí, has estat tu. M’estava morint, sentia que me n’anava i que no tornaria, però llavors has aparegut tu i m’has donat la mà, i m’has ajudat… a tornar.


  —Només ha estat un somni.


  —No és veritat —el va mirar fixament—. Realment, tu ets… en Fenris, el Primer?


  —Saps que no. Però ara descansa, Ronna.


  Ella va somriure i va tornar a tancar els ulls. En Fenris la va mirar. La Ronna li continuava semblant molt bonica, però ni tan sols ell podia ignorar l’empremta que el patiment i la tristesa havien deixat en ella al llarg dels darrers anys. I en aquell mateix moment va saber què havia de fer.


  Li va acariciar els cabells un altre cop, es va aixecar i va recórrer l’improvisat campament. En Rasloc, amb una aparatosa bena al cap i repenjant-se en una branca que li feia de bastó, anava d’un costat a l’altre, intentant posar ordre al lloc. «Serà un bon líder», va pensar en Fenris, somrient amb orgull. Aquell noi tan valent havia estat per a ell com el germà petit que no havia tingut mai; el coneixia des que era un nadó, però sabia que ara havia arribat el moment de deixar que volés tot sol.


  Al caient de la tarda, es va acostar novament a la Ronna, però ella dormia i va decidir que no la volia despertar. Va dipositar curosament el punyal de plata al seu costat.


  —Si aquesta daga m’ha de matar algun dia, Ronna, vull que la guardis tu —va xiuxiuejar—. I vull que siguis feliç al costat d’un home que pugui viure la vida amb tu i et pugui curar les ferides del cor.


  Es va aixecar, somrient amb tendresa, però amb una lluïssor de tristesa en la mirada.


  —Fins sempre, estimada Ronna —va xiuxiuejar—. Mai t’oblidaré, però juro també que no tornaré a estimar una dona humana.


  Perquè havia estat massa dolorós per a ella, va pensar. Perquè la Ronna li havia lliurat tota la seva vida, mentre que per a ell la seva relació havia passat com un sospir.


  I no era just. No havien posat en joc les mateixes coses. La Ronna li havia dedicat tota la seva joventut i ell ni tan sols li havia pogut donar la família que ella tant desitjava.


  «Però encara hi ets a temps, Ronna», va pensar.


  Es va aixecar i es va allunyar cap a la part més profunda del bosc. Ningú es va fixar en ell, ja que tots tenien alguna cosa a fer. «Millor», va pensar en Fenris. «Així serà més fàcil».


  Quan ja s’havia endinsat en la boscúria, va sentir una veu rere seu.


  —Te’n vas, oi?


  Es va girar. Era la Rua.


  —Com ho has sabut?


  —Perquè sé que estimes la meva filla. I l’abandones per donar-li l’oportunitat de ser feliç. Creus que és el més correcte?


  —No és el que vull —va confessar en Fenris—, però sé que ho haig de fer.


  La vella va fer que sí greument.


  —Explica la llegenda —va dir llavors— que, en temps de necessitat, en Fenris va venir i ens va salvar dels llops. I després se’n va anar sense acomiadar-se, però ens va lliurar la seva benedicció i ens va agermanar amb els animals que abans havien estat els nostres enemics. Recordes la història, noi?


  —Això va passar fa molt temps.


  —Però la història es torna a repetir. D’aquí a un parell de generacions, la Tribu del Llop recordarà el teu nom i et convertiràs en una llegenda.


  En Fenris va inclinar el cap i va somriure afligit, però no va dir res. Llavors la Rua li va allargar una cosa.


  —Té. Era d’aquest home. No sé pas què és, però potser té algun significat per a tu.


  En Fenris ho va agafar. Era un pergamí.


  —Potser sí. Moltes gràcies, Rua.


  —Bon viatge, Fenris. I que els llops udolin per tu les nits de lluna plena.


  L’anciana va desaparèixer en la foscor del bosc. En Fenris es va guardar el pergamí sense mirar-lo i va prosseguir el seu camí.


  No es va aturar fins que va ser molt lluny. Li feia l’efecte que la Ronna i en Rasloc l’anirien a buscar i no es volia tornar a trobar amb ells; sobretot, no volia tornar a mirar la Ronna als ulls, ja que sabia que, si ho feia, seria incapaç d’abandonar-la un altre cop.


  Una nit va considerar que es podia permetre encendre un foc i descansar unes quantes hores més. Aleshores, assegut prop de la foguera, va desenrotllar el pergamí i hi va fer una ullada.


  Era el contracte del Caçador. El document ja estava envellit i esgrogueït, però l’escut de la Casa del Riu encara hi era, i també s’hi podia llegir clarament la descripció del licantrop que havia de matar, un jove elf d’ulls ambarins i cabells de color de coure, el nom del qual era An-Kris dels Roures, o Ankris del Pas del Sud.


  En Fenris va respirar fondo, se li va fer un nus a la gola.


  La signatura que hi havia estampada al peu del pergamí no era la de la Shi-Mae, sinó la del seu pare, en Shi-Iun, Duc de la Casa del Riu.


  Somrient, en Fenris va acostar el document al foc i va deixar que el destruïssin les flames. I, mentre aquell últim vincle amb el seu passat desapareixia entre el foc, l’elf llop va alçar el cap, va mirar les estrelles i va udolar.


  No sabia si udolava a la lluna, a les estrelles o esperant que hi hagués algú en algun lloc que el pogués sentir i entendre, però sí que sabia que, si encara era viu malgrat tot, era perquè encara no havia trobat les respostes que buscava i el seu destí l’esperava en un altre lloc, potser molt lluny d’allà, probablement per revelar-li el secret i la raó de la seva existència.


  Epíleg


  —No m’ha tornat a passar —va concloure en Fenris.


  —El què? —va preguntar l’home de la túnica grisa, com si es despertés d’un somni.


  —Això de poder despertar la meva ment racional les nits de lluna plena. No sé pas com ho vaig aconseguir la nit que va morir en Fenlog, però no m’ha tornat a passar. Des de llavors han passat dos anys i continuo sent una bèstia assassina. Rondo gairebé sempre per paratges deshabitats, però no puc evitar que la bèstia aprofiti les nits de lluna plena per buscar preses humanes.


  El desconegut va riure suaument des de les profunditats de la seva caputxa.


  —Què és el que et fa tanta gràcia? —va rondinar l’elf, arrufant el nas.


  —Tu, estimat amic.


  —Ja t’he dit que no sóc amic teu. Ja coneixes les raons per les quals no confio en vosaltres, els mags.


  —Això també té la seva gràcia, Fenris. Perquè…, saps, resulta que tu ets un dels nostres.


  En Fenris va fer que no amb el cap.


  —Quina ximpleria. He estat envoltat de mags gairebé tota la vida. M’ho haurien dit.


  —Has dedicat gairebé totes les teves energies a lluitar contra la bèstia que tens a dins i no has permès que el do es desenvolupi en el teu interior. Però el tens, no en tinc cap dubte. Estic convençut que aquell tal Novan també se’n va adonar. Si no t’ho va dir era perquè et volia tenir controlat. Però, si tot el que m’has explicat és cert, hi va haver algú que t’ho va revelar indirectament, i tu no vas entendre les seves paraules.


  En Fenris va reflexionar en silenci. Finalment va dir, després d’haver-ho entès:


  —La Senyora de la Torre.


  —La Senyora de la Torre —va confirmar el mag, i la seva veu va sonar com el xiuxiueig amenaçador d’una serp—. Et va dir que hi havia dues raons per les quals eres especial. Et va convidar a anar a la seva Escola, on sens dubte t’hauries convertit en aprenent sota la seva tutela.


  —No. No, això no és veritat. Jo no sóc un mag. Si fos capaç de dur a terme els prodigis que he vist fer als de la teva condició, la meva vida hauria estat completament diferent.


  —Creus que no has fet prodigis? Vas entrar en secret a l’Escola del Bosc Daurat. Ningú que no tingués un talent natural per a la màgia hauria sobreviscut a l’encanteri que protegeix aquest lloc. D’altra banda, la nit que vas matar el Caçador vas ser capaç de reproduir dos conjurs que havies sentit pronunciar molt temps enrere. Un d’aquests era el que mantenia desperta la teva ment d’elf durant la transformació. L’altre, un encanteri de curació molt avançat que et va salvar la vida i la de la teva companya. I creu-me, Fenris, qualsevol podria aprendre les paraules d’un encanteri, però només els autèntics mags serien capaços de fer que es complissin.


  —M’és igual —va dir l’elf, finalment—. No vull ser un mag. Els mags no porten res de bo.


  —De debò? No vols aprendre màgia… i deixar de ser un licantrop?


  —Això és impossible. Sé que puc despertar la meva consciència racional, però continuaria sense poder controlar la bèstia.


  —No parlo de la teva ment, sinó del teu cos. De deixar de transformar-te. Com ja saps, perquè t’ho van dir un cop, hi ha conjurs antilicantropia, però per tal que funcionin bé cal executar-los en un lloc on hi hagi molt poder.


  —Però aquest lloc no existeix. L’Arximag va dir que ni tan sols l’Escola del Bosc Daurat…


  —Oh, sí que existeix, estimat amic, però ja no és un lloc gaire agradable i tampoc és senzill arribar-hi. Però una vegada va ser una famosa Escola d’Alta Fetilleria, i la màgia que l’alimentava encara és allà.


  En Fenris el va mirar fixament, començant a entendre-ho.


  —Vols dir…?


  —La Torre —va dir el mag.


  —Però és un lloc maleït i abandonat. Té els seus propis guardians, guardians poderosos la força dels quals és alimentada per l’odi d’una maledicció que els fa invulnerables. Ho sé perquè els he vist i he sentit el seu missatge.


  —Sí, però aquests guardians encantats són llops, i estic convençut que, amb la teva ajuda, seria possible arribar fins allà. Aquest és el tracte que et proposo: tu em portes fins a la Torre i et compromets a mantenir-la fora de l’abast dels llops. I jo, a canvi, t’ensinistraré en la màgia i, amb el poder de la Torre, enfortiré el conjur antilicantropia per tal que no et tornis a transformar les nits de lluna plena mentre siguis allà.


  —Sembla massa perfecte —va murmurar en Fenris—. On és el truc?


  —No n’hi ha. No t’ho amagaré pas: tot això ho faig únicament perquè m’afavoreix. Però també t’afavoreix a tu, i això és el que fa que aquest tipus de pactes funcionin. Si jo et traís d’alguna manera, tu, que tens poder sobre els llops, deixaries que ells em destruïssin. Si tu em traïssis, jo retiraria el conjur antilicantropia i et tornaries a convertir en llop les nits de lluna plena.


  —Què passarà quan jo mateix hagi après a fer el conjur?


  El mag va somriure.


  —Què et fa pensar que t’ensenyaré a fer-lo?


  —Entesos. Em tindries a les teves mans.


  —Però jo també estaria a la teva mercè si realment pots controlar aquests llops. Jo també sé què és la traïció i, creu-me, no m’agrada confiar la meva sort a coses tan abstractes com l’amistat, l’honor o la misericòrdia. M’estimo més saber que tots dos complirem el pacte, ja que cadascun de nosaltres subjectarà la soga al voltant del coll de l’altre. Si un l’estira, morirem tots dos.


  —Estaria atrapat a la Torre.


  —Però no tornaries a matar ningú.


  En Fenris va callar, confós. Al cap d’uns moments va aixecar el cap i va mirar el fetiller:


  —Per què vols anar a la Torre?


  —Hi vaig estudiar fa molt temps. Després de la mort de l’Aònia, ja no queda ningú per recollir el seu llegat. Em proposo recuperar tot el que s’hi guarda i convertir la Torre, altra vegada, en una Escola d’Alta Fetilleria activa per acollir els joves dotats com tu, estimat amic.


  —Ja t’he dit que no sóc amic teu.


  —Ja ho sé. Només és una manera de parlar.


  —Però aquell lloc està maleït. Els llops no permetran que ningú s’hi acosti.


  —Per això et necessito a tu. I tu també em necessites a mi. Ho veus? És el que m’agrada més de tot aquest afer.


  —Per què hauria de confiar en tu?


  —Qui ha parlat de confiança? T’he proposat un tracte que ens beneficia a tots dos. Si cap dels dos el trenca, s’hauran acabat els beneficis… per a tots dos.


  —Simple i brutal…, però efectiu —va murmurar en Fenris—. Molt bé: ho accepto.


  El mag va somriure.


  —No te’n penediràs.


  —Bé, i… ara que serem socis…, com se suposa que t’haig de dir?


  —Per descomptat, noi, m’has de dir Mestre i cal que em tractis amb el respecte adequat —va respondre el fetiller—. Tu, que has tingut una relació tan estreta amb una estudiant de fetilleria, ho hauries de saber.


  —Oh, sí —va remugar en Fenris, recordant que, efectivament, hi havia una jerarquia molt rígida a l’Escola del Bosc Daurat—. Ja no me’n recordava.


  El Mestre va somriure de nou.


  —Bé. Tu m’acceptes com a Mestre i jo t’accepto com a aprenent. El pacte queda segellat. Ara només falta un petit detall. Mira’m.


  En Fenris va obeir gairebé mecànicament. Els ulls grisos del Mestre es van clavar en els ulls color d’ambre de l’elf, que va sentir immediatament com si alguna cosa li hagués envaït la consciència.


  —Què fas? —va exclamar, sense poder apartar, però, els ulls de la mirada hipnòtica del mag.


  —Rastrejo els teus records. Creu-me, és millor per a tots dos. Per a la nostra… futura aliança.


  En Fenris va provar de resistir-s’hi, però no se’n va sortir. La consciència del mag li explorava tots els racons de la memòria, bo i seleccionant i eliminant records. L’elf va intentar cridar, però no va poder.


  Quan, finalment, el Mestre va apartar la mirada d’ell, en Fenris va esbufegar i va tancar els ulls un moment. Els va obrir gairebé de seguida, va bellugar el cap i va arrufar el nas, confós.


  —Què ha passat? —va preguntar.


  —T’has quedat adormit —va respondre el mag amablement—. Digue’m una cosa, Fenris…, has sentit parlar mai d’algú que es diu Aònia?


  —Aònia? —En Fenris va arrufar el nas novament, intentant pensar—. No. No em sona de res. Qui és?


  El Mestre va assentir.


  —M’ho imaginava. No t’hi amoïnis, no és important.
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  Tot just al cap d’un parell de dies, tots dos es van endinsar pel camí que recorria la Vall dels Llops. La maledicció que pesava damunt la Torre no permetia al mag teletransportar-s’hi a dins, almenys no abans que n’hagués pres possessió, però sí que va aconseguir traslladar-los a tots dos al poble situat a l’entrada de la vall. Els vilatans els van mirar amb por i desconfiança, però no van gosar negar-los res. Quan, a la caiguda de la tarda, els llops van començar a udolar des de les muntanyes, tots dos van reprendre la marxa cap a la Torre.


  Durant tot el trajecte no van badar boca. No tenien res a dir-se.


  Finalment, la Torre va aparèixer davant dels seus ulls com una agulla immensa que s’enlairava cap al cel, però els fonaments de la qual estaven sòlidament assentats a la terra de la qual extreia el seu poder. A la claror de la lluna semblava fosca i sinistra, però en Fenris la va veure, més que mai, com un símbol d’esperança.


  Un grup de llops els va barrar el pas, grunyint. El Mestre va pronunciar unes paraules en llenguatge arcà i de la mà dreta li va sorgir una espurna, que va llançar contra els primers llops, els quals, tanmateix, van continuar avançant.


  —Ho veus? —va sospirar el mag—. La màgia no els afecta. Ni tan sols els podria aturar amb un punyal de plata —va afegir, somrient.


  En Fenris no va trobar que allò fos divertit, però no va dir res. Va avançar cap als llops i els va mirar fixament.


  Un d’ells va grunyir i li va ensenyar les dents. En Fenris li va respondre, al seu torn, amb un gruny, i els seus ulls ambarins van brillar amenaçadorament. El llop va recular.


  En Fenris va continuar avançant, serè i segur, cap a l’entrada de la Torre.


  Els llops es van enretirar al seu pas. Amb un somriure de triomf, el Mestre el va seguir.


  I, quan tots dos van entrar a l’edifici, en Fenris va sentir que la Torre l’acollia al seu si com una mare, i va saber que seria la seva llar durant molt i molt temps.


  Somnis trencats


  On sóc?


  —… un llop enorme. És bastant insòlit, tractant-se d’ella.


  —No és això el que més em preocupa, però. En aquest tipus d’exercicis, el foc pren moltes i variades formes. Sempre ens fa l’efecte que coneixem els nostres aprenents quan es presenten a la Prova i, tanmateix, les seves reaccions sempre ens sorprenen. No, la manera en què s’ha manifestat la màgia ígnia en aquest cas no és el més greu…


  Què em passa?


  —… Certament, hi ha el fet que no és propi d’ella presentar-se a un examen en aquest estat.


  Qui…?


  —I si se’n van adonar, per què no l’hi van impedir? Quina mena de Mestres regenten aquesta Escola? Si la meva filla es mor, m’asseguraré que paguin per això!


  Pare…?


  —Calma, Shi-Iun. La vostra filla està bé. Els nostres guaridors són amb ella ara mateix.


  Guaridors? Què…?


  —Obre els ulls, Shi-Mae.


  No puc…


  —Vinga, noia, desperta’t…
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  La jove elfa va obrir els ulls lentament. Un raig de llum va anar esberlant, de mica en mica, les tenebres de la seva consciència. Va voler parlar, però només va poder deixar anar un petit gemec.


  —Calma, calma —li va cantussejar una veu femenina a cau d’orella—. A poc a poc. Tenim tot el temps del món.


  Les formes difuses es van anar definint. La Shi-Mae va alçar una mà, provant possiblement de tocar la cara que s’inclinava damunt seu. Va parpellejar, i se li va aclarir la vista. Llavors va veure, amb horror, que tenia la mà marcada amb horribles cremades. Se li va escapar un crit d’espant.


  —La meva filla? La meva filla és aquí dins? —La veu era dolorosament familiar, però sonava llunyana i esmorteïda.


  —No podeu passar, senyor Duc. Les normes de l’Escola diuen que…


  —A fer punyetes les normes de l’Escola! Vull veure la meva filla!


  —Ssst… —li va xiuxiuejar la veu femenina a cau d’orella—. No tinguis por, noia. Et curarem les ferides de la pell. L’important és que t’has despertat…


  La Shi-Mae va deixar de parar atenció als crits que se sentien a l’altra banda de la porta i es va deixar dur per la màgia benèfica que li recorria el cos, tot regenerant-lo, de dins cap a fora, i curant les nafres que li marcaven la pell. Sense gairebé ni adonar-se’n, va cedir novament a la son.


  [image: pausa.jpg]


  —No trigarà a despertar-se. Els primers dies estarà molt feble, però es recuperarà.


  —Què ha passat, si es pot saber? Els seus tutors em van assegurar que estava preparada per a la Prova del Foc. Què ha sortit malament?


  La Shi-Mae va obrir els ulls un altre cop, lentament. Cap de les tres persones presents a l’habitació se’n va adonar.


  —La vostra filla s’ha presentat aquest matí a l’Escola visiblement nerviosa…


  —Aterrida, diria jo…


  —Gairebé sense haver dormit, i havent perdut pràcticament tota la seva energia màgica. En aquestes condicions, és gairebé impossible superar la Prova del Foc amb garanties.


  —I li han permès que s’hi presentés…!


  Quan els primers records li van aflorar a la consciència, l’elfa es va estremir. Sí, les peces començaven a encaixar. S’havia sotmès a la Prova del Foc…, havia lluitat contra l’element més violent i ferotge dels quatre que qualsevol aprenent de màgia havia de saber controlar. I havia estat a punt de morir en l’intent.


  —S’hi ha presentat per voluntat pròpia. Un cop un aprenent ha pres aquesta decisió, no hi ha marxa enrere. És un miracle que hagi aconseguit superar l’examen i n’hagi sortit viva. Però ja ha obtingut la túnica vermella, i ara el més important és esbrinar per què una estudiant com ella ha comès aquesta imprudència, i què l’ha portat a presentar-se a la Prova en aquest estat. Sabeu què va fer ahir a la nit?


  La Shi-Mae va aclucar els ulls un moment. Una veu, la seva pròpia, va sorgir de les profunditats dels seus records:


  «An-Kris? Jo… he canviat d’idea…».


  —Senyor Duc?


  El Duc va respirar profundament.


  —La meva filla va sortir ahir a la nit de casa després de sopar. Puc imaginar perfectament on va anar…


  «No podia dormir, i em preguntava si… An-Kris?».


  —Però això no justifica pas l’estat que m’han descrit.


  Tot d’una, les imatges li van venir a la ment, com un remolí. La porta saltant a miques, i uns ulls resplendint rere la pols aixecada per la runa. Un gruny que feia posar la pell de gallina, i una veu… una veu sorgida de les entranyes del més horrible dels malsons.


  «Vés-te’n, Shi-Mae!».


  L’horror…


  La jove elfa es va incorporar amb un crit. Les tres persones es van girar cap a ella. A més del Duc, hi havia dos Arximags: el Senyor del Bosc Daurat, el superior de l’escola on la Shi-Mae estudiava, i l’Aònia, la Senyora de la Torre, la poderosa fetillera humana; tots dos s’havien encarregat d’examinar-la aquell matí.


  —Shi-Mae?


  El seu pare se li va llançar al damunt. La noia es va quedar sense respiració, gairebé ofegada per l’abraçada.


  —Filla, filla meva…, què has fet?


  —Pare… —va poder murmurar ella—, he superat la Prova?


  El Duc se’n va separar i la va mirar, amb uns ulls que treien foc.


  —Sí, Shi-Mae, has superat la Prova —va respondre amb una sobtada severitat—. Enhorabona; ja ets una fetillera, tal com desitjaves.


  Ella va restar en silenci.


  Quan els dos Arximags la van felicitar pel seu èxit, no va dir res. I tampoc quan li van recordar que al cap d’uns quants dies tindria lloc la cerimònia d’investidura, ni quan els van acompanyar, a ella i el seu pare, fins a la sortida de l’edifici. Això no obstant, no va poder evitar empal·lidir quan l’Aònia li va xiuxiuejar a cau d’orella en acomiadar-se:


  —La pròxima vegada et matarà, Shi-Mae. No et pertany a tu; la lluna plena n’és la propietària i, mentre això no canviï, ni ell ni tu estareu segurs.


  L’elfa va tremolar, però no va dir res.


  Tampoc el seu pare va parlar durant el trajecte que separava l’Escola del palau on tenien la residència. Només quan el carruatge ja estava a punt de travessar l’arcada, el Duc del Riu va dir:


  —Ahir a la nit vas anar a veure l’An-Kris, oi que sí?


  Novament, els records del malson van pugnar per envair-li la ment. La Shi-Mae els va reprimir amb violència.


  —Sí, el vaig anar a veure. Com d’altres nits.


  —Ja ho sé. He fet els ulls grossos, Shi-Mae, però potser he estat massa permissiu amb tu. Ahir a la nit no havies d’haver sortit de casa. Havies de descansar, i ho sabies. Es pot saber què vas fer per arribar a l’escola en aquest estat?


  La Shi-Mae va serrar les dents, alhora que intentava oblidar el que havia passat.


  —Res d’especial —va dir per fi, amb una veu neutra—. Aquest matí, com és natural, estava nerviosa. L’examen ha estat difícil; sempre ho és, i jo ho sabia. Els meus tutors han exagerat una mica, res més.


  El Duc la va mirar inquisitivament, però no va dir res.


  La va deixar dormir durant la resta del dia, però la Shi-Mae no va aconseguir descansar. A la ment li venien tot d’imatges del malson viscut la nit anterior, bo i torbant-li el son i omplint-li el cor d’angoixa. Quan finalment es va despertar, esverada, el rostre de l’horror continuava turmentant-la, mentre li ressonaven a la memòria les paraules enigmàtiques de la Senyora de la Torre: «No et pertany a tu. La lluna plena n’és la propietària…».


  Quan un criat li va anunciar la visita de l’An-Kris, la Shi-Mae ja estava preparada per rebre’l, i va baixar al jardí, serena i majestuosa. Encara se sentia com en un somni, sense saber exactament què estava passant, però tenia molt clar què havia de fer.


  «No et pertany a tu…».
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  Ja estava decidit. Sabia que l’Ankris suplicaria, insistiria…, però la Shi-Mae s’havia de mostrar ferma i no afluixar la corda.


  Va llegir el dolor i la decepció als seus ulls. Va provar d’explicar-li les regles del joc; volia dir-li que s’havia de guanyar el seu cor un altre cop, que estava disposada a perdonar-lo si ell demostrava que podia canviar per ella. Però no li ho podia explicar. Se suposava que l’Ankris ja ho havia de saber, o, si més no, ho havia d’esbrinar pel seu compte. La Shi-Mae va observar la seva expressió ferida i es va preguntar, dolguda, com podia creure, després del que havia passat la nit anterior, que no havia canviat res. «Demostra’m que m’estimes», li volia dir. «Demostra’m fins on ets capaç d’arribar». Havia donat per fet que, després d’allò, ell no la podria mirar a la cara. Havia suposat que marxaria lluny per lluitar contra el pervers influx de la lluna, potser deixant una nota darrere seu, un missatge emotiu en què li prometria que tornaria quan hagués dominat la bèstia que dormia dintre seu, que tornaria a buscar-la quan fos digne d’ella. Però no; era allà suplicant el seu perdó, pensant que el podria obtenir a canvi de res. Mostrant-se ofès, sense adonar-se de com la decebia més i més amb cada paraula que pronunciava. Va intentar fer-li-ho entendre:


  —No tens ni la més petita idea de què ha significat per a mi recollir els trossos dels meus somnis trencats. I mai ho entendràs. Si ahir a la nit m’haguessis matat, no m’hauries fet més mal del que ja m’has fet.


  Aquestes van ser les seves darreres paraules, amb les quals donava per acabada la seva relació. Si l’Ankris l’estimava, si l’estimava de debò, giraria cua i s’allunyaria per buscar-se a si mateix; i, encara que passessin dècades, tornaria havent dominat la bèstia, havent vençut la lluna… per ella. I llavors ja res s’interposaria entre ells dos. Ni tan sols els records del malson.


  Aquesta vegada no va poder reprimir les llàgrimes. Quan ningú la veia, va arrencar a córrer cap a la seva cambra per tancar-s’hi a dins i desfogar-se en la intimitat.


  No va ser conscient que, a la seva esquena, al pati, els guàrdies del seu pare detenien el qui, fins feia uns minuts, havia estat el seu promès.
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  —Tu ho sabies, oi? —va insistir el Duc.


  La Shi-Mae va desviar tossudament la mirada.


  —No en sabia res.


  —No diguis mentides, filla. L’Arximag ha dit que, durant l’examen, el foc ha pres diverses vegades la forma d’un gran llop per atacar-te. M’ha dit que això no era casual; m’ha preguntat si havies tingut alguna mala experiència amb llops.


  —De petita em van atacar els llops al bosc, ja ho saps.


  —Això és el que li he dit jo; però resulta que mai, fins avui, havies manifestat que aquests animals et causaven terror. Contesta’m, Shi-Mae, ho sabies?


  La Shi-Mae va callar. El Duc es va aixecar, perdent la paciència.


  —El teu promès ha estat acusat d’assassinat i licantropia! —va cridar—. Saps què vol dir això, Shi-Mae? Que estaves a punt de casar-te amb una bèstia!


  —No t’hi amoïnis més, per això, pare —va replicar ella en un to de veu neutre—, ja hem trencat el nostre compromís. No em casaré amb ell.


  —Naturalment que no ho faràs. Però no en tinc prou amb això, Shi-Mae. Tu saps alguna cosa que no m’has explicat. Ahir a la nit hi va haver lluna plena i tu vas estar amb ell. No sé què pensaves que estaves fent, però no em puc arriscar al fet que cometis una altra estupidesa semblant. Vull que declaris en el judici contra l’Ankris. Vull que expliquis tot el que saps i que parlis en contra seu. No penso permetre que aquesta bèstia immunda continuï vivint després d’haver-te posat la grapa al damunt.


  La Shi-Mae es va aixecar amb un aire de reina.


  —No ho penso fer, pare —va replicar, serena—. Pel que fa a mi, aquest elf ja és fora de la meva vida. No en vull tornar a saber res més.


  Va voler abandonar l’estança però, en passar pel costat del Duc, aquest la va retenir.


  —Ni parlar-ne, Shi-Mae, s’ha acabat. He estat molt benèvol amb tu, t’he donat tot el que has volgut, però no penso passar per això. Ja és hora de posar les coses al seu lloc. L’Ankris serà jutjat, i jo m’encarregaré que se’l castigui com es mereix. I per fer-ho necessito saber què va passar ahir a la nit, què et va fer, què vas veure.


  La Shi-Mae li va aguantar la mirada sense parpellejar.


  —No me’n recordo, pare —va dir simplement.
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  Ni les súpliques ni les amenaces van commoure la Shi-Mae. El cert era que, encara que ho hagués volgut, no hauria estat capaç de descriure amb detall el que havia passat l’última nit de pleniluni. Els dies següents va provar de descansar, però els malsons l’assaltaven cada cop amb més violència; i, tanmateix, en despertar-se mai aconseguia recordar amb claredat què havia somiat. Sense adonar-se’n intentava reprimir els records, actuar com si no hagués passat res. I la memòria d’aquella nit s’anava replegant, de mica en mica, als racons més profunds de la seva ment, d’on només emergia quan la seva consciència no hi era present per reprimir-la.


  Això no obstant, per alguna raó no podia deixar de pensar en l’Ankris, en la seva vida junts, abans que aquella fatídica nit ho espatllés tot. Mirava d’oblidar-lo, de centrar-se en el seu futur com a fetillera i com a hereva del ducat del seu pare; però el somriure del jove elf, la mirada misteriosa dels seus ulls ambarins, el so de la seva veu…, no li fugien del cap.


  «L’haig de veure un altre cop», es va dir una nit. «Només una altra vegada, abans que tot s’acabi».


  El sentit comú li deia que l’Ankris seria jutjat i segurament desterrat, per la qual cosa valia més que el fes fora de la seva vida com més aviat millor. Però aquella veueta insidiosa insistia: «Només un altre cop…».
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  Va ser senzill arribar d’amagat fins al lloc on tenien presoner l’Ankris. Va ser un joc sumir els guàrdies en un son màgic. I tampoc el pany de la presó va oposar resistència.


  I ell era allà, com en els seus somnis, tal com el recordava. Tal com l’estimava.


  Potser hi va haver un intercanvi de paraules. L’Ankris va provar de dir-li alguna cosa. La Shi-Mae no ho recordaria amb claredat. No volia parlar, perquè allò era part del seu somni, un bonic somni en el qual les paraules sobraven. Un somni en el qual no existia la bèstia, en què el seu promès era la persona en qui més confiava, algú que la protegiria, que no li mentiria ni l’enganyaria mai. Algú que li lliuraria el cor sense reserves, com ella li havia entregat el seu.


  Però tot allò no era més que un somni.


  Necessitava besar-lo de nou, pels vells temps. Perquè el gust dels seus llavis quedés per sempre en la seva memòria, i ofegués els records aterridors d’una nit de malson, records que continuaven lluitant per sortir a la llum.


  La Shi-Mae va aclucar els ulls i va fer un petó a l’Ankris, apassionadament, amb tota l’ànima.


  Però ni tan sols aquell petó va ser capaç d’arrencar la por i el dolor que s’havien instal·lat dins del seu cor.


  Tard o d’hora, tots els somnis s’acaben.


  La jove elfa es va separar de l’Ankris i va dir, simplement:


  —Mai més.


  I li va girar l’esquena, al mateix temps que pregava perquè aquell gest allunyés per sempre del seu pensament aquells records feridors.


  Amb prou feines va ser conscient de tot el que va passar després. Va acollir amb una certa indiferència el fet que el seu pare l’estigués esperant a fora, notablement enfadat; va aguantar estoicament els crits i els retrets, i no va respondre les preguntes que li va formular mentre tornaven a casa. No es va molestar a aclarir que la seva visita a la presó era una espècie de comiat definitiu; el seu pare no ho entendria. I, de tota manera, ja no importava.
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  —T’ha vingut a veure algú, Shi-Mae.


  La jove no es va moure. Continuava asseguda al costat de la finestra, amb un posat trist, la mirada perduda als boscos que s’estenien més enllà dels murs del palau. No havia tornat a parlar des que el seu pare l’havia sorprès sortint de la presó, després d’haver sedat els guàrdies per visitar l’Ankris en secret.


  —Vull que l’escoltis i facis tot el que et digui —va prosseguir el Duc, impertèrrit—. Amb una mica de sort, aconseguirà inculcar-te un xic de seny, del qual sembla que estàs tan mancada.


  La porta es va tancar de cop. La Shi-Mae no es va moure, però sabia que a l’habitació hi havia una altra persona, amb ella.


  —M’han dit que ja sou fetillera —va dir darrere seu una veu suau i profunda alhora, amb un accent semblant a la remor de les fulles dels arbres quan bufa l’oreig.


  La Shi-Mae es va girar a poc a poc. Al seu darrere s’alçava una alta elfa abillada amb una túnica grisa. Tenia els cabells blancs, però la seva cara no tenia signes de vellesa. Els seus ulls també eren grisos, com dues llunes plenes reflectides en un estany profund.


  La va reconèixer. Pertanyia a la família dels Elfs de les Boirines, una raça reservada i enigmàtica, a la qual s’atribuïen obscurs poders. Es deia que coneixien tots els secrets del Regne dels Elfs, i que posseïen la facultat de fer-se invisibles.


  En el cas d’aquella elfa, probablement era cert. La túnica que portava la delatava com a fetillera mentalista.


  Els mentalistes, mags que dominaven el poder de la ment, eren poc freqüents entre els elfs, i molt valorats. La Shi-Mae va contemplar la seva visitant amb un nou interès. Durant un moment, la seva passió per la màgia li va fer aparèixer als ulls una espurna de curiositat que la va fer sortir del seu estat taciturn.


  L’elfa va somriure animosament i va avançar fins a situar-se prop d’una tauleta.


  —Em dic Qeela, i us he portat un regal —va dir suaument.


  Es va treure un objecte d’entre els plecs de la túnica; un objecte que va resplendir un instant sota la llum del capvespre. Quan la Qeela el va dipositar damunt la taula, la Shi-Mae el va observar. Era una petita bola de vidre.


  —Sabeu què és això?


  —És un Òcul —va respondre la Shi-Mae en veu baixa—. Serveix per veure-hi a distància. El Llibre de l’Aire descriu molt bé aquests objectes, i també la manera de fabricar-los.


  La mentalista va fer que sí.


  —Certament, és un Òcul. Però no un Òcul qualsevol. És un Òcul interior, Shi-Mae. Això vol dir que no mostra el que hi ha fora, sinó el que hi ha dins la ment. —Li va dirigir una mirada llarga i profunda—. I, com suposo que ja deveu haver imaginat, a l’interior de la ment hi pot haver moltes coses.


  La Shi-Mae li va aguantar la mirada un moment. Després ho va entendre. Va empal·lidir i va fer un gest negatiu amb el cap.


  —No penso tolerar que entris dins la meva ment. M’has entès?


  —És justament el que el vostre pare m’ha demanat que faci —va respondre la Qeela suaument—. Però no acostumo pas a revelar els secrets que altres persones amaguen entre els seus pensaments. Si hi he accedit, no és per fer-li un favor a ell, sinó a vós.


  —No necessito la teva ajuda. Et pots retirar, mentalista.


  Ella va apuntar un somriure enigmàtic.


  —No m’importa gens ni mica el que s’amaga dins la vostra ment, Shi-Mae. La meva missió no és mostrar-ho a ningú més que a vós.


  La Shi-Mae va alçar el cap amb altivesa.


  —Per què necessito que em mostrin el que ja sé?


  —Oh, els records a vegades són confusos i borrosos, i només podem accedir a una petita part d’aquests. Però són aquí, amagats en algun lloc. Molts pagarien una fortuna per tenir la possibilitat de revisar els records de les seves experiències passades, per reviure alguns moments de la seva existència, per explorar els abismes de la seva ment a la recerca d’informació perduda o de sensacions oblidades. Això és el que us ofereixo, Shi-Mae.


  Ella va desviar la mirada.


  —Hi ha coses que és millor no recordar-les mai —va murmurar.


  —I tant de bo fos així. Però els records mai s’esvaeixen sense més ni més. Queden ocults i ens assetgen des dels racons més foscos de la nostra ment. I ens ataquen en somnis, ens afebleixen per dins com paràsits que s’alimenten de la nostra energia vital. L’única manera de derrotar-los és mirar-los a la cara, il·luminar-los amb la llum de la consciència, conèixer-los, racionalitzar-los… i superar-los.


  —Així i tot, no ho vull fer.


  —No voleu saber què va passar aquella nit?


  —No. No va ser agradable, i no ho vull recordar.


  —Voleu recordar el vostre promès com el jove del qual us vau enamorar. Voleu oblidar el seu veritable rostre, el rostre que us persegueix en somnis…, el rostre que ell us va voler amagar.


  La Shi-Mae no va dir res.


  —Reprimiu aquest record, però aquest rostre us acompanyarà durant tota la vida… perquè els monstres creixen en la foscor i s’alimenten de la por i de l’odi. Si és veritat que aquest noi ja no us importa, atreviu-vos a contemplar un altre cop el que va passar aquella nit; el que feu després amb aquesta informació és cosa vostra. Trieu ara si voleu afrontar els fets o relegar-los per sempre als vostres malsons.


  La Shi-Mae va meditar durant uns instants, i en acabat va alçar el cap.


  —Que així sigui —va dir—. Vull oblidar l’Ankris d’una vegada per sempre. Vull saber què em va fer aquella nit. I potser d’aquesta manera sabré si mereix o no ser perdonat. Què haig de fer?


  Ella va somriure lleument.
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  Va sentir que la consciència de la Qeela s’introduïa en cadascun dels racons més amagats de la seva ment, i al començament es va voler rebel·lar contra aquella invasió de la seva intimitat. Tanmateix, la mentalista era hàbil, i de seguida va trobar el que buscava. La Shi-Mae va notar una mena de punxada al cap, i de sobte, diverses imatges li van venir al pensament, imatges que se succeïen en un desordre caòtic, i totes tenien a veure amb el seu malson. L’elfa va voler cridar, es va voler separar de la Qeela, però llavors va acabar-se el bombardeig de records, i la seva ment va recuperar la calma. La Shi-Mae es va deixar caure a la butaca, exhausta.


  Però ara era la Qeela la qui semblava que es trobava en trànsit. Havia tirat el cap enrere, amb els ulls tancats, mentre sostenia l’Òcul entre les mans. I la Shi-Mae va distingir un moviment a l’interior de la bola de vidre, com un petit remolí que girava sobre si mateix.


  Vacil·lant, l’elfa es va inclinar sobre l’artefacte i va estudiar atentament la imatge que s’anava definint al seu interior…
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  Va veure una cabanya enmig del bosc…, la cabanya de l’Ankris. Va somriure per sota el nas. Quants bons moments havien passat en aquella cabanya… Un lloc on se sentia segura, un refugi on no podia patir cap mal. Aquella nit, la lluna plena brillava dalt del cel; l’endemà, la Shi-Mae es presentaria a la Prova del Foc, i necessitava veure l’Ankris, escoltar la seva veu, sentir l’escalf de la seva abraçada. Això la calmaria i li donaria forces per afrontar el repte més important de la seva vida.


  L’endemà, si tot anava bé, compliria el seu somni. Per fi seria una fetillera, i aviat, també l’Ankris seria al seu costat, oficialment, com a espòs. Les coses no podien anar més bé.


  Els llums de l’interior de la cabanya estaven apagats. La Shi-Mae va pensar que l’Ankris devia estar dormint, i va estar a punt de fer mitja volta i marxar. Però llavors va sentir un so que venia de l’interior de la casa, una espècie de gemec ofegat.


  —An-Kris? —va cridar.
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  Aquell va ser el principi del malson. La Shi-Mae va presenciar, com en un somni, la seva conversa amb l’elf a través de la porta tancada. Va tornar a experimentar la preocupació i la incertesa, la sensació que alguna cosa no anava bé, que l’Ankris podia tenir problemes. Va tornar a tirar la porta a terra per auxiliar-lo…


  I en veure la criatura en la qual l’elf s’havia transformat, va sentir un altre cop aquell horror irracional. I quan la bèstia va saltar damunt seu, novament va fer un crit de terror…
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  La Shi-Mae va reaccionar i va alçar una barrera de protecció. El llop hi va xocar i va caure a terra. Però va fer un moviment de cap i es va tornar a aixecar sobre les quatre potes, grunyint amenaçadorament.


  —Ankris, no —va xiuxiuejar la Shi-Mae, aterrida—. Si us plau, no ho facis…


  La bèstia no la va escoltar. Amb un lladruc aterridor, va saltar de nou cap a ella.


  La Shi-Mae va provar de congelar-lo amb un encanteri de glaç, però la màgia tan sols li va produir una fina capa de gebre sobre la pell.


  L’elfa va girar cua i va arrencar a córrer. Pel camí va encantar un parell d’arbres perquè barressin el pas a l’elf llop, però això només el va endarrerir una mica.


  Panteixant, la Shi-Mae es va aplicar als peus un encanteri de velocitat; a l’instant va notar com el paisatge es movia més de pressa al seu voltant, va sentir que el llop corria també més de pressa per atrapar-la, i va saber que no trigaria a aconseguir-ho.


  «La teletransportació», va pensar. Va provar de visualitzar mentalment un lloc segur, com casa seva, o potser l’escola de màgia, però no aconseguia concentrar-se prou perquè la imatge es mantingués estable, ja que semblava com si els grunys de la bèstia i la lluïssor diabòlica dels seus ulls ambarins ocupessin cadascun dels seus pensaments.


  La persecució va continuar durant una bona estona més, de manera implacable. La Shi-Mae mirava d’interposar obstacles màgics entre ella i la bèstia, però aquesta els superava tots. Al cap d’una estona, l’elfa es va preguntar, aterrida, per què no havia arribat encara a la ciutat. I llavors es va adonar que el llop li havia estat tallant el camí tota l’estona, i l’havia empès cap a l’interior del bosc, jugant amb ella al gat i la rata en una cacera cruel que tenia com a únic objectiu esgotar-la per fer-ne una presa fàcil.


  Envaïda pel pànic, va comprendre que la seva única opció era aturar-se, plantar cara i lluitar.


  La màgia va decidir per ella. L’encanteri de velocitat es va consumir, es va entrebancar amb els peus i va caure a terra tan llarga com era.


  Es va girar just per veure com la bèstia se li llançava al damunt. Amb un crit, va provar d’aturar-la conjurant el llamp. Però la descàrrega, que hauria mort un llop normal i corrent, amb prou feines li va fer deixar anar un gemec de dolor i aturar-se a observar-la amb desconfiança.


  La Shi-Mae no sabia si lamentar-ho o no. Havia estat una defensa instintiva, però no desitjava pas matar l’Ankris…, o la criatura en què l’Ankris s’havia transformat.


  Durant un instant etern, tots dos es van estudiar mútuament. L’elfa, esgotada, estesa a terra, tremolant de por… i la bèstia, que grunyia amb la pell eriçada, ensenyant-li les dents, amb una lluïssor de follia assassina il·luminant-li els ulls.


  La Shi-Mae va alçar lentament les mans. Els grunys de la bèstia es van intensificar.


  L’elfa va murmurar les paraules d’un encanteri de foc…, però dels dits li van sorgir només dues espurnes inofensives. Es va mirar les mans, sense acabar-s’ho de creure.


  El llop va udolar. La Shi-Mae va provar de posar-se dreta, però les cames no la van obeir.


  —Ankris —va xiuxiuejar—. T’ho suplico… Si us plau, no em facis mal.


  Els ulls de la bèstia van resplendir en la foscor. Va treure la llengua entre les dents i es va llepar lentament els bigotis.


  La Shi-Mae va parpellejar. Llavors es va adonar que estava plorant.


  —Ankris, t’ho prego…, sé que ets tu. Deixa’m marxar…, si us plau…


  El llop va udolar un altre cop i, tot seguit, va saltar cap a ella amb un udol.


  La Shi-Mae va cridar, espaordida. Va fer el cor fort i va executar el darrer encanteri.
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  La Shi-Mae va xisclar de por davant l’Òcul. Va tornar a la realitat i va veure, entre llàgrimes, la imatge del llop caient feixugament a l’interior de la bola de vidre. El va veure novament transformat en pedra, va tornar a plorar amb el cap repenjat al seu llom endurit, a plorar amargament per tot el que havia perdut. Va tornar a esperar l’alba al costat d’ell, va tornar a despetrificar-lo i a veure com es transformava un altre cop en l’elf a qui ella havia estimat tant…, un elf que no l’estimava prou per confiar en ella, que durant més de deu anys de relació no havia estat capaç de confessar-li allò.


  Amb un nus a la gola, la Shi-Mae va reviure aquella albada, la més trista de la seva vida, i el moment en què havia girat l’esquena a l’Ankris i s’havia encaminat, trontollant, cap a l’Escola del Bosc Daurat, disposada a fer que es complís el seu destí.
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  La imatge de l’Òcul es va tornar a enfosquir.


  Al principi, la Shi-Mae no va dir res, mentre la Qeela tornava a la realitat i es netejava la ment dels últims retalls dels records de l’elfa.


  Tampoc la mentalista va parlar, al començament. Van restar totes dues una estona en silenci, sumides en profundes reflexions. Finalment, la Qeela va preguntar:


  —Per què et vas presentar a la Prova del Foc?


  La Shi-Mae anava a contestar amb una rèplica apresa, però va callar un instant i va meditar. Després va respondre, suaument:


  —Perquè no podia perdre també aquest somni. No podia deixar que els meus dos grans somnis s’esvaïssin el mateix dia. No hauria pogut suportar-ho.


  —L’estimaves de debò, oi que sí?


  La Shi-Mae va serrar els llavis i va girar el cap, amb aquell gest orgullós que era tan propi d’ella. Però li va tremolar la boca i, finalment, ho va reconèixer:


  —Sí.


  I es va posar a plorar.


  No havia plorat en públic des que era petita, ja que sempre havia tingut por de mostrar els seus sentiments, perquè la feien semblar fràgil i vulnerable, i li havien ensenyat que s’havia de mostrar forta i segura de si mateixa. Però aquella tarda va plorar, va plorar amb tota l’ànima. Només una elfa de les boirines hi era present, però, i ella s’enduria el secret a la tomba.


  Ella no la va consolar pas. Es va limitar a estar en silenci, al seu costat, deixant que es desfogués.


  —Des del mateix instant que el vaig veure —va xiuxiuejar la Shi-Mae al cap d’una estona, encara entre llàgrimes— el vaig estimar amb tota l’ànima. Vaig intentar negar-m’ho, però després el vaig veure al palau del meu pare, i vaig saber que era allà per mi. I malgrat això… no podia dir res. Si el meu pare se n’assabentava, el faria fora de casa, en el millor dels casos, ja que ell no era més que un pobre soldat…


  —Però t’hi anaves a casar —va observar la Qeela en un to de veu neutre.


  —Em va costar molt temps. Vaig rebutjar propostes de matrimoni d’uns quants nobles joves, em vaig esforçar per guanyar independència gràcies a la màgia, em vaig arriscar per veure’l d’amagat, li vaig buscar un origen noble… i tot ho vaig fer per ell, perquè tot fos perfecte, perquè un dia ens poguéssim casar i ser feliços.


  —Em sorprèn que no et proposés que fugíssiu plegats.


  —Oh, sí que ho va fer. Però jo no podia donar aquest disgust al meu pare, i a més… no podia renunciar a la màgia. Juntament amb l’Ankris, els estudis de màgia eren la meva gran passió. Potser el meu gran error va ser no voler renunciar a una de les dues coses, i tanmateix…


  Va callar un moment i va aclucar els ulls, dolguda.


  —Tanmateix —va prosseguir, en veu més baixa—, ara no em penedeixo de no haver renunciat a la màgia per ell. No s’ho mereixia. No va confiar mai en mi. Era un licantrop i va ser incapaç de dir-m’ho. Va posar la meva vida en perill, i aquella nit… de poc em mata. Si m’ho hagués dit…


  —Si t’ho hagués dit, potser hauries trencat amb ell. Potser tenia por de perdre’t.


  —Estàvem a punt de casar-nos —va dir la Shi-Mae tan sols.


  Amb allò ho va dir tot. La Qeela va fer un gest d’assentiment.


  —Si hagués tingut un mínim de sentit comú, hauria renunciat a tu. Cap elf que estimi de debò algú li demanaria que compartís la seva vida amb una bèstia. Si t’hagués estimat de debò, no t’hauria posat en perill. Per no parlar d’altres conseqüències.


  —Quines conseqüències?


  La Qeela la va mirar amb un somriure enigmàtic.


  —Ets molt jove i, tot i que tens fama de ser previsora i calculadora, no eres més que una noia enamorada. És evident que no vau pensar en què els passaria als vostres fills.


  La Shi-Mae va empal·lidir violentament i va fer uns ulls com unes taronges.


  A la Qeela se li va eixamplar el somriure.


  —Ho entenc. No vau esperar a casar-vos.


  —No estic… No tindré fills —va balbotejar la Shi-Mae, vermella com un pebrot—. Però…


  —Sí, Shi-Mae. Els fills d’un licantrop també ho són. L’Ankris anava a casar-se amb tu. I no t’ho va explicar.


  La Shi-Mae va serrar les dents, tremolant.


  —Com em va poder fer això? Oh, com va ser capaç de fer-m’ho? —va xiuxiuejar.


  La Qeela va moure el cap.


  —Un noi egoista, sens dubte. Preocupat pels seus propis problemes, l’única cosa que li importava era tenir-te al seu costat a qualsevol preu. Per això no va ser sincer amb tu; et va enganyar, i estava disposat a portar l’engany fins a les últimes conseqüències. Pensava que es podria controlar, i et va posar en perill. Pensava que podries ser seva, quin triomf per a ell: una jove de l’alta noblesa amb opcions al tron, intel·ligent i bonica, i una maga amb talent. I s’havia enamorat d’un plebeu licantrop. Com et podia deixar escapar? Ets una joia, Shi-Mae. I a l’Ankris només li interessava tenir-te exclusivament per a ell. Si és veritat el que diuen, ja havia mort uns quants elfs i, tanmateix, no es va aturar a pensar que et posava en perill. Ni li va importar què els passaria als fills que tindríeu junts. Tant se li’n donava el que et passés a tu. Tant se li’n donava que els nens que donessis a llum patissin la maledicció de la licantropia.


  La Shi-Mae va acotar el cap, encara tremolant.


  —Sortosament per a tu —va concloure la Qeela—, no ho has perdut tot. Vas fer bé de no abandonar la màgia ni el teu pare per aquest desagraït. Perquè encara tens el títol d’hereva del ducat, encara tens el rang de fetillera. Vals molt; no malgastis les teves energies en una criatura com aquesta.


  La Shi-Mae va alçar els ulls.


  —Vas dir que els meus records no eren cosa teva.


  Els ulls grisos de la mentalista treien guspires.


  —I no ho són pas. Però el que he vist dins la teva ment és encara més greu del que m’imaginava. La llista de greuges que t’ha causat aquest elf és molt llarga, Shi-Mae. Et va amagar la seva condició de licantrop i d’assassí durant deu anys de relació. Estava disposat a casar-se amb tu malgrat tot. Va estar a punt de matar-te i per culpa seva de poc falles en la Prova del Foc, transcendental per a la teva carrera, amb tot el que això implica. I encara té la barra de dir que t’estima?


  La Shi-Mae no va contestar. La Qeela es va aixecar.


  —Mantindré la meva paraula. No revelaré al teu pare res del que he vist dins la teva ment, i ni una de les paraules que s’han pronunciat entre aquestes quatre parets. Per això, el que facis demà en el judici serà decisió teva. Però vull que tinguis en compte una altra cosa.


  —Què?


  La mentalista va trigar una mica a contestar.


  —Imagina per un moment —va dir llavors, en veu baixa— què hauria passat si no haguessis posseït el do de la màgia. Imagina què hauria passat la darrera nit de pleniluni si haguessis estat una noia elfa com les altres.


  —Ara mateix estaria morta —va respondre la Shi-Mae després d’un instant de silenci—. M’hauria matat immediatament.


  —Exacte —va acordar la Qeela—. Pensa en tot el que deus a la màgia, i torna-li el favor. En el fons, saps que és una amiga fidel i que no et fallarà. Has sentit la seva crida; no permetis que aquest poder mori dins teu. No deixis que ningú t’aparti de la teva veritable vocació, de la passió de la teva vida. Si algú diu que t’estima i pretén allunyar-te de la màgia, realment no t’estima. Ho saps, oi?


  —Ho sé. Em puc quedar l’Òcul? Si us plau.


  La Qeela la va observar un instant.


  —Sí —va dir amb un somriure—. Te’l regalo. Però mentre s’habitua a la seva nova propietària, només et mostrarà les imatges que t’acaba de revelar.


  —És el que vull veure. Ho haig de veure un altre cop…, un altre cop…, tantes vegades com calgui, abans del judici. Ara sé que tot això no m’és indiferent.


  —Aquest secret tard o d’hora t’hauria matat per dins, Shi-Mae. Les ferides, cal curar-les; el dolor, cal purgar-lo.


  La Shi-Mae no va dir res. Quan la Qeela ja era a la porta, però, es va girar cap a ella.


  —Espera! La ferida es curarà?


  —Probablement. Però la cicatriu mai desapareixerà.


  —Ja m’ho imaginava —va dir la Shi-Mae—. Gràcies, Qeela.


  La mentalista es va acomiadar amb una lleu inclinació de cap i va sortir de l’habitació.
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  La Shi-Mae va passar la nit en blanc, amb l’Òcul entre les mans, revivint una vegada i una altra aquell malson. A trenc d’alba, havia pres una decisió. Havia d’explicar al món el que havia fet l’Ankris. Havia guardat molts secrets, havia mentit per ell, sense parar, i era evident que no era mereixedor de la seva confiança, ni del seu amor. La Shi-Mae no estava disposada a mentir més. Per una vegada, diria la veritat. Els elfs mereixien conèixer la veritat. Mereixien saber com aquella criatura, a qui ella havia lliurat el cor com una nena il·lusionada, l’havia enganyat i havia estat a punt d’arruïnar-li la vida, fins i tot d’arrabassar-la-hi, per sempre.


  Quan va sortir de la cambra i va baixar a esmorzar, el seu pare, el Duc, va alçar el cap, sorprès. Els ulls de la Shi-Mae ja no mostraven aquella expressió absent. Ara eren durs i freds, i la seva mirada mostrava una determinació fèrria.


  —Declararé al judici, pare —va anunciar—. Vull posar fi a aquest afer d’una vegada per sempre.


  El Duc va fer que sí, satisfet.


  Això no obstant, el que no va poder veure, el que ni tan sols la ment de la Qeela va poder descobrir, va ser que al pit de la jove, amagat sota la roba, encara hi resplendia, ben a prop del cor, el penjoll que l’Ankris li havia regalat, i que constituïa l’últim tros que quedava dels somnis de la Shi-Mae, aquells somnis que l’Ankris havia destruït per sempre una nit de lluna plena.
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    LAURA GALLEGO GARCÍA (Quart de Poblet, 11 d’octubre de 1977) és una escriptora valenciana de literatura juvenil i infantil especialitzada en temàtica fantàstica.


    Als onze anys començà a escriure amb una amiga seva la que seria la seva primera novel·la sense publicar, Zodiaccía, un mundo diferente, la qual està disponible al seu lloc web. Als 21 anys, quan estava estudiant Filologia Hispànica, va escriure la seva primera novel·la publicada, Finis Mundi (1999), amb la qual obtingué el premi El Barco de Vapor de 1998. El seu segon premi El Barco de Vapor el va aconseguir el 2001, amb la seva novel·la La leyenda del Rey Errante (2002).


    L’obra amb la qual obtingué major popularitat fou la tetralogia «Crónicas de la Torre», que consta de les novel·les El valle de los lobos (2000), La maldición del Maestro (2002), La llamada de los muertos (2003) i Fenris, el elfo (2004). Arran d’aquesta saga va sorgir un gran interès per la seva obra, especialment a Internet. Tot i que la seva fama es deu principalment a les novel·les juvenils, ha publicat també obres infantils, com Retorno a la Isla Blanca (2001) o El Cartero de los Sueños (2001), entre d’altres. El 2004 començà la seva segona trilogia, titulada «Memorias de Idhun», formada per les novel·les La Resistencia (2004), Tríada (2005) i Panteón (2006). Amb la novel·la Donde los árboles cantan (2011) va guanyar el Premi Nacional de literatura infantil i juvenil de les Lletres Espanyoles de l’any 2012.


    Les seves novel·les han estat traduïdes, des del castellà, a altres idiomes, com el català, anglès, francès, italià, portuguès, coreà, xinès, finès, japonès, alemany, hongarès, polonès, suec, danès, noruec i romanès.
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